
ROGER ACKROYD CİNAYETİ 
TÜRKÇESİ 
Bu kitap yayınevimiz tarafından daha önce "Ölümün S ıcak Eli" adıyla 
yayınlanmı ştır. 
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I. Dr. Sheppard, kahvaltı sofrasında 
Bayan Ferrars, 16 Eylül'ü 17'sine ba ğlayan gece öldü. Per şembe gecesi. Beni cuma 
sabahı saat sekizde ça ğırttılar. Fakat yapabilece ğim hiçbir şey yoktu. Kadın son 
nefesini vereli birkaç saat olmu ştu. 
Tekrar eve döndü ğüm zaman dokuzu birkaç dakika geçiyordu. Ön kapıyı anahtarımla 
açtım. Pardösümle şapkamı asarken holde birkaç dakika oyalandım. Açıkç ası bir 
hayli dü şünceli ve endi şeliydim. Ondan sonraki birkaç hafta olacakları önce den 
sezdi ğimi iddia edecek de ğilim. Bilakis... Fakat içgüdüm bana bazı karı şıklıklar 
olaca ğını haber veriyordu. 
Solumdaki yemek odasından çay fincanı şıkırtıları ve kız karde şim Caroline'm 
kuru, kesik öksürükleri gelmekteydi. 
"James, sen misin?" diye seslendi Caroline. 
Gereksiz bir soruydu bu. Eve ba şka kim gelecekti? Holde böyle oyalanmamın asıl 
sebebi kız karde şimdi. Caroline dünyanın en korkunç dedikoducularınd an biridir. 
Sakin sakin evde oturarak çevrede bütün olup bitenl eri ö ğrenir. Galiba bu i şte 
kendisine bakkalın, kasabın çıraklarıyla hizmetçile r yardımcı olur. Caroline 
evden çıktı ğı zaman da bilgi toplamaya de ğil, ö ğrendi ği dedikoduları yaymaya 
meraklıdır. 
İşte şimdiki kararsızlı ğımın nedeni de Caroline'm dedikoduculu ğuydu. Kız 
karde şime, Bayan Ferrars'ın ölümü hakkında söyleyece ğim her şey bir buçuk saat 
içerisinde bütün köye yayı- 
lacaktı. Halbuki ben bir doktorun a ğzının sıkı olması gerekti ğine inanırım. Kız 
karde şim meraklı oldu ğundan her şeyi ö ğrenir. Fakat hiç olmazsa benden 
öğrenmemesini ye ğlerim... 
Bayan Ferrars'm kocası bir yıl önce ölmü ştü. Caroline ortada hiçbir neden 
olmamasına kar şın adamı karısının zehirledi ğini iddia ediyordu. Üstelik benim 
Bay Ferrars'm fazla alkol alması sonucu had gastrit ten öldü ğüne dair olan 
iddialarımı da hor görerek bana kar şı çıkmı ştı. Evet, bir bakıma gastritle, 
arsenik zehirlenmesinin belirtileri birbirine benze r. Fakat Caroline'ın 
suçlamaları tamamıyla ba şka nedenlere dayanıyordu. 
Kız karde şim, sık sık, "Kadına bir bak, durumu anlarsın," diy ordu. 
Bayan Ferrars, çok genç olmamasına ra ğmen ho ş bir kadındı. Sade giysileri 
kendisine çok yakı şırdı. O da birçok kadın gibi Paris'ten giyinirdi. B u ise, 
onların kocalarını zehirlemeleri için de yeterli bi r sebep de ğildir. 
Holde tereddütle durmu ş, bütün bunları dü şünürken, Caroline'ın sesini duydum. 
Daha da sertle şmişti. "Orada ne yapıyorsun, James? Neden gelip kahval tı 
etmiyorsun?" 
Tela şla, "Geliyorum, şekerim," dedim. "Pardösümü asıyordum da..." 
"Bu kadar zamanda insan altı pardösü asardı..." 
Bunda da haklıydı tabii. 
Yemek odasına girdim. Her zamanki gibi e ğilip Caroline'! yana ğından çabucak 
öptüm. Sonra sofraya oturdum. Jambonlu yumurta bir hayli so ğumuştu. 
Caroline, "Bu sabah seni erken ça ğırdılar," dedi. 
"Evet," diye cevap verdim. "King's Paddock'a gittim . Bayan Ferrars'a." 
Karde şim ba şını salladı. "Biliyorum." 
"Nereden biliyorsun?" 
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"Annie söyledi." 
Annie, bizim hizmetçidir. İyi bir kızdır ama gevezenin de biridir. 
Bir an sessizlik oldu. Kız karde şimin uzun ve sivri burnunun ucu hafifçe 
titriyordu. O heyecanlandı ğı zaman daima böyle olur. Sonunda, "Eee," dedi. 
"Kötü bir sorun. Yapılacak bir şey yoktu. Kadın uykusunda ölmü ş sanırım." 
Kız karde şim yine, "Biliyorum," dedi. 
Bu kez sinirlendim. "Bilemezsin i şte," diye homurdandım. "Bunu oraya gidinceye 
dek ben de bilmiyordum. Bu durumdan şu ana dek kimseye de söz etmedim. E ğer 
sorunu Annie biliyorsa o zaman kız bir falcı demekt ir." 



"Durumu bana söyleyen Annie de ğil. Bunu sütçüden ö ğrendim. Ona da durumu 
Ferrarslarm a şçısı anlatmı ş." Bir an durdu. "Kadın neden öldü? Kalp krizinden 
mi?" 
Alaycı bir tavırla sordum. "Bunu sütçü sana söyleme di mi?" 
Caroline'la alay etmenin hiç faydası yoktu. O bu sö zleri ciddiye alıp, hemen 
cevap verdi. "Sütçü durumu bilmiyordu." 
Eninde sonunda Caroline i şin iç yüzünü ö ğrenecekti. Onun için sorunu kendisine 
benim açıklamam daha do ğru olacaktı. "Bayan Ferrars fazla miktarda uyku ila cı 
almı ş. Son zamanlarda uykusuzluk çekiyordu. Bu kez yanlı şlıkla dozu fazla 
kaçırmı ş sanırım." 
Caroline hemen, "Saçma," dedi. "Kadın uyku ilacını bilerek içmi ştir." 
Gizlice inandı ğımız bir şeyi ba şkalarından duydu ğumuz zaman birdenbire 
öfkeleniverirsiniz nedense. Ben de öfkeyle ba ğırdım. " İşte, yine ba şladın! Bayan 
Ferrars neden intihar etmek istesin? Henüz oldukça genç, mali durumu çok iyi, 
sağlıklı bir kadındı. Dul kalmı ştı. Ya şamın zevkini çıkarmaktan ba şka yapaca ğı 
hiçbir şey yoktu. Sözlerin gülünç." 
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"Hiç de de ğil. Herhalde sen bile son zamanlarda onun çok de ği şti ğini fark 
etmi ştin. Son altı aydan bu yana. Kadının gizli bir derd i oldu ğu belliydi. Sen 
de biraz önce onun uykusuzluk çekti ğini itiraf ettin." 
Soğuk so ğuk, "Bu konudaki te şhisin nedir?" diye sordum. "Herhalde Bayan 
Ferrars'ın umutsuz bir a şk yüzünden canına kıydı ğını dü şünüyorsun." 
Kız karde şim ba şını salladı. "Hayır..." Büyük bir zevkle, "Onun ölü müne vicdan 
azabı ve pi şmanlık neden oldu," diye ekledi. 
"Vicdan azabı ve pi şmanlık mı?" 
"Evet. Sana onun kocasını zehirledi ğini söyledi ğim zaman bana inanmamı ştın. 
Şimdi bundan iyice eminim." 
"Mantıksızca konu şuyorsun," diye itiraz ettim. "Bir kadın bir cinayet  i şleyecek 
yaratılı ştaysa, herhalde ondan sonra da büyük bir so ğukkanlılıkla bu hareketinin 
meyvelerinin zevkini çıkarmaya çalı şır. Vicdan azabı ve pi şmanlık da duymaz." 
Caroline yine ba şını salladı. "Herhalde öyle kadınlar da vardır. Fak at Bayan 
Ferrars onlardan de ğildi. Sinirleri bozuk bir kadındı o. Istırap çekmey e 
katlanamadı ğı için ani bir kararla kocasını ortadan kaldırdı...  Ashley Ferrars 
gibi bir adamın karısının bir hayli azap çekece ği de muhakkaktı..." 
"Orası öyle..." 
"Cinayetten sonra da Bayan Ferrars, i şledi ği suçun a ğırlı ğı altında ezilmeye 
başladı. Do ğrusu ona acıyorum." 
Caroline'm Bayan Ferrars hayattayken ona acımadı ğını biliyordum. Fakat kadın 
artık ölmü ştü ve Paris kreasyonları da giyemeyecekti. Bu yüzde n kız karde şim 
şimdi ona kar şı merhamet duymaya hazırdı. 
Ona kesin bir dille yanıldı ğını söyledim. Aslında için için karde şime hak 
vermiyor da de ğildim. Fakat Caroline'm tüm köye böyle bir haber ya ymasını da 
istemiyordum. 
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Sözlerim sona erince Caroline, "Saçma," diye cevap verdi. "Bak görürsün. Kadının 
her şeyi açıklayan bir mektup bıraktı ğından eminim." 
Sert bir sesle, "Hiçbir şey bırakmamı ş," dedim. Bu itirafımın ne sonuç 
verece ğinin de farkında de ğildim. 
Caroline, "Hah," dedi. "Demek kadının mektup bırakı p bırakmadı ğını sordun? 
James, senin de için için benim gibi dü şündüğünden eminim." 
Öfkeyle, " İnsan daima intihar olasılı ğını göz önüne almalıdır," diye 
homurdandım. 
"Resmi soru şturma yapılacak mı?" 
"Belki... E ğer kadının fazla uyku ilacını yanlı şlıkla aldı ğına kesinlikle 
inanırsam, o zaman resmi soru şturmaya da gerek kalmaz tabii." 
Kız karde şim, kurnaz kurnaz, "Peki, sen buna kesinlikle inand ın mı?" diye sordu. 
Cevap vermeyerek masadan kalktım... 
II. King's Abbot köyündekiler... 
Caroline'la yaptı ğımız konu şmayı anlatmaya devam etmeden önce size köyümüz 
hakkında bilgi vermeliyim. King's Ab-bot'un di ğer köylerden pek farkı yoktur. 



Güçleri yerinde olan gençler daima burayı bırakıp g iderler. Buna kar şılık köyde 
evlenmemi ş zengin kadınlar ve emekliler çoktur. E ğlencemizi bir tek kelimeyle 
anlatabilirim: "Dedikodu." 
Köyde önemli yalnızca iki ev vardır. Bunlardan biri  Bayan Ferrars'a ölen 
kocasından kalan "King's Paddock"tur. Di ğeri ise Roger Ackroyd'un kö şkü "Fernly 
Park"dır. 
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Roger Ackroyd her zaman ilgimi çeker. Onda eski tip  bir malikâne sahibi hali 
vardır. Kırmızı yüzlü, sportmen bir malikâne sahibi ne benzer. Aslında ba şarıya 
ula şmış bir imalatçıdır. Yakla şık elli ya şlarında, kırmızı yüzlü, kibar tavırlı 
bir adamdır. Rahiple iyi dosttur, kiliseye cömertçe  ba ğı şlar yapar. Ba şka 
kurumlara da öyle. (Ama dedikoducular onun özel hay atında pek cimri oldu ğunu 
söylemekten de geri kalmazlar.) Ona, sakin köyümüzü n canı ve ruhudur 
diyebiliriz. 
Roger Ackroyd yirmi bir ya şlarındayken, kendisinden büyük bir çocuklu dulla 
evlenmi ş. Kadın, alkolikmi ş ve Roger Ack-royd'la evlendikten dört yıl sonra 
içkiden ölmü ş. 
Ondan sonraki yıllarda da Roger Ackroyd, tekrar evl enmeyi dü şünmemiş. Kadın 
öldü ğü zaman çocu ğu yedi ya şındaymı ş. Şimdi bu çocuk yirmi be ş ya şında. Ackroyd 
ona kendi o ğlu gözüyle bakmı ş ve yeti ştirilmesine de özen göstermi ş. Fakat 
delikanlı bir hayli ha şarı ve dik ba şlı. Üvey babasını da daima 
endi şelendiriyor. Fakat biz, King's Abbotlular Ralph Pat on adındaki bu genci çok 
severiz. Bir kere son derece yakı şıklıdır. 
Daha önce de söyledi ğimiz gibi hepimiz dedikodu yapmaktan büyük zevk alı rız. 
Bayan Ferrars'la Roger Ackroyd'un aralarının pek iy i oldu ğu ba şından beri köy 
halkının gözünden kaçmamı ştı. Kadının kocasının ölümünden sonra bu samimiyet 
daha da belirginle şti. Artık her yerde beraber gözüküyorlardı. Herkes,  kadının 
yası sona erince Roger Ackroyd'la evlenece ğini dü şünüyordu. Ayrıca köydekilere 
göre bu uygun bir evlilik olacaktı. Roger Ackroyd'u n karısı içkiden ölmü ştü. 
Ashley Ferrars'da alkoli ğin biriydi. İçki dü şkünlerinin kurbanı olan bu kadınla, 
bu adamın teselliyi birbirlerinde aramaları da norm al bir şeydi. 
Ferrarslar köye bir yıl önce gelmi şlerdi. Fakat Roger Ackroyd hakkında yıllardan 
beri dedikodu yapılmaktaydı. Ralph Pa- 
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ton'un geli şme ça ğlarında evi çe şitli kâhya kadınlar idare etmi şti. Caroline'la 
arkada şları bu kadınlardan sürekli ku şkulanıyorlardı tabii. Özellikle sonuncu 
kâhya kadından... Bayan Russel adındaki bu kadın Ac kroyd'un evini tam be ş yıl 
idare etmi şti. Ve herkes, "Bayan Ferrars, gelmeseydi Ackroyd, Bayan Russehn 
elinden de kurtulamazdı," diyordu. "Bir onun gelmes i, bir de Ackroyd'un 
yengesinin kö şke yerle şmesi..." Ackroyd'un serserinin biri oldu ğu anla şılan 
erkek karde şinin karısı Bayan Cecil Ackroyd, kızıyla kalkıp Kan ada'dan gelmi şti. 
Ve Caroline'a göre Kâhya Bayan Russel'a da haddini bildirmi şti. 
Bu "haddini bildirme"nin ne oldu ğunu bilmiyordum. Fakat Bayan Russel artık köyde 
kindar bir gülümsemeyle dola şıyor ve sık sık zavallı Bayan Cecil Ackroyd'a ne 
kadar acıdı ğını söylüyordu. "Zavallı... Kocasının a ğabeyinin eline bakıyor. Ne 
acı bir şey bu de ğil mi? E ğer ben hayatımı çalı şarak kazanmasaydım, çok 
üzülürdüm." 
Bilmiyorum. Bayan Cecil Ackroyd, kayınbiraderinin B ayan Ferrars'la olan 
samimiyeti hakkında ne dü şünüyordu? Herhalde Roger Ackroyd'un hiçbir zaman 
evlenmemesi kadının daha i şine gelirdi. Fakat o Bayan Ferrars'a daima nazik 
davranır, hatta bunda bir hayli de ileriye giderdi.  
İşte son birkaç yıldır King's Abbot köyünde böyle i şlerle me şguldük. Ackroyd'u 
ve onunla ilgili sorunları hemen her açıdan incelem i ştik. Bayan Ferrars'ın da 
bunlarda yeri vardı. 
Fakat şimdi görü ş açımızı de ği ştirmek zorunda kalacaktık. Dü ğün arma ğanlarından 
söz etmeye ba şlamı şken birdenbire bir felaketle kar şıla şmıştık. 
Hastalarımı ziyaret ederken bir taraftan da bunları  dü şünüyordum. Kadın 
gerçekten intihar mı etmi şti? Ama o zaman da geride bir mektup bırakması 
gerekmez miydi?14 
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Kendi kendime, "Onu en son ne zaman gördüm?" diye s ordum. "Bir hafta kadar 
oluyor sanırım... Her şey göz önüne alınacak olursa, hali normaldi." 
Sonra birdenbire Bayan Ferrars'ı bir gün önce görmü ş oldu ğumu anımsadım. Ama 
kendisiyle konu şmamıştım. Kadın, Ralph Paton'la beraberdi. Buna da hayre t 
etmi ştim. Zira delikanlının köyde oldu ğunu bilmiyordum. Onun üvey babasıyla 
şiddetli bir kavga etti ğini sanıyordum. Zaten Ralph Paton da altı aydan ber i 
ortalarda yoktu. 
Bir gün önce delikanlı, Bayan Ferrars'la beraberdi.  Kafa kafaya vermi şlerdi ve 
kadın ona heyecanlı heyecanlı bir şeyler anlatıyordu. 
Sanırım o anda gelecekle ilgili bir endi şe hissettim. Ralph Paton'la Bayan 
Ferrars'ın böyle ba ş ba şa konu şmaları ho ş de ğildi. 
Hâlâ bu durumu dü şünürken Roger Ackroyd'la burun buruna geldim. 
"Sheppard," diye ba ğırdı. "Ben de seni arıyordum. Korkunç bir olay bu."  
"Demek duydun?" 
Başını salladı. Bu darbenin onu çok sarsmı ş oldu ğu belliydi. Kırmızı yanakları 
çökmüştü. "Durum sandı ğından da kötü," diye fısıldadı. "Buraya bak, Sheppa rd. 
Seninle konu şmam gerek. Şimdi benimle eve gelebilir misin?" 
"Bu olanaksız. Daha ziyaret etmem gereken üç hastam  var. Saat on ikide de 
muayenehanemde bulunmam gerek." 
"O halde bu ak şamüzeri... Hayır, daha iyisi bu gece benimle yemek ye... Yedi 
buçuk uygun mu?" 
"Evet, yedi buçukta gelebilirim. Ne var? Sorun Ralp h'le mi ilgili?" 
JL 
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Bunu neden söyledi ğimi bilmiyordum. Ama Ralph, Ack-royd'u daima üzerdi . 
O, ne dedi ğimi anlayamamı ş gibi bana bo ş gözlerle baktı. "Ralph mi? Hayır, 
hayır, bunun onunla ilgisi yok. Ralph, Londra'da...  Hay Allah, ihtiyar Bayan 
Ganett geliyor. Onunla o korkunç olaydan söz etmek istemiyorum. Bu ak şam 
görü şürüz, Sheppard. Seni yedi buçukta bekliyorum." 
Başımı salladım. O tela şla uzakla ştı. Ben, şaşkın şaşkın, "Ralph, Londra'da mı? 
Fakat o dün ak şamüzeri buradaydı... Fakat Ackroyd, sanki Ralph ayl ardır köye 
gelmemi ş gibi konu ştu," diye söylendim. 
Daha fazla dü şünemedim. Zira olanları ö ğrenmek için can atan Bayan Ganett, 
yanımda belirmi şti. Boncuk gözlerini bana dikerek, arka arkaya bir sürü soru 
sordu. Onu atlatarak eve döndüm. Muayenehanemde bir kaç hasta beni bekliyordu. 
Onları muayene ettim. Sonuncusu da çıkarken ben de öğle yeme ğinden önce bahçede 
biraz oturmaya karar verdim. Fakat son bir hastanın  beni bekledi ğini fark ettim. 
Ackroyd'un eski Kâhyası Bayarı Russel'dı. Uzun boyl u, güzel ama sert tavırlı bir 
kadındı. Ayrıca sa ğlı ğı da daima yerindeydi. Bayan Russel, "Günaydın, Dr.  
Sheppard," dedi. " Şu dizime bir bakarsanız çok memnun olurum." 
Kadının dizine bakmasına baktım ama bir şey de bulamadım. E ğer Bayan HussePm 
dürüstlü ğünden emin olmasaydım, onun sırf Bayan Ferrars'ın ö lümü hakkında benden 
bir şeyler ö ğrenebilmek için bu öyküyü uydurdu ğunu dü şünecektim. Kendisine bir 
merhem verdim. 
"Çok te şekkür ederim, doktor," dedi. "Ama açıkçası bana bir  faydası olaca ğını 
sanmıyorum." 
Ben de aynı kanıdaydım ama buna itiraz ettim. 
^^        ^H^ 
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Bayan Russel raftaki şi şelere a şağı gören bir tavırla baktı. "Benim bu ilaçlara 
hiç güvenim yok. Aslında ilaçların çok zararı oluyo r. Örne ğin kokainmanlara 
bakın." 
"O ba şka..." 
"Yüksek sosyetede kokainman çok." 
Herhalde Bayan Russel, sosyeteyi benden iyi biliyor du. Onun için kendisiyle 
tartı şmaya girmedim. 
Bayan Russel, "Bana söyleyin doktor," dedi. "Diyeli m ki beyaz zehire tutkunuz 
var. Bundan kurtulabilir misiniz?" 



Kendisine bu konuda kısa bir konferans verdim. Faka t onun Bayan Ferrars'ın ölümü 
hakkında bilgi almaya çalı ştı ğından iyice ku şkulanmı ştım. Onun için, "Sonra uyku 
ilaçları," diye devam ettim. 
Fakat bu konunun onu ilgilendirmedi ği belliydi. Onun yerine, "Bazı zehirler 
otopside bile anla şılmazmı ş," diye mırıldandı. "Bu do ğrumu." 
"Hah," diye güldüm. "Polisiye romanlar okudu ğunuz anla şılıyor." 
"Orası öyle..." 
"Korkarım böyle iddiaların hepsi de uydurma... Tabi i kurar" var, o da ba şka..." 
Ona bu zehir hakkında bir hayli bilgi verdim ama be ni pek dinlemedi. 
Sadece, "Zehir dolabınızda kurar var mı?" diye sord u. 
Olmadı ğını söyleyince de kadının gözünden dü ştüm sanırım. 
O çıkarken, ben de hayretle arkasından bakıyordum. Doğrusu Bayan Russel'ın 
polisiye romanlara meraklı oldu ğu hiç aklıma gelmemi şti. 
(*) Güney Amerika yerlilerinin oklarına sürdükleri bitkisel zehir. 
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III. Kabak yeti ştiren adam 
Sofrada Caroline'a, ak şam yemeğini Roger Ackroyd'la yiyece ğimi söyledim. İtiraz 
etmedi. Aksine, "Fevkalade," dedi. "Her şeyi ö ğrenirsin... Ha, aklıma gelmi şken, 
Ralph'in nesi var?" 
Hayretle, "Ralph'in mi?" diye tekrarladım. "Hiçbir şeyi yok." 
"O halde neden Fernly Park Kö şkü'nde de ğil de Üç Domuz Hanı'nda kalıyor?" 
Kız karde şimin istihbarat servisine diyecek yoktu do ğrusu. O şaşkınlı ğım 
arasında istemememe ra ğmen, "Ackroyd bana Ralph'in Londra'da oldu ğunu söyledi," 
diye a ğzımdan kaçırıver-dim. 
"Ya?..." Caroline bunu dü şünürken burnunun ucu yine se-yirmeye ba şladı. Sonra 
da, "Ralph, Üç Domuz Hanı'na dün sabah inmi ş," dedi. "Hâlâ da orada. Dün gece 
bir kızla çıkmı ş." 
Buna hiç şaşırmadım. Ralph'in i şi gücü kızlarla gezmekti zaten. "Meyhanede 
garsonluk eden kızlardan biriyle mi?" 
"Hayır... Kızın kim oldu ğunu bilmiyorum." Caroline için acı bir şeydi bu. Fakat 
yenilmez kız karde şim, ilave etti. "Ama onun kim oldu ğunu tahmin edebilirim." 
Sabırla bekledim. 
"Kuzini tabii." 
Hayretle ba ğırdım. "Flora Ackroyd mu?" 
Tabii aslında Roger Ackroyd'un erkek karde şinin kızı olan Flora, Ralph Paton'un 
akrabası de ğil. Ama herkes Ralph'i uzun zamandan beri Ackroyd'u n o ğlu 
saydı ğından, kızdan da delikanlının "kuzini" diye söz edi yorlar. 
Kız karde şim, "Evet, Flora Ackroyd," dedi. 
"Ralph onu görmek isteseydi, kalkar kö şke giderdi." 
Roger Ackroyd Cinayeti / F : 2 
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Caroline büyük bir zevkle, "Onlar gizlice ni şanlanmı şlar," diye cevap verdi. 
"Roger Ackroyd, buna taraftar de ğil. Onun için de gençler gizlice bulu şuyorlar." 
Caroline'ın teorisinde bir sürü hata vardı ama onun la tartı şmak istemiyordum. 
Komşumuz hakkındaki masumca bir sözüm konunun de ği şmesine sebep oldu. 
Yanımızdaki kö şkün adı, "Larches"dır. Geçenlerde oraya bir yabancı  yerle şti. 
Caroline, adamın yabancı oldu ğundan ba şka bir şey ö ğrenemedi ği için fena halde 
öfkeleniyordu. Adamın adı Poirot'du galiba ve kabak  yeti ştirmeye meraklıydı. Ama 
bu ka-darcık bilgi karde şime yeterli gelmiyordu tabii. 
"Caroline'cı ğım," dedim. "Adamın eskiden berber oldu ğu muhakkak. Bıyıklarını 
görmedin mi?" 
Caroline aynı kanıda de ğildi. "Berber olsaydı, saçları da dalgalı olurdu. B ütün 
berberlerin saçı dalgalıdır." Kız karde şim öfkeli bir sesle ekledi. "Adam 
hakkında bir karara varamıyorum. Geçen gün çapasını  ödünç aldım. Bana büyük 
nezaket gösterdi. Fakat a ğzından laf alamadım. Açık açık, 'Siz Fransız mısını z?' 
diye sordum. 'De ğilim,' dedi. Ondan sonra da nedense kendisine ba şka bir şey 
soramadım." 
Esrarlı kom şumuz ilgimi çekmeye ba şlıyordu. Caroline'ı susturmasını bilen bir 
adam güçlü bir ki şili ğe sahip olmalıydı. İçimden gülerek kalktım, bahçeye 
çıktım. Bahçeyle u ğra şmaktan çok ho şlanırım. Tam yabani otları ayıklamaya 



daldı ğım sırada bir şey hızla kula ğımın yanından geçerek yere dü ştü. Bir kabaktı 
bu. 
Öfkeyle ba şımı kaldırdım. Solumdaki duvarın üzerinde bir çehre  belirmi şti. 
Yumurta biçiminde bir ba ş ve şüphe uyandıracak kadar siyah saçlar. Gayet kocaman 
bir bıyık, insanı dikkatle süzen bir çift göz. Bu e srarlı kom şumuz Bay 
Poirot'du. 
Adam hemen özür dilemeye ba şladı. "Binlerce kez pardon, mösyö. Kendimi savunmak  
için söyleyebilecek bir şeyim yok. Aylardan beri kabak yeti ştiriyorum. Fakat bu 
sabah birdenbire 
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bu kabaklara kızdım ve onları gezmeye göndermeye ka rar verdim. İçlerinden en 
büyü ğünü yakaladı ğım gibi duvarın üzerinden fırlattım. Kendimden utan ıyorum, 
mösyö. Özür dilerim." 
Bu kadar özürden sonra öfkem geçti tabii. Fakat kom şumun sa ğa sola iri sebzeleri 
fırlatıp atmaya meraklı olaca ğını da hiç sanmıyordum. 
O acayip, ufak tefek adam dü şüncelerimi okumu ştu galiba. "Ah, hayır," diye 
bağırdı. "Endi şelenmeyin. Böyle bir merakım yok. Fakat insanlar ço k acayip, 
mösyö. Yıllarca bir i şi bırakmak, bir kenarda huzur içinde ya şamak için 
çırpınıyorlar. Bu gayelerine eri şince de o sevmedikleri eski i şlerini 
arıyorlar." 
Ağır a ğır, "Evet," diye cevap verdim. "Bu çok görülen bir şey. Belki ben de 
bunun en canlı örne ğiyim. Bir yıl önce mirasa kondum. Bu bir hayalimi 
gerçekle ştirmeye yetecek kadar bir şeydi. Ben daima dünyayı dola şmayı, uzun 
yolculuklara çıkmayı isterdim. Ama mirasa konalı bi r yıl olmasına ra ğmen bakın 
hâlâ buradayım." 
Ufak tefek kom şum ba şını salladı. "Bunun sebebi alı şkanlık. Aslına bakarsanız 
benim i şim çok ilgi çekiciydi. Dünyanın en ilginç i şiydi." 
O anda Caroline'lı ğım tuttu. Ona cesaret vermek ister gibi, "Evet?" de dim. 
" İnsanların karakterlerini incelemekten çok ho şlanırdım, 
rnösyö." 
Evet, adamın esk'den berber oldu ğu muhakkaktı. 
"Bundan ba şka yakın bir arkada şım vardı. Yıllarca yanımdan ayrılmamı ş olan bir 
arkada şım. Zarnan zaman insanı korkutacak kadar aptalla şırdı. Fakat kendisini 
yine de çok severdim. Biliyor musunuz, şimdi onun aptallıklarını bile özlüyorum. 
Onun saflı ğı, dürüstlü ğü, üstün zekâmla kendisini şaşırtmam... Bunları 
anlatamayaca ğım kadar arıyorum." 
20 
Agatha Christie 
Anlayı şlı bir tavırla, "Arkada şınız öldü mü?" diye sordum. 
"Hayır, efendim.'Ya şıyor ama dünyanın bir ucunda. Kendisi Arjantin'de şimdi." 
Kıskançlıkla, "Arjantin," dedim. Güney Amerika'ya g itmeyi daima istemi ştim. 
İçimi çektim. Sonra da Bay Poirot'nun anlayı şlı bir tavırla bana baktı ğını fark 
ettim. Bu küçücük adam anlayı şlı bir insana benziyordu. 
"Oraya gideceksiniz, de ğil mi?" dedi. 
Tekrar içimi çekerek ba şımı salladım. "Bir yıl önce oraya gidebilirdim. Ama  
budalalık ettim. Budalalık ve aç gözlülük. Cismi bı rakıp, gölgesini seçtim." 
Bay Poirot mırıldandı. "Anlıyorum. Borsada oynadını z." 
Üzüntüyle ba şımı salladım. Fakat içimden de gülüyordum. Bu gülün ç küçük adam pek 
de ciddiydi. 
Birdenbire, "Kirpi Petrol Kuyuları'na mı para yatır dınız?" diye sordu. 
Hayretle baktım. "Do ğrusu onları da dü şünmedim de ğil. Fakat sonunda Batı 
Avustralya'daki altın madenlerinde karar kıldım." 
Komşum, yüzünde anlayamadı ğım bir ifadeyle bana bakıyordu. Sonunda, "Kader," 
dedi. 
Öfkeyle sordum. "Kader de neymi ş?" 
"Kirpi Petrol Kuyuları'yla Batı Avustralya'daki alt ın madenleri üzerinde 
ciddiyetle duran bir adama kom şu olmam kaderin oyunu. Söyleyin bana kızıl 
saçlılardan da ho şlanır mısınız?" 
Ağzım bir karı ş açık, ona bakakaldım. Kahkahalarla gülmeye ba şladı. "Korkmayın, 
korkmayın, çıldırmadım. Demin sözünü etti ğim arkada şım gençli ğinde bütün 



kadınların iyi, ço ğunun da güzel oldu ğunu dü şünürdü. Siz orta ya şlı bir 
adamsınız. Doktorsunuz. Hayat hakkında da bir fikri niz var... Demek sizinle 
komşuyuz? Kız karde şinize en iyi kabaklarımdan birini takdim etmek 
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istiyorum." E ğildi ve sonra elinde-koskocaman bir kabakla do ğruldu. Ne şeyle 
gülümsüyordu. "Bu sabah bo şa gitmi ş sayılmaz. Böylece uzaklardaki arkada şıma 
benzeyen biriyle tanı ştım. Ha, aklıma gelmi şken. Ba şını arkaya atarak, hafif bir 
tebessümle etrafta dola şan, o simsiyah saçlı, yakı şıklı genç kim?" 
Tarif etti ği genci hemen tanıdım. "Ralph Paton olmalı." 
"Onu daha önce buralarda görmedim." 
"Evet. Uzun zamandır köyde de ğildi. Fernly Park Kö şkü'nde oturan Bay Ackroyd'un 
oğlu... Daha do ğrusu üvey o ğlu." 
Komşum, sabırsızca bir hareket yaptı. "Ah, bunu tahmin etmeliydim. Bay Ackroyd, 
ondan bana sık sık söz etti." 
Hafif bir hayretle, "Bay Ackroyd'u tanıyor musunuz? " diye 
sordum. 
"Bay Ackroyd, benimle Londra'da çalı ştı ğım sıralarda tanı ştı. Ona buradakilere 
mesle ğimi açıklamamasını söyledim." 
Bu sözleri onun kendini be ğenmi şli ğine verdim. "Ya?" 
Fakat o adeta ukalaca bir gülümsemeyle sözlerine de vam etti. " İnsan bazen kim 
oldu ğunun bilinmesini istemiyor. Ortalı ğı velveleye vermek niyetinde de ğilim. 
Hatta buradakilerin adımı yanlı ş söylemelerine de aldırmıyorum." 
Ne söyleyece ğimi şaşırmı ştım. "Ya, öyle mi?" 
Bay Poirot, dü şünceli bir tavırla, "Ralph Paton," dedi. "Demek o B ay Ackroyd'un 
yeğeni güzel Bayan Flora'yla ni şanlı?" 
Çok şaşırdım. "Bunu size kim söyledi?" 
"Bay Ackroyd. Bir hafta önce. Bundan çok memnun. An ladı ğım kadarıyla iki gencin 
ni şanlanmasını çoktan beri istiyormu ş. Hatta delikanlıya biraz baskı da yapmı ş 
sanırım. Ama bu do ğru de ğil. Bir genç, kendisi istedi ği için evlenmelidir. Üvey 
babasını memnun etmek için de ğil." 
Fikirlerim altüst olmu ştu. Ackroyd eski bir berbere sırlarını açacak bir i nsan 
değildi. O halde bu ufak tefek adam eski bir 
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berber olamazdı. Şaşkınlı ğımdan aklıma ilk gelen şeyi söyledim. "Ralph Paton 
neden dikkatinizi çekti? Çok yakı şıklı oldu ğu için mi?" 
"Hayır... de ğil. Aslında kendisi bir İngiliz için çok yakı şıklı gerçekten. 
Hayır, o delikanlıda anlayamadı ğım bir şey var." Sanki Ralph'i kendi bildi ği bir 
şeye göre ölçüyordu. Tam o sırada kız karde şim evden seslendi. 
İçeri girdim. Caroline, ba şında şapkasıyla holdeydi. Eve yeni döndü ğü 
anla şılıyordu. Ba şlangıç yapmaya lüzum görmeden, "Bay Ackroyd'la kar şıla ştım," 
dedi. "Eee?" 
"Onu durdurdum tabii. Fakat bir acelesi vardı sanır ım. Ona hemen Ralph'i sordum. 
Çok şaşırdı. Delikanlının burada oldu ğunu bilmiyordu anla şılan. Hatta bana 
yanıldı ğımı da söyledi. Ben hata yapar mıyım hiç!" 
"Saçma," dedim. "Ackroyd, seni iyi tanır." "Sonra b ana Ralph'le Flora'nın 
ni şanlandıklarını söyledi." Hafif bir gururla sözünü k estim. "Bunu ben de 
biliyorum." "Kim söyledi?" "Yeni kom şumuz." 
Caroline bir an hayretle bana bakakaldı. Sonra, "Ba y Ack-royd'a Ralph'in Üç 
Domuz Hanı'nda kaldı ğını anlattım," dedi. 
"Caroline," diye ba ğırdım. "Her duydu ğunu yayma merakın yüzünden birçok kimseye 
kötülük edebilece ğini hiç dü şünmüyor musun?" 
Karde şim, cevap verdi. "Saçma. Herkes her şeyi bilmeli. Onlara gerçekleri 
açıklamanın benim görevim oldu ğuna inanıyorum. Bay Ackroyd da bana minnet 
duydu ğunu söyledi. Yanımdan ayrılınca do ğru hana gitti sanırım. E ğer öyleyse 
kesinlikle Ralph'i bulamamı ştır." "Öyle mi?" 
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"Evet. Korudan dönerken..." 



"Korudan dönerken mi?" diye yineledim. 
Caroline kızarmak inceli ğini gösterdi. Sonra da, "Hava o kadar güzeldi ki," diye 
bağırdı. "Biraz dola şayım, diye dü şündüm. Koru sonbaharda pek güzel oluyor... 
Tam ağaçların arasından geçerken birtakım sesler duydum."  Karde şim durdu. 
"Evet?" 
"Konu şanlardan biri Ralph Paton'du. Bunu hemen anladım. D i ğeriyse bir kızdı. 
Tabii onları dinlemek gibi bir niyetim yoktu." 
Alayla sözünü kestim. "Tabii, tabii. Ona ne şüphe?" 
Fakat Caroline alayımın farkına varmadı bile. "Ama sesleri yine de kula ğıma 
geldi. Kız bir şey söyledi. Bunun ne oldu ğunu pek anlayamadım. Ralph cevap 
verdi. Sesi çok öfkeliydi. 'Kızım' dedi. 'Bizim iht iyarın beni mirasından 
çıkarmasının ihtimal dahilinde oldu ğunun farkında de ğil misin? Son birkaç yıl 
onu canından bezdirdim. Biraz daha öfkelenirse bana  be ş para bile bırakmaz. 
Halbuki bizim paraya ihtiyacımız var. Bizim ihtiyar  öldü ğü zaman ben de büyük 
bir servete konaca ğım. Aslında o bir hayli cimri ama parası da bol. On un 
vasiyetnamesini de ği ştirmesi hiç i şime gelmez. Sen her şeyi bana bırak ve 
endi şelenme.' İşte böyle söyledi Ralph. Tarn o sırada korkarım kuru  bir dala 
bastım. Dal çatırdayınca onlar da seslerini alçaltt ılar. Ve yürüyerek 
uzakla ştılar. Tabii pe şlerinden gidemezdim. Bu yüzden kızın kim oldu ğunu 
göremedim." 
"Herhalde buna çok üzüldün," dedi. "Ama ondan sonra  hemen Üç Domuz Hanı'na 
koştun. Baygınlık hissetti ğin için de meyhane bölümüne dalarak, konyak istedin . 
Böylece garson kızlardan ikisinin de orada olup olm adı ğına baktın." 
Caroline; hiç duraksamadan, "Ralph'in konu ştu ğu garson kızlardan biri de ğildi," 
diye cevap verdi. "Korudaki kızın Flora oldu ğundan hemen hemen eminim. Fakat..." 
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"O zaman bu sahne de anlamsızla şıyor," diye ba şımı salladım. 
"Kız Flora de ğilse, kimdi?" 
Kız karde şim, köyde ya şayan kızları saymaya ba şladı. Ben de bir hastam hakkında 
bir şeyler mırıldanarak dı şarı fırladım. Do ğru Üç Domuz Hanı'na gittim. Herhalde 
Ralph Paton artık oraya dönmü ştü. 
Ralph'i iyi tanırdım. Belki de köydeki insanların a rasında onu en iyi tanıyan 
bendim. Delikanlının annesini de yakından tanırım. Ralph bir bakıma kalıtım 
kurbanıydı. Onda annesinin içki dü şkünlü ğü yoktu ama zayıf tarafları olan bir 
gençti. Bu sabah dost oldu ğum komşumun da dedi ği gibi delikanlı çok 
yakı şıklıydı. Bir seksen boyunda, atletik yapılıydı. Biç imli bir yüzü vardı. 
Annesi gibi esmerdi. Ne şeyle çabucak güler, kızların ba şını kolaylıkla 
döndürürdü. Fazla müsrif ve tembeldi. Hiçbir şeye saygısı yoktu. Ama bu 
kusurlarına ra ğmen onu yine de severdiniz. 
Handa bana Ralph'in biraz önce döndü ğünü söylediler. Do ğru delikanlının odasına 
çıktım. Gördü ğüm ve duydu ğum şeyler dolayısıyla bir an onun beni kar şısında 
görünce memnun olmayaca ğını da dü şünmedim de ğil. Fakat yanılmı şım. 
Ben kapıdan girince Ralph, "A, Sheppard gelmi ş," diye ba ğırdı. Elini uzatarak 
bana do ğru yürüdü. Tatlı bir gülücük yüzünü aydınlatıyordu.  "Bu Tanrfnm cezası 
yerde görmekten sevindi ğim bir siz varsınız." 
Kaşlarımı kaldırdım. "Köydekiler sana ne yaptılar?" 
Öfkeyle güldü. "Bu uzun bir hikâye. İşlerim hiç de rast gitmiyor, doktor." Bir 
an durdu. Sonra sıkıntıyla ilave etti. "Açıkçası ba şım dertte. Üstelik ne yapmam 
gerekti ğini de bilmiyorum." 
Şefkatle, "Ne oldu?" diye sordum. 
"O üvey babam olacak Tanrı'nın cezası adam..." 
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"Ne yaptı?" 
"Henüz yapmadı. Ama yapacak." 
"Durum gerçekten çok... ciddi mi?" 
Başını salladı, iyice ciddile şmişti. "Bu sefer kurtulu ş da yok sanırım." Bir an 
durdu. " İşin içinden nasıl çıkaca ğımı da bilmiyorum." 
Usulca, "E ğer benim yapabilece ğim bir şey varsa..." diye ba şladım. 



Fakat o kesin bir tavırla ba şını salladı. "Te şekkür ederim doktor. Fakat sizi bu 
i şe karı ştıramam. Tek ba şıma hareket etmek zorundayım." De ği şik bir tavırla 
yineledi. "Evet, tek ba şıma hareket etmek zorundayım." 
IV. Fernly Kö şkü'nde ak şam yemeği 
Fernly Kö şkü'nün kapısını çalarken yedi buçu ğa birkaç dakika vardı. E şikte hemen 
uşak Parker belirdi. Gece o kadar güzeldi ki kö şke kadar yürümü ştüm. Büyük, dört 
köşe hole girdim. Parker pardösümü aldı. O sırada Ackr oyd'un sekreteri holden 
geçti. Raymond adında kibar bir gençti. Elinde bir sürü kâ ğıtla Ackroyd'un 
çalı şma odasına do ğru gitti. 
"Hoş geldiniz, doktor. Yeme ğe mi davetlisiniz? Yoksa biri mi hasta?" Bu son 
sözleri elimdeki siyah çantam dolayısıyla söylemi şti. 
Çantayı, me şe masanın üzerine bırakarak bir do ğuma ça ğrılmam ihtimali oldu ğunu 
anlattım. 
Raymond ba şını sallayarak ilerledi; sonra da omzunun üzerinden , "Salona gidin," 
diye seslendi. "Yolu biliyorsunuz. Hanımlar bir iki  dakikaya kadar inerler. Ben 
bu kâ ğıtları Bay Ack-royd'a götürüyorum. Kendisine geldi ğinizi söylerim." 
jtt^B. 
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Raymond gözükünce Parker çekilmi şti. Şimdi holde yalnızdım. Büyük aynaya 
bakarak, kravatımı düzelttim. Tam salonun kapısını açarken kula ğıma bir ses 
geldi. Sanki bir pencere kapanmı ştı. Ama o sırada bunu belirsiz bir şekilde fark 
ettim ve üzerinde de durmadım. 
Kapıyı açarak, içeri girdim. Az kalsın, Bayan Russe l'la çarpı şıyordum. Kâhya 
kadının yanakları pembele şmişti. O anda gayet ho ş bir hali vardı. Hiç ak 
düşmemiş saçlarıyla gerçekten güzel bir kadındı. Dalgın dal gın, acaba dı şarıdan 
mı geliyor, diye dü şündüm. Çünkü kadın soluk solu ğaydı. 
"Korkarım birkaç dakika erken geldim," dedim. 
"Ah, sanmıyorum... Saat tam yedi buçuk, doktor." Bi r an durdu. "Bu ak şam yemeğe 
gelece ğinizi bilmiyordum. Bay Ackroyd bundan hiç söz etmed i." Bana yeme ğe davet 
edilmem hiç ho şuna gitmemi ş gibi geldi. Ama bunun sebebini de anlayamadım. 
"Diziniz nasıl?" diye sordum. 
"Te şekkür ederim, doktor. Eskisi gibi. Ben artık gideyi m. Bayan Ackroyd, 
neredeyse a şağıya iner. Be... ben buraya çiçeklere bakmak için ge ldim." Çabucak 
odadan çıktı. 
İlerledim. Kadının odada neden bulundu ğunu açıklamaya kalkı şması da tuhafıma 
gitmi şti. Sonra, duydu ğum pencere sesi olamaz, diye dü şündüm. Zira bu odada 
pencere de ğil, camlı kapılar vardı. Bunu daha önce dü şünmem gerekirdi. Vakit 
geçirmek için, duydu ğum ne sesiydi diye kendime sordum. Ocakta yanan köm ürlerin 
çıtırdısı mı? Hayır... Kapanan bir çekmecenin gürül tüsü mü? Olanaksız... 
Sonra gözüm "vitrin masa" denilen bir şeye ili şti. Bunun kapa ğını açıyor ve 
alttaki camdan içindekileri seyrediyordunuz. Yakla şarak buna baktım. Vitrinde 
sadece bir iki eski gümü ş parça. Kral Charles l'in bebeklik pabucu, ye şimden 
yapılmı ş Çin 
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bibloları ve Afrika'da yapılmı ş e şyalar vardı. Ye şim biblolardan birini daha 
yakından incelemek istedi ğim için kapa ğı açtım. Fakat kapak elimden kayarak 
kapandı. 
O zaman çıkan sesi tanıdım. Duydu ğum kapa ğın kapanmasından çıkan gürültüydü. 
Kapağı tekrar açarak, bibloların üzerine e ğildim. 
Ben bunları incelerken kapı açılarak Flora Ackroyd içeri girdi. 
Birçok ki şi ondan ho şlanmazdı. Ama herkes ona hayrandı. Uçuk sarı saçlı,  koyu 
mavi gözlü, kadife ciltli gayet sa ğlıklı bir kızdı. 
Genç kız, yanıma yakla şarak, vitrindeki e şyalara baktı ve Kral Charles'ın bebek 
ayakkabıları giydi ğine inanmadı ğını söyledi. 
Sonra da, "Beni tebrik etmediniz, Dr. Sheppard," de di. "Yoksa duymadınız mı?" 
Sol elini uzattı. Parma ğında bir tek inci olan harikulade güzel bir yüzük v ardı. 
"Ralph'le evlenece ğim. Amcam pek memnun. Böylece ben ailede kalmı ş olaca ğım." 



İki elini birden avuçlarına aldım. "Çok mutlu olaca ğını umarım, yavrum." 
Flora, o sakin sesiyle, "Ralph'le bir aydan beri ni şanlıyız," diye devam etti. 
"Fakat bunu daha dün ilan ettik. Amcam, Cro-os-Ston es'u onartacak. Biz de 
Ralph'le güya çifçilik yapaca ğız. Aslında bütün kı ş avlanacak, kentteki 
toplantılara katılacak, sonra da yatla dola şaca ğız. Ben denize bayılırım." 
Kapı açılarak, Bayan Cecil Ackroyd içeri girdi. Geç  kaldı ğı için özür dileyip 
duruyordu. Burada istemeyerek Bayan Cecil Ack-royd' dan nefret etti ğimi 
açıklıyorum. Kadın di ş, kemik ve sıra sıra zincirden ibaretti. Hiç de ho ş 
olmayan bir yaratıktı. Ufak, uçuk mavi gözleri vard ı. Ne kadar tatlı konu şursa 
konu şsun, daima buz gibi so ğuk olurdu bu gözler. 
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Kadının elini sıkarken, "Flora'nın ni şanını duydunuz mu, doktor?" diye sordu. 
"Bir anne kalbi için bunun ne kadar tatlı bir şey oldu ğunu bilemezsiniz." Ne 
kadar hisli oldu ğunu belirtmek için derin derin içini çekti. Ama o s oğuk 
gözleriyle beni süzüp duruyordu. "Aklıma bir şey geldi. Siz sevgili Roger'ın 
eski arkada ş-larındansınız. Zavallı Cecil'in dul karısı olarak bu i şi halletmek 
benim için güç. Halbuki bir sürü sıkıcı şey var. Roger'ın sevgili Flora'ya 
önemli bir para vermek niyetinde oldu ğunu biliyorum. Ama sevgili Roger para 
i şlerinde 'birazcık' acayiptir. Siz... bu konuda onun  a ğzını arar mısınız? Flora 
sizi çok sever. Artık sizi eski dostlarımızdan sayı yoruz. Halbuki tanı şalı ancak 
iki yıl oldu." 
Kapı açılınca rahat bir soluk aldım. Böylece kadın bu lafı fazla uzatmayacaktı. 
"Bay Blunt'ı tanıyorsunuz, de ğil mi, doktor?" 
"Evet," dedim. "Tabii." Çok ki şi Hector Blunt'm adını duymu ştur. En olmayacak 
yerlerde vah şi hayvanlar avlar. Ondan söz etti ğiniz zaman hemen, "Blunt mı, şu 
ünlü avcı de ğil mi?" derler. 
Hector Blunt'm Ackroyd'la olan dostlu ğu beni daima şaşırtırdı. İki adam arasında 
büyük bir tezat vardı Hector Blunt, Ack-royd'dan al tı yedi ya ş küçüktü sanırım. 
Onlar çok gençken arkada ş olmu şlardı. Sonradan yollarının ayrılmasına ra ğmen 
dostlukları devam etmi şti. Blunt iki yılda bir on be ş gün kadar Fernly'de 
kalırdı. Ön kapıdan girer girmez gözünüze ili şen duvardaki kocaman boynuzlu bir 
hayvan ba şı da size onların arka-da şla ğım anımsatırdı. 
Hector Blunt o kendisine has kesin fakat yumu şak adımlarıyla salona girdi. Orta 
boylu, güçlü kuvvetli bir adamdı. Daima ifadesiz ol an yüzü güne şten yanarak 
bakır rengini almı ştı. Gri gözleri insanda onun uzaklarda olan bir şeyi 
algılıyormu ş hissine kapılmasına neden olurdu. Pek az konu şurdu Hector Blunt. 
Cümleleri de sanki bunları istemeyerek söylüyormu ş gibi kesik kesik olurdu. 
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"Nasılsın, Sheppard?" dedi. Sonra da şöminenin önünde durarak, ba şımızın 
üzerinden ilerideki bir noktaya baktı. Timbuk-tu'da n gelen çok ilginç bir şeyi 
seyrediyordu. 
Flora, "Bay Blunt," dedi. "Bana şu Afrika e şyalarını izah etsenize. Onların ne 
i şe yaradıklarını bildi ğinizden eminim." 
Hector Blunt'm kadınlardan kaçtı ğını söylerlerdi. Fakat adamın adeta hevesle 
hemen Flora'nın yanına gitti ğini fark ettim. Birlikte vitrinin üzerine 
eğildiler. 
Bayan Ackroyd'un tekrar para konusunu açaca ğından korktu ğum için hemen yeni bir 
karanfilden söz açtım. Zira o sabahki gazetede bund an söz ediliyordu. Bayan 
Cecil Ackroyd'un çiçeklerden anladı ğı yoktu ama kadın bilgili görünmeye de 
meraklıydı. Böylece yemek zamanına kadar tatlı tatl ı konu ştuk. 
Sofrada yerim, Bayan Ackroyd'la Flora'nın arasınday dı. Geoffrey Raymond ise 
adamın yanında oturuyordu. 
Yemek hiç de e ğlenceli geçmedi. Ackroyd'un aklının ba şka yerde oldu ğu belliydi. 
Berbat bir haldeydi adam. Hemen hemen hiçbir şey diyemedi. Bayan Ackroyd, ben ve 
Raymond konu şmaya çalı ştık. Amcasının üzüntüsü Flora'yı etkilemi ş gibiydi. Blunt 
ise konu şkan bir adam de ğildi zaten. 



Yemekten hemen sonra Ackroyd koluma girdi. Ve beni çalı şma odasına götürdü. 
"Kahve içtikten sonra kimse bizi rahatsız etmez. Ra ymond'a yanımıza kimseyi 
sokmamasını tembih ettim." 
Belli etmeden usulca onu inceledim. Büyük bir heyec anın etkisinde oldu ğu 
belliydi. Bir süre odada bir a şağı bir yukarı dola ştı. Parker elinde kahve 
tepsisiyle içeri girince de, şöminenin önündeki bir koltu ğa çöktü. 
Çalı şma odası rahat bir yerdi. Duvarlardaki raflar kitap  doluydu. Mavi deri 
koltuklar çok geni şti. Pencerenin önündeki büyük masada düzenle sıraya  dizilmi ş 
bir sürü kâ ğıt vardı. Yuvarlak bir masaya ise dergiler ve spor gazeteleri 
konulmu ştu. 
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Ackroyd kayıtsız bir tavırla, "Son zamanlarda yemek ten sonra tekrar o a ğrıları 
hissetmeye ba şladım," dedi. "Bana o tabletlerinden biraz daha ver melisin." 
Anla şılan u şak da konu şmamızın tıpla ilgili oldu ğu izlenimini uyandırmak 
istiyordu. 
Ona uydum. "Bunu tahmin etmi ştim. Yanımda tablet getirdim." 
"Aferin. Onları versene." 
"Tabletler çantamda. Hole bıraktım. Gidip alayım." 
Ackroyd, beni durdurdu. "Zahmet etme. Parker, çanta nı getirir." U şağa döndü. 
"Parker, lütfen doktorun çantasını getir." 
"Emredersiniz efendim." U şak çıktı. 
Ben tam konu şaca ğım sırada Ackroyd, elini kaldırdı. "Acele etme. Bek le. 
Sinirlerimin ne kadar gergin oldu ğunun... kendimi güçlükle tuttu ğumun farkında 
değil misin?" 
Bu belliydi. Bir hayli endi şelendim. Aklıma türlü şeyler geliyordu. 
Ackroyd, "Pencereler kapalı mı, bak," dedi. 
Biraz şaşırmı ştım. Kalkıp pencereye gittim. Kalın mavi perdeler k apalıydı ama 
cam aralıktı. 
Ben penceredeyken Parker elinde çantamla içeri gird i. Perdenin altından çıktım. 
"Tamam." 
"Mandalı çevirdin mi?" 
"Evet, evet. Nen var senin, Ackroyd?" Kapı o sırada  Par-ker'ın arkasından 
kapanmı ştı. Yoksa bu soruyu sormazdım. 
Ackroyd, cevap vermeden önce bir dakika bekledi. So nra a ğır a ğır, "Cehennem 
azabı çekiyorum," diye mırıldandı. "Bırak o Tanrı'n ın cezası tabletleri şimdi. 
Ben onlardan mahsus söz ettim. Hizmetçiler ve u şaklar çok meraklı oluyorlar. Gel 
otur. Kapı da kapalı de ğil mi?" 
"Evet, evet. Konu şmamızı kimse duyamaz. Endi şelenme." 
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"Sheppard, son yirmi dört saat içinde neler çekti ğimi kimse bilemez. Bütün 
dünyası ba şına yıkılan bir adam varsa, i şte o da benim. Şu Ralph sorunu da 
barda ğı ta şıran son damla. Ama şimdi ondan söz edecek de ğiliz. Önemli olan 
di ğer... di ğeri... Ne yapmam gerekti ğini bilmiyorum. Halbuki çabucak karar 
vermem gerekiyor." 
"Sorun nedir?" 
Ackroyd, bir iki dakika sesini çıkarmadı. Sonra da bana hiç beklemedi ğim bir 
soru sordu. "Sheppard, son hastalı ğı sırasında Ashley Ferrars'a sen baktın, 
değil mi?" 
"Evet, ben baktım." 
Ondan sonraki soruyu daha da güçlükle sordu. " Şey... hiç aklına... hiç aklına... 
onun zehirlenmi ş olabilece ği geldi mi?" 
Bir an sesimi çıkarmadım. Sonuçta Roger Ackroyd, kı z karde şim Caroline de ğildi. 
"Sana gerçe ği söyleyece ğim. Adam öldü ğü sırada hiçbir şüphem yoktu. Fakat kız 
karde şimin gevezeli ği yüzünden bu sorunu dü şünmeye ba şladım. O zamandan beri de 
bu şüpheyi kafamdan atamadım. Fakat o şüphenin dayandı ğı bir temel de yok." 
Ackroyd, "Adam zehirlenmi şti," dedi. Bo ğuk, kuru bir sesle konu şmuştu. 
Çabucak sordum. "Kimin tarafından?" 
"Karısı..." 
"Nereden biliyorsun?" 
"Bunu bana kadın kendisi söyledi." 
"Ne zaman?" 



"Dün... Tanrı'm. Dün! Bana aradan on yıl geçmi ş gibi geliyor!" 
Bekledim. 
Kısa bir sessizlikten sonra o sözlerine devam etti.  "Tabii bunları sana her 
şeyin aramızda kalması ko şuluyla anlatıyorum. 
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Senden fikir almak istiyorum. Bu yükü tek ba şıma ta şımam mümkün de ğil. Demin de 
söyledi ğim gibi, ne yapaca ğımı bilmiyorum." 
"Bana bütün öyküyü anlatabilir misin?" dedim. "Henü z durumu ö ğrenmi ş de ğilim. 
Bayan Ferrars nasıl oldu da sana böyle bir itirafta  bulundu?" 
"Mesele şöyle... Üç ay önce Bayan Ferrars'a evlenme teklif e ttim. Beni reddetti. 
Sonra teklifimi yineledim. Bu kez razı oldu. Fakat ni şanımızı onun yas devresi 
sona erinceye kadar açıklamamamı istedi. Dün kendis ine giderek, kocasının 
ölümünün üzerinden bir yıl, üç hafta geçti ğini söyledim. 'Artık ni şanımızı 
herkese ilan edebiliriz,' dedim. Birkaç günden beri  hali, tavrı bir tuhaftı. 
Sonra birdenbire bana açılıverdi. O alçak kocasında n nasıl nefret etti ğini... 
Bana â şık oldu ğunu... Ve sonunda o korkunç yola ba şvurdu ğunu anlattı... Zehir! 
Tanrı'm! So ğukkanlılıkla i şlenmi ş bir cinayetti bu!" 
Ackroyd'un yüzünde deh şet ve tiksinti oldu ğunu görüyordum. Herhalde Bayan 
Ferrars da aynı şeyi görmü ştü. Ackroyd a şk u ğruna her şeyi ho ş görecek bir adam 
değildi. Aslında yasaya uymaktan ho şlanan, dürüst bir insandı. Herhalde o itiraf 
anında da tiksintiyle kadının yanından uzakla şmıştı. 
Ackroyd alçak, monoton bir sesle konu şmasına devam etti. "Evet, Bayan Ferrars, 
her şeyi itiraf etti. Anla şılan i şi ba şlangıçtan beri bilen biri varmı ş. Bu 
kimse, kadına şantaj yaparak, ondan bol bol para koparıyormu ş. Şantajcının 
baskısı kadını yarı deli hale sokmu ş." 
"Kimmi ş o adam?" 
Birdenbire gözlerimin önünde Bayan Ferrars'la Ralph  Pa-ton belirdi. Birbirlerine 
sokulmu ş, konu şarak yürüyorlardı. Ani bir endi şe duydum fakat... hayır, bu 
olanaksızdı. Ralph'in o gün beni kar şılarken ki açındıran tavırlarını anımsadım. 
Düşüncem saçmaydı! 
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Ackroyd a ğır a ğır, Bayan Ferrars bana şantajcının adını açıklamadı," dedi. "Buna 
yana şmadı... Zaten şantajcının erkek oldu ğunu da açıkça söylemedi. Fakat 
tabii..." 
"Tabii," diye ba şımı salladım. " Şantajcının erkek oldu ğu kesin. Kimseden 
kuşkulanmıyor musun?" 
Ackroyd, inleyerek, ba şını ellerinin arasına aldı. "Olamaz. Böyle bir şeyi 
düşünmek bile delilik. Hayır, aklıma gelen bu çılgınca  şüpheyi sana bile itiraf 
edecek de ğilim. Yalnız sana şu kadarını açıklayaca ğım: Bayan Ferrars'ın bir sözü 
şantajcının evimden biri olabilece ğini dü şündürdü bana. Ama bu olamaz. Herhalde 
ben onun sözlerini yanlı ş anladım." 
"Bayan Ferrars'a ne dedin?" diye sordum. 
"Ne diyebilirdim ki? Tabii benim ne kadar sarsıldı ğımı fark etti. Ayrıca şu 
sorun da vardı: bu sorunda bana dü şen görev neydi? Zira o itirafıyla beni suç 
orta ğı durumuna sokmu ştu. Sanırım Bayan Ferrars, bunu benden daha çabuk a nladı. 
Ben donmu ş kalmı ştım. Benden yirmi dört saat süre istedi. Bu sürenin  sonuna 
kadar hiçbir şey yapmayaca ğıma dair yemin ettirdi bana. Ayrıca kendisine şantaj 
yapan o köpe ğin adını da inatla gizledi. Belki de hemen o ahlaks ıza gidip, 
üzerine yürüyece ğimi dü şünüyordu. Tabii o zaman Bayan Ferrars'ın suçu da or taya 
çıkacaktı. Bana, 'Yirmi dört saat sona ermeden bend en haber alacaksın,' dedi. 
Tanrı'm! Sana yemin ederim, Sheppard, onun intihar edece ği aklımın ucundan bile 
geçmedi. Ve buna ben neden oldum." 
"Hayır, hayır," dedim. " İşi abartıyorsun. Bayan Ferrars'ın ölümünden sorumlu 
olan sen de ğilsin." 
" Şimdi ne yapaca ğım? Zavallı kadın öldü. Geçmi şi açıklamak ne i şe yarar?" 
Başımı salladım. "Ben de aynı kanıdayım." 
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"Fakat bir sorun daha var. Bayan Ferrars'ı ölüme sü rükleyen o alça ğı nasıl 
bulaca ğım? Adam, kadının cinayet i şledi ğini biliyordu. İğrenç bir akbaba gibi 
başına çökmü ştü. Bayan Fer-rars, suçunun cezasını çekti. O alçak  cezasını 
çekmeden bu i şten yakasını sıyıracak mı?" 
Ağır a ğır, "Anlıyorum," diye mırıldandım. "Onun yakalanmas ını mı istiyorsun? 
Fakat o zaman herkes meseleyi duymaz mı?" 
"Evet, bunu da dü şündüm." 
"Ben de senin gibi o ahlaksızın cezalandırılmasını istiyorum. Ama bunun bedelini 
de gözönüne almak gerek." 
Ackroyd aya ğa kalkarak dola şmaya ba şladı. Sonra tekrar koltu ğuna döndü. "Buraya 
bak, Sheppard. İşi böyle bıraksak. E ğer Bayan Ferrars'dan bir haber çıkmazsa, 
sorunu karı ştırmayaca ğım." 
Merakla sordum. "Ondan haber çıkmazsa, ne demek?" 
"Bayan Ferrars'ın bana ölmeden önce... şu ya da bu şekilde bir haber bıraktı ğına 
eminim. Bana öyle geliyor." 
"O, mektup ya da a ğızdan bir haber bırakmamı ş mı?" 
"Sheppard, onun bana haber bıraktı ğından eminim. Ayrıca Bayan Ferrars'ın 
bilhassa ölümü seçerek bu i şin açıklanmasını istedi ğini belirtti ğini 
düşünüyorum. Bunu kendisini ölüme sürükleyen adamın ce zalandırılması için yaptı. 
Onu tekrar görseydim herhalde bana adamın adını da söyler ve onun 
cezalandırılması için elimden geleni yapmamı isterd i." 
"Anlıyorum... Bayan Ferrars'ın haberi..." 
Sustum. Çünkü kapı açılmı ş ve Parker elinde gümü ş bir tepsiyle içeri girmi şti. 
Tepside bazı mektuplar vardı. "Ak şam postası, efendim." U şak, tepsiyi Ackroyd'a 
uzattı. Sonra kahve fincanlarını alarak dı şarı çıktı. 
Birdenbire Ackroyd'un donmu ş gibi mavi bir zarfa baktı ğını fark ettim. Di ğer 
mektuplar yere dü şmüştü. 
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Ackroyd,-"Bu onun yazısı," diye fısıldadı. "Herhald e gece gidip bunu kutuya 
attı... Şeyden önce... şeyden önce..." Zarfı tela şla yırtarak içinden kalın bir 
kâğıt çıkardı. Sonra da çabucak ba şını kaldırdı. "Pencerenin kapalı oldu ğundan 
emin misin?" Şaşırdım. "Tabii eminim. Neden?" "Bana bütün ak şam biri beni 
gözetliyormu ş gibi geldi... Nedir o..." Çabucak döndü. Ben de öy le. İkimize de 
kapının tokma ğı hafifçe oynamı ş gibi gelmi şti. İlerleyerek gittim, kapıyı açtım. 
Dı şarıda hiç kimse yoktu. 
Ackroyd kendi kendine konu şur gibi, "Sinirlerim çok bozuk," diye mırıldandı. 
Kalın kâ ğıdı açarak, alçak sesle okumaya ba şladı. 
"Sevgili, Pek Sevgili Roger, Bir cana kar şı bir can. Bunu anlıyorum. Zaten bu 
düşünceyi bugün yüzünden de okudum. Bana açık olan o t ek yolu seçiyorum. Son yıl 
hayatımı cehenneme çeviren o kimsenin cezalandırılm ası i şini de sana 
bırakıyorum. Sana bu ak şamüzeri onun adını söylemedim. Fakat bunu şimdi 
yazaca ğım. Yaptı ğımdan utanacak çocuklarım veya yakın akrabalarım yo k. Onun için 
olayın duyulmasından hiç çekinme. Ve, e ğer mümkünse sevgili Roger, sana yapmaya 
kalktı ğım kötülük için beni affet. Ama bildi ğin gibi zamanı gelince sana bu 
kötülü ğü yapmaya içim el vermedi..." Sayfayı çevirmek üzer e olan Ackroyd, 
birdenbire durakladı. "Sheppard, kusuruma bakma. Bu  mektubu tek ba şıma okumam 
gerek." Sesi titriyordu. "Bayan Ferrars, bu mektubu  sadece benim için yazdı..." 
Kâğıdı zarfa koyarak, masanın üzerine bıraktı. "Bunu d aha sonra, yalnızken 
okuyaca ğım." 
İçimden gelen sese uyarak, ba ğırdım. "Hayır, bunu şimdi oku." 
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Ackroyd hafif bir hayretle bana baktı. 
Kızardım. "Affedersin. Bunu bana yüksek sesle okuma nı kastetmedim. Ama mektubu 
ben buradayken oku." 
Ackroyd ba şını salladı. "Hayır. Beklemem daha iyi olur." 
Fakat bilmedi ğim bir nedenden dolayı ısrar ettim. "Hiç olmazsa şantajcının adını 
oku." 
Aslında Ackroyd inatçı bir adamdı. Bir şeyi yapması için ısrar ettiniz mi, 
bundan hemen vazgeçerdi. Bu yüzden sözlerimi de din lemedi. 



Mektup dokuza yirmi kala getirilmi şti. Ben Ackroyd'un yanından dokuza on kala 
ayrıldı ğımda mektubu hâlâ okumamı ştı. Elim kapının tokma ğında tereddütle durdum 
ve arkama baktım. Yapmayı savsakladı ğım bir şey var mıydı? Aklıma hiçbir şey 
gelmiyordu. Ba şımı sallayarak, dı şarı çıktım ve kapıyı da arkamdan kapattım. 
Parker'ın yakında oldu ğunu görünce de şaşırdım. U şağın utangaç bir hali vardı. 
Aklıma onun kapıdan içeriyi dinlemi ş olabilece ği geldi. Adamın ne de şi şman, 
yağlı, sinsi bir suratı vardı. 
Soğuk bir tavırla, "Bay Ackroyd, rahatsız edilmeyi ist emiyor," dedim. "Bunu sana 
söylememi benden istedi." 
"Peki, efendim. Bana zil çalınmı ş gibi geldi de..." 
Bunun yalan oldu ğu o kadar belliydi ki, cevap vermek gere ğini bile duymadım. 
Parker önümden hole ko ştu. Pardösümü giymeme yardım etti. Karanlık geceye 
çıktım. Ay bulutların arkasına gizlenmi şti. Çevre derin bir sessizlik içindeydi. 
Köşkün bahçe kapısından çıkarken köy kilisesinin saati  dokuzu çaldı. Sola, köye 
giden yola saptım. Az kalsın bir adamla çarpı şıyordum. 
Yabancı, bo ğuk bir sesle, "Fernly Park Kö şkü'ne buradan mı gidiliyor?" diye 
sordu. 
"Burası kö şkün bahçe kapısı," dedim. 
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"Te şekkür ederim." Bir an durdu ve sonra da hiç gere ği yokken, "Ben bu 
tarafların yabancısıyım da," diye ilave etti. 
Ona baktım, pardösünün yakasını kaldırmı ş, şapkasını da alnına do ğru indirmi şti. 
Yüzünü göremiyordum ama galiba gençti. Sesi ise kab aydı. Ö ğrenim görmemi ş 
birinin sesiydi bu. O yürüyerek, bahçe kapısından g irdi. Ben arkasından 
bakıyordum. Sesi nedense bana tanıdı ğım birini anımsatmı ştı. Ama kimin sesini? 
Bunu bilmiyordum. 
On dakika sonra evdeydim. Caroline çok erken dönemi n nedeni fena merak etmi şti. 
Ona bir öykü uydurdum. Fakat galiba karde şim buna pek inanmadı. 
Saat onda kalkarak, esnedim. "Artık yatsak." 
Caroline ba şını salladı. Cuma gecesiydi. Her hafta cuma gecesi evdeki saatleri 
kurardım. Her zamanki gibi bu görevimi yerine getir dim. Caroline da 
hizmetçilerin mutfak kapısını do ğru dürüst kilitleyip kilitlenmediklerine baktı. 
Biz merdivenlerden yukarı çıkarken onu çeyrek geçiy ordu. Tam sahanlı ğa eri şti ğim 
sırada telefon çalmaya ba şladı. Caroline, hemen, "Bayan Baten çocu ğunu do ğuracak 
galiba," dedi. 
İçimi çektim. "Galiba." Merdivenlerden çabucak inere k, telefonu açtım. "Ne? Ne? 
Tabii, hemen gelirim." Merdivenlerden iki şer iki şer çıkarak çantamı aldım. Buna 
birkaç sargı bezi daha tıktım. Caroline'a, "Telefon  eden u şak Parker'dı," diye 
bağırdım. "Roger Ackroyd'u ölü bulmu şlar. Biri öldürmü ş onu!" 
V. Cinayet 
Bu kez arabama atlayıp Fernly Kö şkü'ne gittim. Tela şla zili çaldım. Kapı bu kez 
hemen açılmadı. Zile tekrar bastım. Nihayet kapının  arkasındaki zincirin 
şıkırtısını duydum. Ve e şikte Parker 
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belirdi. Adamın yüzü gayet sakindi. Tela şla onun yanından geçerek, hole daldım. 
Sert bir sesle, "Nerede o?" diye sordum. 
"Anlayamadım, efendim?" 
"Bay Ackroyd, nerede? Orada şaşkın şaşkın ne duruyorsun? Polise haber verdiniz 
mi?" 
"Polise mi, efendim? Polis dediniz, de ğil mi?" Parker, sanki hortlak görmü ş gibi 
bakıyordu. 
"Nen var senin, Parker? Dedi ğin gibi efendin öldürüldüy-se..." 
Parker, ba ğırdı. "Efendim mi? Öldürüldü mü? Olanaksız!" 
Hayretle bakmak sırası bana gelmi şti. Daha be ş dakika önce bana telefon edip, 
Bay Ackroyd'un öldürüldü ğünü haber veren sen de ğil misin?" 
"Ben mi? Ne münasebet, efendim! Böyle bir şey yapmak aklımın ucundan bile 
geçmez." 
"Yani... bu bir şaka mı? Bay Ackroyd öldürülmedi mi?" 
"Affedersiniz, efendim size telefon eden kimse beni m adımı mı verdi?" 



"Sana onun söylediklerini yineleyeyim: 'Doktor Shep pard, siz misiniz? Ben Fernly 
Köşkü'nden u şak Parker. Lütfen hemen gelir misiniz? Bay Ackroyd öldürüldü.'" 
Parker'la birbirimize şaşkın şaşkın baktık. 
Sonunda u şak öfkeli bir sesle, "Korkunç bir şaka bu, efendim," dedi. "Hiç böyle 
bir şey söylenir mi?" 
Birdenbire sordum. "Bay Ackroyd nerede?" 
"Hâlâ çalı şma odasında sanırım, efendim. Hanımlar yatmaya çıkt ılar. Bay Blunt'la 
Bay Raymond da bilardo odasında-lar." 
"Gidip bir dakika Bay Ackroyd'a bakmam fena olmaz,"  dedim. "Onun tekrar rahatsız 
edilmek istemedi ğini biliyorum. Fakat 
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bu pis şaka beni endi şelendirdi. Onun bir şeyi olmadı ğından emin olmak 
istiyorum." 
"Haklısınız, efendim. Do ğrusu ben de endi şelendim. E ğer sizinle birlikte kapıya 
kadar gitmeme bir itirazınız yoksa..." 
"Yok tabii," dedim. "Gel bakalım." Soldaki kapıdan girdim. Parker da pe şimdeydi. 
Ackroyd'un yatak odasına çıkan kısa merdivenin bulu nduğu küçük holden geçerek, 
kütüphanenin önüne geldik. Kapıya vurdum. Cevap ver en olmadı. Tokma ğı çevirdim. 
Fakat kapı kilitliydi. 
Parker, " İzninizle, efendim," dedi. Bütün iriyarılı ğma kar şın çevik bir 
hareketle yere diz çökerek gözünü anahtar deli ğine dayadı. Sonra da aya ğa 
kalktı. "Anahtar kilitte efendim. İçerde. Herhalde Bay Ackroyd, kapıyı 
kilitledikten sonra uyuyakaldı." 
Eğilip Parker'ın sözlerinin do ğru olup olmadı ğını anlamaya çalı ştım. Do ğru 
söylemi şti u şak. "Evet... Endi şelenecek bir şey yok sanırım. Ama ne olursa 
olsun, Bay Ackroyd'u uyandıraca ğım, Parker. İyi oldu ğunu kendi a ğzından 
duymadıkça eve gidecek de ğilim." Kapı tokma ğını sarsarak, "Ackroyd," diye 
seslendim. "Ackroyd, bir dakika kapıyı aç." Fakat i çeriden yine cevap çıkmadı. 
Omzumun üzerinden baktım. Tereddütle, "Evi ayakland ırmak istemiyorum ama," diye 
mırıldandım. 
Parker gidip, büyük hole açılan kapıyı kapattı. "Ar tık kimse bir şey duymaz, 
efendim. Bilardo odası öbür tarafta. Mutfak ve hanı mefendilerin odaları da 
öyle." 
Başımı sallayarak, tela şla kapıyı yumrukladım. Sonra da e ğilerek, anahtar 
deli ğinden içeriye ba ğırdım. "Ackroyd! Ackroyd! Ben Sheppard! Kapıyı aç."  Yine 
derin bir sessizlik. Kilitli odada çıt çıkmıyordu. Parker'la birbirimize baktık. 
"Dinle, Parker," dedim. "Ben bu kapıyı kıraca ğım. Daha do ğrusu bu i şi beraber 
yapaca ğız. Ama bütün sorumluluk bana ait." 
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Parker tereddütle mırıldandı. "Madem öyle istiyorsu nuz, efendim." 
" İstiyorum ya. Bay Ackroyd'un durumu beni endi şelendir-meye ba şladı." 
Ufak holde çevreme bakındım ve me şeden yapılmı ş a ğır bir sandalyeyi kaptım. 
Parker'la bunu aramızda tutarak, kapıya saldırdık. Sandalyeyi üç kez kilide 
doğru savurduk. Sonunda kırıldı, biz de sendeleyerek o daya daldık. 
Ackroyd, bıraktı ğım durumda, şöminenin önündeki koltukta oturuyordu. Ba şı yana 
doğru dü şmüştü. Ceketinin hemen yakasının altında kıvrımlı bir maden parçası 
parıldıyordu. 
Parker'la yakla şarak, onun yanında durduk. U şağın hı şırtılı bir şekilde soluk 
aldı ğını duydum. 
Adam, "Arkadan bıçaklamı şlar... Korkunç..." diye mırıldandı. Ter içinde kala n 
alnını mendille kuruladıktan sonra elini tereddütle  hançerin kabzasına do ğru 
uzattı. 
Çabucak, "Ona dokunma," diye ba ğırdım. "Hemen telefona ko ş ve polise haber ver. 
Olanları anlat. Sonra Bay Raymond'la Bay Blunt'ı ça ğır." 
"Emredersiniz, efendim." Parker, yine terli alnını silerek tela şla uzakla ştı. 
Yapılması gereken bir iki şey yaptım. Tabii cesedin vaziyetini de ği ştirmemeye, 
hançere dokunmamaya da dikkat ettim. Cesedin yerini  de ği ştirmenin bir faydası 
yoktu. Ackroyd'un kısa bir süre önce öldü ğü o kadar belliydi ki. 



Sonra dı şarıdan genç Raymond'un sesi geldi. Hayret ve deh şet doluydu bu ses. "Ne 
dedin? Ne dedin? Olanaksız bu! doktor nerede?" Top gibi içeri dalarken, 
birdenbire durakladı. Yüzü bembeyaz kesildi. Biri o nu yana iterek, ilerledi. 
Hector Blunt'tı bu. 
Raymond, onun arkasından, "Tanrı'm!" diye inledi. " Demek do ğru." 
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Blunt koltu ğa yakla ştı. Cesedin üzerine de ğildi. Onun da Parker gibi hançere 
dokunaca ğını sandım. Bir elimle ünlü avcıyı geri çektim. "Hi çbir şeye 
dokunulmaması gerek," diye açıkladım. "Polisin onu bu halde görmesi şart." 
Blunt durumu anlamı ştı. Ba şını salladı. Yüzü yine her zamanki gibi ifadesizdi.  
Fakat bu sakin maskenin altında bazı hislerin canla ndı ğı anla şılıyordu. O sırada 
Goeffrey Raymond da yanımıza gelmi şti. Blunt'ın omzunun üzerinden cesede 
bakıyordu. 
Alçak sesle, "Korkunç bir şey bu," diye mırıldandı. Kendisini toplamı ştı. Fakat 
daima taktı ğı gözlü ğü çıkararak, camlarını silerken ellerinin titredi ğini fark 
ettim. Herhalde bunun nedeni hırsızlık. "Adam içeri  nasıl girmi ş? Pencereden mi? 
Bir şey çalınmı ş mı?" Masaya do ğru gitti. 
Ağır a ğır, "Cinayete hırsızlı ğın sebep oldu ğunu mu sanıyorsun?" dedim. 
"Ba şka ne olabilir? Onun intihar etmi ş olması olanaksız sanırım." 
Emin bir tavırla, "Hiçbir insan kendisini bu şekilde bıçakla-yamaz," diye cevap 
verdim. "Olayın bir cinayet oldu ğu ortada. Ama bunun sebebi nedir?" 
Blunt usulca, "Roger'ın dünyada bir tek dü şmanı bile yoktu," dedi. "Cinayet 
i şleyenler herhalde hırsızlar. Ama onlarda neyin pe şindeydiler? Bir karı şıklık 
var mı?" Odada çevresine bakındı. Raymond hâlâ kâ ğıtları gözden geçiriyordu. 
Sekreter nihayet bize baktı. "Görünü şte eksik olan bir şey yok. Çekmeceler de 
karı ştırılmı şa benzemiyor. Çok esrarlı bir i ş bu." 
Blunt elini hafifçe salladı. "Burada, yerde bazı me ktuplar var." 
Yere baktım. Ackroyd'un ak şam daha önce yere dü şürdü ğü mektuplar hâlâ orada 
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rars'ın mektubu olan mavi zarf görünürlerde yoktu. Konuşmak için a ğzımı açtım. 
Fakat aynı anda kapının zili şiddetle çalındı. Holden birtakım mırıltılar geldi. 
Sonra Parker yanında köyün polis müfetti şi ve üniformalı bir memurla geldi. 
Müfetti ş, "Merhaba baylar," dedi. "Çok üzüldüm. Bay Ack-roy d gibi iyi kalpli bir 
beyefendiyi öldürsünler... U şak bunun bir cinayet oldu ğunu söyledi. Kaza ve 
intihar ihtimali yok mu, doktor?" 
"Yok," dedim. 
"Ah, kötü. Çok kötü." Yakla şarak, cesedin yanında durdu. "Ceset yerinden 
oynatıldı mı?" 
"Onun kesinlikle ölmü ş olup olmadı ğına baktım," diye cevap verdim. "Fakat 
cesedin durumunu hiçbir şekilde de ği ştirmedim." 
"Ah, durumdan da katilin kaçmı ş oldu ğu anla şılıyor... Yani durum şimdilik böyle. 
Şimdi dinleyelim bakalım. Cesedi kim buldu?" 
Ona olanları dikkatle anlattım. 
"Telefon mu edildi? U şak mı etti?" 
Parker heyecanla atıldı. "Ben doktora hiçbir zaman telefon etmedim. Hatta bütün 
gece telefona yakla şmadım bile. Di ğerleri de buna tanıklık edebilirler." 
"Çok garip. Doktor, telefondaki Parker'm sesine ben ziyor muydu?" 
"Doğrusu buna pek dikkat etmedim. Adını söyleyince konu şanın o oldu ğuna 
inandım." 
"Tabii. Ve buraya geldiniz. Kapıyı kırdınız ve Bay Ackroyd'u ölü buldunuz. O 
öleli ne kadar olmu ş, doktor?" 
"En a şağı yarım saat," dedim. "Belki de daha fazla." 
"Demek kapı içerden kilitliydi? Ya pencere?" 
"Pencereyi ben bu ak şam daha önce Ackroyd'un arzusu üzerine kapayarak, 
sürmeledim." 
Roger Ackroyd Cinayeti      *•      43 
Müfetti ş pencereye giderek, perdeleri açtı. "Ama pencere şimdi açık." 
Gerçekten de öyleydi. Alt cam iyice açılmı ştı. Müfetti ş cebinden bir fener 
çıkararak, bunun ı şı ğını pervazda dola ştırdı. "Evet, katil buradan kaçmı ş... 



Zaten daha önce de yine buradan içeri girmi ş. Bakın..." Fenerin kuvvetli 
ı şı ğında belirli birkaç ayak izi gözüküyordu. Tabanları  lastikli bir ayakkabının 
bıraktı ğı izler... Müfetti ş, "Durum meydanda," dedi. "De ğerli bir şeyler 
çalınmı ş mı?" 
Geoffrey Raymond ba şını salladı. "Öyle bir şeyi fark etmedik. Bu odada de ğerli 
bir şey de yoktu zaten." 
Müfetti ş mırıldandı. "Hım... Adam, açık pencereyi fark etti . İçeri daldı. Bay 
Ackroyd'un burada oturdu ğunu gördü. Belki de o uyuyakalmı ştı. Bay Ackroyd'u 
sırtından bıçakladı. Sonra da tela şa kapılarak kaçtı. Fakat ayak izleri çok 
belirli. Onu kolaylıkla yakalarız. Bu civarda ku şku uyandıracak yabancılar filan 
dola şıyor muydu?" 
Birdenbire, "A," diye ba ğırdım. 
"Ne var, doktor?" 
"Bu ak şam bir adamla kar şıla ştım. Tam bahçe kapısından çıkıyordum. Bana 
Fernly'nin yolunu sordu." 
"Ne zaman oldu bu?" 
"Tam dokuzda. Kapıdan çıkarken saatin çaldı ğını duydum." 
"Adamı tarif edebilir misiniz?" 
Bunu elimden geldi ği kadar yapmaya çalı ştım. 
Müfetti ş, u şağa döndü. "Bu tarifte biri ön kapıya geldi mi?" 
"Hayır, efendim. Bu ak şam buraya gelen olmadı." 
"Ya arka kapıya?" 
"Sanmıyorum, efendim. Fakat sorayım." Kapıya do ğru gitti. Ama müfetti ş iri elini 
kaldırdı. 
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"Te şekkür ederim, istemez. İstediklerimi ben kendim ö ğrenirim. Yalnız önce 
zamanı daha belirli bir şekilde tesbit etmek istiyorum. Bay Ackroyd'u en son  kim 
gördü?" 
"Herhalde ben gördüm," dedim. "Onun yanında... duru n bakayım... evet, onun 
yanından dokuza on kala ayrıldım. Bana rahatsız edi lmek istemedi ğini söyledi. 
Ben de onun emrini Par-ker'a yineledim." 
Parker saygıyla, "Evet, öyle oldu, efendim," diye m ırıldandı. 
Raymond atıldı. "Bay Ackroyd, dokuz buçu.kta hayatt aydı. Çünkü onun burada 
konu ştu ğunu duydum." 
"Peki, kiminle konu şuyordu?" 
"Onu bilmiyordum. Tabii o sırada konu ştu ğu kimsenin Dr. Sheppard oldu ğunu 
sandım. Ona bazı kâ ğıtlar hakkında bir iki şey soracaktım. Fakat konu şmayı 
duyunca Bay Ackroyd'un Dr. Sheppard'la konu şurken rahatsız edilmek istemedi ğini 
anımsadım. Onun üzerine dönerek uzakla ştım. Fakat anla şılan doktor daha önce 
çıkıp gitmi ş." 
Başımı salladım. "Dokuzu çeyrek geçe evdeydim. Telefon  gelinceye kadar da bir 
daha çıkmadım." 
Müfetti ş sordu. "Peki saat dokuz buçukta Bay Ackroyd'un yan ında kim vardı? Yoksa 
bu siz miydiniz, Bay., şey..." 
"Bay Blunt," dedim. 
Müfetti ş daha saygılı bir tavırla ona baktı. "Bay Hector Bl unt mı?" 
Blunt ba şını salladı. 
Müfetti ş, "Sizi burada daha önce de gördüm sanırım, efendim . Sizi bir an 
tanıyamadım. Geçen mayıs da buradaydınız galiba?" 
Blunt düzeltti. "Haziranda..." 
"Evet, evet, haziranda. Ne diyordum? Hah. Saat doku z buçukta burada Bay 
Ackroyd'la konu şan siz miydiniz?" 
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Blunt, "Onu yemekten sonra bir daha görmedim," diye  cevap verdi. 
Müfetti ş tekrar Raymond'a döndü. "Konu şmanın bir bölümünü olsun duymadınız mı?" 
Sekreter, "Kula ğıma bir iki kelime geldi," dedi. "O sırada Bay Ackr oyd'un Dr. 
Sheppard'la konu ştu ğunu sandı ğım için de o sözler acayibime gitti. O ara Bay 
Ackroyd, konu şuyordu. Kendisi, 'Son zamanlarda cüzdanımla ilgili talepler o 
kadar arttı ki,' diyordu. 'Bu iste ğini yerine getiremeyece ğim...' Sonra kapıdan 
uzakla ştım. Bu sözlerden ba şka bir şey de duymadım. Fakat dedi ğim gibi o sözler 
tuhafıma gitti. Çünkü Dr. Sheppard..." 



Onun cümlesini tamamladım. "Dostlarından borç istey en 
bir insan de ğildir." 
Müfetti ş dü şünceli dü şünceli mırıldandı. "Para talebi... Bu önemli bir ip ucu 
olabilir." U şağa döndü. "Parker, bu gece ön kapıdan içeriye hiç ki mseyi 
almadı ğını söyledin." "Evet, efendim." 
"O halde yabancıya kapıyı Bay Ackroyd, kendisi açtı . Ama yine de..." Müfetti ş 
birkaç dakika derin derin dü şündü. Sonra, "Bir şey ortada," diye mırıldandı. 
"Bay Ackroyd, saat dokuz buçukta hayattaydı. Onun s ağ oldu ğu bilinen son dakika 
bu." 
Parker özür dilermi ş gibi öksürdü. Müfetti şin gözleri hemen u şağa dikildi. 
"Evet?" Sesi sertti. 
"Özür dilerim, efendim. Fakat Bayan Flora, beyefend iyi o 
saatten sonra gördü." 
"Bayan Flora mı?" 
"Evet. Ona çeyrek kala sanırım. Ondan sonra da Baya n Flora bana, Bay Ackroyd'un 
bu gece artık rahatsız edilmek istemedi ğini bildirdi." 
"Yani Bay Ackroyd sana Bayan Flora'yla haber mi yol ladı?" 
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"Pek de ğil, efendim. Tepsiyle viski soda getiriyordum. Bu o dadan çıkmakta olan 
Bayan Flora beni durdurarak, amcasının rahatsız edi lmek istemedi ğini söyledi." 
Müfetti ş, u şağı o ana de ğin göstermedi ği bir dikkat ve ilgiyle süzdü. "Sana daha 
önce de Bay Ackroyd'un rahatsız edilmek istemedi ği söylenilmi şti sanırım." 
Parker'ın elleri titremeye ba şladı. U şak, "E... evet, efendim," diye kekeledi. 
"Gerçekten öyle, efendim." 
"Ama sen yine Bay Ackroyd'u rahatsız etmek niyetind ey-din, öyle mi?" 
"Onun emrini unutmu ştum, efendim. Yani... kendisine viski ve sodayı dai ma o 
saatte getirirdim. Ve ba şka bir emri olup olmadı ğını sorardım. Bu gece de hiç 
düşünmeden aynı şeyi yapmaya kalktım." 
O anda Parker'ın şüphe uyandıracak şekilde hareket etti ğini dü şünmeye ba şladım. 
Adam zangır zangır titriyordu da. 
Müfetti ş, "Hım," dedi. "Bayan Ackroyd'u hemen görmeliyim. B u arada odayı 
buldu ğumuz şekilde bırakaca ğız. Bayan Ack-royd'la konu ştuktan sonra buraya 
dönerim. Yalnız şu pencereyi kapatarak, sürgüleyeyim." Bu i şi de yaptıktan sonra 
bizi hole çıkardı. Küçük merdivene bakarken bir an durakladı. Sonra da omzunun 
üzerinden üniformalı polise seslendi. "Jones, sen b urada kal. Odaya da kimseyi 
sokma." 
Parker saygılı bir tavırla söze karı ştı. "Ana hole açılan kapı kilitlenirse, bu 
tarafa hiç kimse geçemez, efendim. Bu merdivenden s adece Bay Ackroyd'un yatak 
odasıyla banyosuna çıkılıyor..." 
Müfetti ş hernen ana hole açılan kapıyı kilitleyerek, anahta rı cebine attı. 
Üniformalı polise alçak sesle emirler verdi. Sonra da bize döndü. "O ayak 
izleriyle ilgilenmemiz gerek. Fakat önce Bayan Ackr oyd'la konu şmalıyım. Amcasını 
son gören o. Bayan Flora durumu biliyor mu?" 
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Raymond ba şını salladı. "Hayır." 
"Ona meseleyi be ş dakika sonrada açıklasak olur. Bayan Flora, sorula rımı 
amcasının öldü ğünü ö ğrenmeden de yanıtlayabilir. Böylece benimle üzüntüy e 
kapılmadan konu şur. Kendisine hırsızlık oldu ğunu söyleyin. Lütfen giyinip, 
aşağıya insin." 
Bu i şi Raymond üzerine aldı. Genç sekreter biraz sonra g eri dönerek, "Bayan 
Flora, bir dakika sonra a şağıya inecek," diye haber verdi. "Ona dediklerinizi 
söyledim." 
Flora birkaç dakika sonra merdivenden iniyordu. Üst üne pembe bir sabahlık 
giymi şti. Endi şeli ve heyecanlı bir hali vardı. 
Müfetti ş, ona do ğru bir iki adım attı. "Merhaba, Bayan Ack-royd. Kor karım bir 
hırsızlık te şebbüsü olmu ş. Bize yardım etmenizi istiyoruz. Bu oda nedir? Bil ardo 
odası mı? Buyurun, oraya girelim. Oturun lütfen." 
Flora sakin bir tavırla geni ş divana oturarak, sakin sakin müfetti şe baktı. 
"Anlayamıyorum... Ne çalındı? Size ne söylememi ist iyorsunuz?" 



"Sorun şu: Parker sizin amcanızın çalı şma odasından ona çeyrek kala çıktı ğınızı 
söylüyor. Bu do ğru mu?" 
"Doğru tabii. Ona, 'iyi geceler,1 demeye gitmi ştim." 
"Saat do ğru mu?" 
"Herhalde... Bunu kesinlikle söyleyemeyece ğim. Belki biraz daha geçti." 
"Amcanız yalnız mıydı? Yoksa yanında ba şka biri var mıydı?" 
"Yalnızdı. Dr. Sheppard gitmi şti." 
"Odadayken pencerenin açık ya da kapalı oldu ğunu fark ettiniz mi?" 
Flora ba şını salladı. "Hayır. Zira perdeler kapalıydı." 
"Evet. Amcanızın durumu her zamanki gibi miydi?" 
"Öyle sanırım." 
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"Lütfen bize aranızda neler geçti ğini anlatır mısınız?" Flora anımsamak ister 
gibi bir an dü şündü. " İçeri girere ' İyi geceler amcacı ğım, ben yatmaya 
çıkıyorum,' dedim. 'Bu gece biraz yorgunum.' Hafifç e homurdandı. Yakla şıp 
yana ğından öptüm. O zaman üstümdeki elbisenin bana çok y akı ştı ğını söyledi. 
Sonra da, 'Haydi bakalım, git artık,' dedi. 'Benim i şim var.' Onun üzerine ben 
de çıktım." 
"Size rahatsız edilmek istemedi ğini söyledi mi?" "A, evet. 'Parker'a söyle,' 
dedi. 'Artık bu gece ba şka bir şey istemiyorum. Beni rahatsız etmesin.' Ben de 
Parker'a tam kapının önünde rastladım. Ve ona amcam ın emrini tekrarladım." 
Müfetti ş, "Anlıyorum," dedi. "Bana neyin çalındı ğını söylemeyecek misiniz?" 
Müfetti ş, tereddütle durakladı. "Bundan pek emin de ğiliz." Genç kızın gözlerinde 
korku dolu bir ifade belirdi. "Ne var? Siz benden b ir şey saklıyorsunuz?" 
Hector Blunt, o her zamanki sakin tavrıyla müfetti şle, genç kızın arasına girdi. 
Flora elini uzattı. Blunt bu eli tutarak sanki Flor a küçük bir kızmı ş gibi 
hafifçe vurmaya ba şladı. "Korkarım haber kötü, Flora. Hepimiz için de öyle... 
Roger amcan..." "Evet." 
"Bu seni çok sarsacak... Zavallı Roger öldü." Flora  elini çekti. Gözleri 
dehşetle büsbütün irile şmişti. "Ne zaman?" diye fısıldadı. "Ne zaman?" Aya ğa 
kalkmı ştı. 
Blunt ciddi bir tavırla, "Sen onun yanından ayrıldı ktan kısa bir zaman sonra 
sanırım," dedi. 
Flora elini bo ğazına götürerek inledi. Kız yere yuvarlanırken atıl arak onu 
yakaladım. Bayılmı ştı. Blunt'la onu yukarıya, odasına götürerek, yata ğına 
yatırdık. Sonra da Blunt'ı Bayan Cecil Ackroyd'u uy andırması ve kendisine acı 
haberi vermesi için yolladım. Flora kısa bir zaman sonra ayıldı. Annesini onun 
başucunda bırakarak, çabucak a şağıya indim. 
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VI. Tunus hançeri 
O sırada müfetti ş de mutfak bölümüne açılan kapıdan çıkıyordu. "Baya n Flora 
nasıl doktor?" 
"Kendisine geldi. Annesi şimdi yanında." 
" İyi. Ben de hizmetçileri sorguya çektim. Hepsi de bu  gece arka kapıya kimsenin 
gelmedi ğini söylediler. Yabancıyla ilgili tarifiniz belirsi z. Daha belirli bir 
şey söyleyemez misiniz?" 
Üzüntüyle, "Korkarım söyleyemeyece ğim," diye cevap verdim. "Gece karanlıktı. 
Adam yakasını kaldırmı ş, şapkasını da ka şlarına dek indirmi şti." 
"Hım... Anla şılan yüzünü saklamak istiyormu ş. Tanımadı ğınız biri oldu ğundan emin 
misiniz?" 
Tam, "Hayır," derken yabancının sesinin tanıdık gel di ğini anımsadım. Bunu biraz 
da beceriksiz bir şekilde müfetti şe anlattım. 
"Demek ses ö ğrenim görmemi ş birinin sesiydi? Ve kabaydı 
üstelik?" 
"Öyle..." Fakat bana adamın sesindeki kabalık biraz  abartılı gelmi şti. Belki de 
yabancı yüzü gibi, sesini de saklamaya çalı şmıştı. 
"Doktor, benimle tekrar çalı şma odasına gelir misiniz? Size sormak istedi ğim bir 
iki şey var..." Ba şımı salladım. Müfetti ş Davis aradaki kapıyı açtı. Küçük hole 



girince de kapıyı tekrar arkamızdan kilitledi. "Rah atsız edilmemizi istemiyorum. 
Konuşmamızı dinlemelerini de. O şantaj sorunu nedir?" 
Çok şaşırmı ştım. Ba ğırdım. " Şantaj mı?" 
"Parker'ın hayal ürünü öykülerinden biri mi bu? Yok sa böyle bir şey var mı?" 
Ağır a ğır, "Parker şantaj hakkında bir şey duyduysa," dedim. "Bu da onun gözünü 
anahtar deli ğine uydurdu ğunu ve dikkatle içeriyi dinledi ğini gösterir." 
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Müfetti ş Davis ba şını salladı. "Orası muhakkak. Parker'ın bu ak şam ne yaptı ğına 
dair sorular sordum. Açıkçası adamın hali hiç ho şuma gitmemi şti. U şağın bir 
şeyler bildi ği kesin. Kendisini sıkı ştırınca tela şlandı ve şantaj hakkında 
karmakarı şık bir öykü anlattı." 
Kararımı verdim. "Bu sorunu açtı ğınıza memnun oldum. Ben de her şeyi oldu ğu gibi 
açıklamam gerekip gerekmedi ğini dü şünüyordum. Aslında durumu anlatacaktım ama 
daha uygun bir fırsat kolluyordum. Her şeyi şimdi anlatayım da olsun bitsin." 
O ak şam olanları, daha önce burada yazdı ğım gibi, kendisine naklettim. Müfetti ş 
beni dikkatle dinledi. Zaman zaman sorular soruyord u. 
Sözlerim sona erince, "Duydu ğum öykülerin en ilginci," diye mırıldandı. "Demek 
mektup ortadan kaybolmu ş? İşte bu kötü... Çok kötü... Fakat böylece aradı ğımızı 
bulduk. Yani... cinayetin nedenini ö ğrenmi ş olduk." 
Başımı salladım. "Ben de bunun farkındayım." 
"Bay Ackroyd kendi evinde ya şayan birinden şüphelendi ğini ima etti, demek? ama 
bu 'ev' lafı biraz lastikli," 
"Aradı ğımız adam Parker olmasın?" diye sordum. 
"Benzemiyor da de ğil. Siz dı şarı çıktı ğınız sırada o içeriyi dinliyormu ş. Bu 
kesin. Daha sonra Bayan Flora ona rastlamı ş. Adam yine çalı şma odasına girmek 
niyetindeymi ş. Diyelim ki, genç kız uzakla şınca u şak tekrar şansını denedi. 
Ackroyd'u hançerledi, kapıyı içerden kilitledi. Pen cereyi açarak, dı şarı çıktı. 
Daha önce açık bıraktı ğı yan kapıdan içeri girdi. Buna ne dersiniz?" 
Ağır a ğır, "Bu teorinin aleyhinde bir tek şey var," diye cevap verdim. "Ackroyd, 
ben yanından ayrılır ayrılmaz mektubu okumak niyeti ndeydi. E ğer öyle yaptıysa, 
ondan sonraki bir saat oturup durumu dü şünmezdi. Aksine Parker'ı hemen 
çağırırdı. U şağı oracıkta şantaj yapmakla suçlar ve kıyameti de koparırdı. 
Ackroyd'un çabuk öfkelenen bir insan oldu ğunu unutmayın." 
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Müfetti ş, "Belki Bay Ackroyd, mektubu okuyacak zaman bulama dı," dedi. "Dokuz 
buçukta yanında birinin bulundu ğunu biliyoruz. Belki bu konuk siz çıktıktan 
hemen sonra geldi. Onun arkasından Bayan Flora, amc asına iyi geceler dilemek 
için odaya girdi. Tabii Bay Ackroyd'da o zaman mekt ubu ancak ona do ğru 
okuyabildi." 
"Ya telefon?" 
"Telefonu eden Parker. Belki de adam kilitli kapıyl a açık pencere oyununu akıl 
etmeden önce telefona ko ştu. Sonra da fikrini de ği ştirdi. Ya da pani ğe kapıldı. 
Ve telefonu inkâra karar 
verdi." 
Kararsızlıkla mırıldandım. "Evet... Belki..." 
"Herneyse... Nereden telefon edildi ğini santraldan ö ğreniriz. E ğer buradan 
telefon edildiyse bu i şi yapan Parker demektir. Bir ba şkası telefon etmi ş 
olamaz. Aradı ğımız adam o. Bundan emin olabilirsiniz. Ama bunu ki mseye belli 
etmeyin. Onu hemen tela şlandırmak istemiyorum. Önce bütün delilleri ele 
geçirmemiz gerek. Ama ben Parker'ın kaçmaması için önlem de alaca ğım. Tabii onun 
yanında yine o esrarlı yabancıyı arıyormu şuz gibi davranaca ğım." ilerleyerek, 
koltuktaki cesedin yanına gitti. Sonra da bana bakt ı. "Hançerden de bir şeyler 
öğrenmemiz gerek. Antika bir şeye benziyor bu." E ğildi. Hançerin kabzasına 
dokunmadan yaradan çekip çıkardı. Götürüp şöminenin rafındaki çini vazonun 
üzerine koydu. "Evet, bir sanat eseri bu. Herhalde ortalıkta bu hançerden bir 
sürü yok." 
Gerçekten de hançer güzel bir şeydi. Sapı kıvrım kıvrım bükülmü ş madenlerden 
meydana gelmi şti. Bir ustanın elinden 
çıktı ğı belliydi. 



Müfetti ş Davis hançerin kenarına elini sürerek, "Vay, vay, vay," diye ba ğırdı. 
"Ne kadar keskin bu. Bir çocuk bile bunu bir 
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insana saplayabilir. Tereya ğa bıçak batırmak kadar kolay olur. Evde 
bulundurulmayacak kadar tehlikeli bir oyuncak!" 
"Artık ölüyü istedi ğim gibi muayene edebilir miyim?" diye sordum. 
Başını salladı. "Buyurun." 
Ackroyd'u dikkatle mauyene ettim. İşim bitince, Müfetti ş, "Eee?" dedi. 
"Teknik kelimelere gerek yok," diye cevap verdim. " Bunu resmi soru şturmaya 
saklarız. Ackroyd'u arkasında duran ve sa ğ elini kullanan bir adam bıçaklamı ş. 
Ackroyd hemen ölmü ş. Ölünün yüzündeki ifadeden onun böyle bir şeyi beklemedi ği 
de anla şılıyor. Belki de Ackroyd, katilin kim oldu ğunu anlayamadan can verdi." 
Müfetti ş David homurdandı. "U şaklar, kediler gibi sessiz hareket ederler. Bu 
cinayet öyle esrarlı bir şey de ğil. Siz şu hançerin sapına bir bakın." 
iste ğini yerine getirdim. 
"Belki siz farkında de ğilsiniz ama ben onları kolaylıkla görüyorum." Sesin i 
alçalttı. "Parmak izleri!" Sözlerinin tesirini anla mak ister gibi bir iki adım 
geriledi. 
Sakin sakin, "Evet," diye cevap verdim. "Bunu tahmi n ettim." Neden beni aptal 
yerine koydu ğunu anlayamıyordum. Sonuçta ben de gazete ve polisi ye romanlar 
okuyordum. Ayrıca aklı ba şında bir adamımdır. E ğer hançerin sapında ayak izleri 
olsaydı o zaman ben de hayret ve deh şet dolu bir tavır takınırdım. 
Müfetti ş heyecanlandı ğım için bana kızmı ştı sanırım. Çini vazoyu alarak 
kendisiyle birlikte bilardo salonuna gitmemi söyled i. "Belki Bay Raymond hançer 
hakkında bir şeyler biliyordur." 
Gerçekten de öyle oldu. Sekreter hançeri görünce, " Sanırım bunu Bay Blunt, Bay 
Ackroyd'a arma ğan etmi şti," dedi. "Fas'tan... hayır, Tunus'tan gelmi ş bu. Demek 
cinayet bu han- 
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çerle i şlenmi ş? Ne garip. Herhalde bu hançerden birkaç tane yok. Bay Blunt'ı 
çağırabilir miyim?" Cevap beklemeden tela şla 
dı şarı fırladı. 
Müfetti ş ba şını salladı. " İyi bir genç. Dürüst ve saf bir hali 
var." 
"Gerçekten öyle." Geoffrey Raymond iki yıldan beri Roger Ackroyd'un 
sekreterli ğini yapıyordu. Hiçbir zaman onun tela şlı veya öfkeli bir halini 
görmemi ştim. Raymond'un becerikli ve ba şarılı bir sekreter oldu ğunu da 
biliyordum. 
Bir iki dakika sonra Raymond yanında Blunt'la döndü . Sekreter çok heyecanlıydı. 
"Yanılmamı şım! Tunus'tan gelen hançer 
o." 
Müfetti ş Davis itiraz etti. "Bay Blunt, daha onu görmedi ki ?" Ünlü avcı, 
"Hançeri çalı şma odasına girer girmez fark ettim," dedi. 
Müfetti ş ona ku şkuyla baktı. "Fakat bunun hakkında hiçbir 
şey söylemediniz." 
"Bunu açıklamanın zamanı de ğildi," diye cevap verdi. "Yanlı ş zamanda konu şmak 
daima zararlı sonuçlar do ğurur." 
Müfetti ş hançeri Blunt'a do ğru götürdü. "Tam anlamıyla emin misiniz, efendim? 
Hançeri tanıdınız mı?" 
"Evet. Hiç ku şkum yok." 
"Peki bu hançer genellikle nerede duruyordu? Bunu b ana 
söyleyebilir misiniz?" 
Onu sekreter cevaplandırdı. "Soldaki vitrinde." 
"Ne?" diye ba ğırmı şım. 
Di ğerleri bana baktılar. 
Müfetti ş bana cesaret vermek ister gibi, "Evet, doktor?" de di. 
Özür diler gibi, "Bu önemli bir şey de ğil," diye açıkladım. "Sadece ak şam yemeğe 
geldi ğim zaman salondaki vitrin masanın kapa ğının kapatıldı ğını duydum." 
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Müfetti ş buna pek ihtimal vermiyordu anla şılan. "Duydu ğunuz sesin vitrinin 
kapa ğının kapatılmasından çıktı ğını nasıl anladınız?" 
O zaman zorunlu olarak sorunu iyice anlattım. Halbu ki bunu hiç istemiyordum. 
Müfetti ş Davis beni sonuna kadar dinledi. Sonra da, "Vitrin dekilere baktınız 
demek?" diye sordu. "Peki o sırada hançer de orada mıydı?" 
Başımı salladım. "Bilmiyorum... Do ğrusu hançeri fark etti ğimi sanmıyorum. Ama 
belki de bu, ben biblolara bakarken gerçekten orada ydı." 
Müfetti ş mırıldandı. " Şu kâhya kadınla da konu şalım bakalım." Zile do ğru uzandı. 
Birkaç dakika sonra Parker'la ça ğırtılan Bayan Russel içeri girdi. Müfetti şin 
sorusuna da, "Vitrinin yanına yakla ştı ğımı pek anımsamıyorum," diye cevap verdi. 
"Vazolardaki çiçeklerin taze olup olmadı ğına bakıyordum. Hah, şimdi hatırladım! 
Vitrin açıktı. Böyle olmaması da gerekiyordu tabii.  Kapa ğı kapattım." Adeta 
meydan okur gibi Davis'e baktı. 
Müfetti ş Davis, "Anlıyorum," dedi. "Bu hançer o sırada vitr inde miydi?" 
Bayan Russel sakin sakin hançere baktı. "Do ğrusu bunu hatırlamıyorum. Ailenin 
biraz sonra a şağıya inece ğini biliyordum. Onun için de salondan çabucak çıkma k 
için acele ediyordum. 
Müfetti ş mırıldandı. "Te şekkür ederim." Biraz tereddütlü bir hali vardı. San ki 
kâhya kadını daha da sorguya çekmeyi dü şünüyordu. Fakat Bayan Russel, onun bu 
sözlerinden konu şmanın bitti ği kanısına varmı ştı. Odadan dı şarı süzüldü. 
Müfetti ş kadının arkasından baktı. "Aslında cadının biri ol malı o. Şimdi... O 
vitrin, camlı kapılardan birinin önünde de ğil miydi? Siz öyle söylediniz, 
doktor." 
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Raymond, benim yerime cevap verdi. "Evet, soldakini n önünde." 
"Camlı kapı açık mıydı?" 
"Her ikisi de aralıktı." 
"Artık bu sorunu daha fazla incelememize gerek yok.  Herhangi bir kimse bu 
hançeri istedi ği zaman ele geçirebilirdi... Ben yarın sabah polis müdürüyle 
gelece ğim, Bay Raymond. O zamana dek kapının anahtarı bend e kalacak. Bay 
Melrose'un her şeyi oldu ğu gibi görmesini istiyorum. Kendisi bu gece köyde 
değil..." Müfetti ş çini vazoyu dikkatle aldı. "Bunu özenle sarmam ger ek. Çünkü 
bu hançer önemli... Hem de birkaç bakımdan." 
Birkaç dakika sonra Raymond'la birlikte bilardo oda sından çıktık. Sekreter 
usulca güldü. Sonra hafifçe kolumu sıktı. Onun bakt ı ğı tarafa döndüm. Müfetti ş 
Davis, Parker'a elindeki küçük not defteri hakkında ki dü şüncesini soruyordu. 
Raymond, "Mesele meydanda," diye fısıldadı. "Demek ki Parker'dan şüpheleniyor. 
Biz de Müfetti ş Davis'e kendi parmak izlerimizi verelim mi?" Tepsi den iki kart 
alarak, bunları ipek mendiliyle sildi. Sonra birini  bana verdi. Sonunda gülerek 
kartları müfetti şe uzattı. "Hatıra... No. 1 Dr. Sheppard'ın, No. 2 b endenizin... 
Bay Blunt'ınkini de yarın sabah alırsınız." 
Eve döndü ğüm zaman bir hayli geçti. Caroline'nın çoktan yatmı ş oldu ğunu 
umuyordum. Ama öyle olmayaca ğını da bilmeliydim. Kız karde şim benim için kakao 
yapmı ştı. Bunu içerken de benden o gece olanları ö ğrendi. Tabii ana şantaj 
meselesinden hiç söz etmedim. Sadece cinayeti anlat tım. 
Yatak odama çıkmak için aya ğa kalkarken de, "Polis, Parker'dan şüphe ediyor," 
dedim. "Deliller u şağın aleyhinde." 
Karde şim ba ğırdı. "Parker! Saçma! Müfetti şin budalanın biri oldu ğu belli. Parker 
ha? Bana bunu söyleme!" Bu son anla şılmaz cümleden sonra yatmaya çıktı. 
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VII. Kom şumun mesle ğini ö ğreniyorum 
Ertesi sabah korkarım hastalarımı alelacele ziyaret  ettim. Ama aslında öyle 
önemli bir olay da yoktu. Eve dönünce Caroline hole  çıkarak beni kar şıladı. 
Heyecanla, "Flora Ackroyd burada," diye fısıldadı. 
"Ne?" Hayretimi elimden geldi ği kadar gizlemeye çalı ştım. 
"Seni görmeyi çok istiyor. Geleli yarım saat oldu."  
Caroline bizim küçük oturma odasına do ğru gitti. Ben de pe şinden ilerledim. 
Flora, pencerenin önündeki divanda oturuyordu. Yüzü nü görünce baya ğı irkildim. 
Rengi iyice solmu ştu. Fakat konu şmaya ba şladı ğı zaman hali sakin ve azimliydi. 



"Doktor sizden yardım istemeye geldim." 
Caroline hemen atıldı. "O sana tabii yardım eder, şekerim." 
Sanırım Flora, benimle yalnız konu şmak istiyordu ama Ca-roline'ı odadan çıkarmak 
da olanaksızdı. Vakit kaybetmek istemedi ği anla şılan Flora hemen konuya girdi. 
"Benimle birlikte 'Larches'a gelmenizi istiyorum." 
Hayretle sordum. "Kom şu kö şke mi yani?" 
Caroline ba ğırdı. "O ufak tefek, gülünç adamı mı göreceksiniz?"  
"Evet. Onun kim oldu ğunu biliyorsunuz, de ğil mi?" 
"Onun eski bir berber oldu ğunu dü şünüyorduk," dedim. 
Flora'nın mavi gözleri iri iri açıldı. "O, Hercule Poirot! Ünlü özel dedektif. 
Söylediklerine göre harikulade şeyler yapmı ş. Bir yıl önce de kendi kendini 
emekliye ayırmı ş. Amcam onun kim oldu ğunu biliyordu. Fakat bunu kimseye 
açıklamayaca ğına dair söz vermi şti. Çünkü Mösyö Poirot, kimse tarafından 
rahatsız edilmeden sakin bir hayat sürmek istiyordu ." 
Ağır a ğır, "Demek kom şumuz o," diye mırıldandım. 
"Ondan söz edildi ğini duydunuz tabii?" 
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Cevap verdim. "Caroline benim ahma ğın biri oldu ğumu söyler ama onun kim oldu ğunu 
biliyorum." 
Caroline, "Hayret," diye ba ğırdı. Belki de kom şumuzun kim oldu ğunu ke şfedememesi 
hayretini uyandırmı ştı. 
Ağır a ğır, "Demek kom şumuzu görmek istiyorsun, Flora?" diye sordum. "Ama neden?" 
Caroline sert bir sesle, "Cinayeti soru şturması için tabii," dedi. "Aptallık 
etme, James." 
"Müfetti ş Davis'e güvenin yok mu?" 
Yine Caroline cevap verdi. "Tabii yok. Benim de öyl e." Duyan da öldürülenin 
Caroline'ın amcası oldu ğunu sanırdı. 
Sordum. "Poirot'nun bu i şi kabul edece ğini nereden biliyorsun? Baksana adam 
dedektiflikten vazgeçmi ş." 
Flora sadece, "Bütün mesele de o ya," dedi. "Kendis ini ikna etmeliyiz." 
Ciddi bir tavırla, "Do ğru bir şekilde hareket etti ğinden emin misin?" dedim. 
Caroline atıldı. "Tabii do ğru bir şekilde hareket ediyor. E ğer isterse ben 
onunla giderim." 
Flora mırıldandı. "Sizce bir sakıncası yoksa Dr. Sh eppard'ın benimle gelmesini 
istiyordum." Genç kız, Caroline'la açık açık konu şmaktan ba şka çare olmadı ğını 
biliyordu. Ama yine de nezaketi elden bırakmamaya ç alı ştı. "Nede olsa Bay 
Sheppard, doktor. Amcamı da o buldu. Onun için Mösy ö Poirot'ya gerekli bilgiyi 
verir." 
Caroline istemeye istemeye, "Evet," dedi. "Orası öy le." 
Odada bir iki kez dola ştım. "Flora, beni dinle. Bu i şe o dedektifi karı ştırmaman 
iyi olur." 
Flora aya ğa fırladı. Yanakları kızarmı ştı. "Bunu neden söyledi ğinizi biliyorum! 
İşte ben de o yüzden Poirot'ya gitmeyi istiyorum. Kor kuyorsunuz! Ama ben 
korkmuyorum. Çünkü Ralph'i sizden daha iyi tanıyoru m!" 
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Caroline ba ğırdı. "Ralph? Ralph'in bu i şle ne ilcisi var?" 
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İkimiz de ona aldırmadık.                                   \ 
Flora, "Ralph, zayıf bir insan olabilir," diye deva m ha önce budalaca şeyler de 
yaptı belki. Hatta kötü şeyler. Ama o hiçbir zaman cinayet i şleyemez." 
"Ne münasebet," diye ba ğırdım. "Böyle bir şey aklıma bile gelmez!" 
Flora, "O halde dün gece eve dönerken neden Üç Domu z Hanı'na gittiniz?" diye 
sordu. "Amcamın cesedi bulunduktan sonra hana neden  u ğradınız?" 
Cevap veremedim. Hana u ğradı ğımın duyulmayaca ğını ummu ştum. "Bunu nereden 
öğrendin?" 
Flora, "Bu sabah hana gittim," dedi. "Hizmetçilerde n Ralph'in orada oldu ğunu 
duymuştum..." 
Sözünü kestim. "Ralph'in köyde oldu ğunu bilmiyor muydun?" 



"Hayır. Bunu duyunca da çok şaşırdım. Bu duruma bir anlam veremedim. Hana 
giderek Ralph'i sordum. Bana da herhalde dün gece s ize de söylediklerini 
yinelediler. Ralph dün gece dokuzda çıkmı ş ve bir daha da hana dönmemi şti." 
Meydan okur gibi bana baktı. Sonra da yüzümde gördü ğü bir ifadeye cevap verirmi ş 
gibi ba ğırdı. "Ralph, herhangi bir yere gitmi ş olabilir. Hatta belki de 
Londra'ya döndü." 
Şefkatle sordum. "O zaman bavullarını handa bırakır mıydı?" 
Flora, aya ğını yere vurdu. "Bu bana vızgelir. Bu durumun basit  bir açıklaması 
olmalı." 
"Hercule Poirot'ya gitmeyi bu yüzden mi istiyorsun?  Her şeyi oluruna bırakmak 
daha do ğru olmaz mı? Polisin Ralph'den şüphelenmedi ğini unutma. Onlar ba şka 
birinin pe şindeler." 
Genç kız, "Bütün mesele de o ya," diye ba ğırdı. "Aslında : polis Ralph'in 
peşinde. Bu sabah kom şu kasabadan bir adam geldi. Müfetti ş Raglan adında 
korkunç, ufak tefek, sansara benzeyen biri. Onun bu  sabah benden önce hana 
gitti ğini ö ğrendim. Oradakiler bana adamın neler sordu ğunu da söylediler. Raglan 
katilin Ralph oldu ğunu sanıyor." 
Ağır a ğır, "O halde polis dün geceden beri fikrini de ği ştirdi," dedim. "Demek 
Müfetti ş Raglan, Müfetti ş Davis'in Parker'la ilgili fikirlerine inanmıyor?" 
Kız karde şim burun kıvırdı. "Parker ha?" 
Flora ilerleyerek, elini koluma koydu. "Ah, Dr. She ppard, ne olur hemen Mösyö 
Poirot'ya gidelim. O gerçe ği ortaya çıkarır." 
Avucumu genç kızın elinin üstüne koydum. "Flora'cı ğım, gerçekten ortaya 
çıkmasını istedi ğinden emin misin?" 
Bana bakarak, ciddi ciddi ba şını salladı. "Siz emin de ğilsiniz. Ama ben eminim. 
Ralph'i sizden daha iyi tanıyorum." 
Caroline ba ğırdı. "Ralph katil de ğil tabii! O müsrif olabilir ama yine de iyi 
bir çocuktur. Pek de kibardır." 
Kız karde şime katillerden ço ğunun kibar olduklarını söyleyecektim fakat Flora 
orada oldu ğu için kendimi tuttum. Genç kız, ısrar etti ği için kalkıp Larches 
Köşkü'ne gittik. 
Bize kapıyı, ba şında koskocaman bir bone olan bir kadın açtı. Mösyö  Poirot'nun 
evde oldu ğu anla şılıyordu. Bizi e şyaları simetrik bir şekilde yerle ştirilmi ş, 
küçük bir oturma odasına aldı. Biraz sonra da bir g ün önce ahbap oldu ğum yeni 
arkada şım içeriye girdi. "Mösyö lö Doktor... Matmazel..." Flora'yı e ğilerek 
selamladı. 
"Belki dün gece olan felaketi duydunuz," diye söze başladım. 
Yüzünde ciddi bir ifade belirdi. "Evet, duydum. Kor kunç bir şey bu. Matmazel, 
başınız sa ğ olsun. Size ne şekilde yardım edebilirim." 
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"Bayan Ackroyd sizin... sizin..." dedim. 
Flora, berrak bir sesle, "Sizin katili bulmanızı is tiyorum," diye cevap verdi. 
Ufak tefek adam, mırıldandı. "Anlıyorum... Fakat bu  i şi polis yapacak. Öyle 
değil mi?" 
Flora, "Polis hata yapabilir," dedi. "Sanırım şu ara böyle bir yanlı şlık yapmak 
üzereler. Mösyö Poirot, rica ederim... Bize yardım etmez misiniz? E ğer... bu bir 
para sorunuysa..." 
Poirot elini kaldırdı. "Rica ederim, ondan söz etme yelim, matmazel. Paraya önem 
vermedi ğimden de ğil..." Gözlerinde muzipçe bir pırıltı belirdi. "Par a fena bir 
şey de ğildir... Hayır, mesele şu. Şunu iyice anlamalısınız, matmazel. E ğer ben 
bu i şe giri şirsem, soru şturmaya da sonuna kadar devam ederim. Belki de o za man, 
'Ke şke her şeyi mahalli polise bıraksaydım,' dersiniz." 
Flora, adamın gözlerinin içine baktı. "Ben gerçe ğin ortaya çıkarılmasını 
istiyorum." 
"Bütün gerçe ğin mi?" 
"Bütün gerçe ğin." 
Ufak tefek adam, "O halde önerinizi kabul ediyorum, " dedi. "Bu sözlerinizden 
pi şman olmayaca ğınızı da umarım. Şimdi bana olanları anlatın." 
Flora bana baktı. "Bunu size Dr. Sheppard anlatsın daha iyi. Onun bilgisi benden 
fazla." 



İş bana dü şmüştü, ba şka yapılacak bir şey yoktu. Daha önce yazdıklarımı dikkatle 
Poirot'ya anlattım. Dedektif beni dinliyor, arada s ırada sorular soruyordu. Bir 
gece önce müfetti şle benim Fernly Kö şkü'nden ayrılı şımızla öykümü sona erdirdim. 
Fakat Flora atıldı. " Şimdi ona Ralph'i anlatın." 
Duraksadım. Fakat genç kız bana emredermi ş gibi bakıyordu. iste ğini yerine 
getirdim. 
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Poirot, "Demek dün gece eve dönerken o hana u ğradınız?" diye mırıldandı. "Bunu 
neden yaptınız?" 
Bir an durarak, kelimeleri dikkatle seçmeye çalı ştım. "Delikanlıya birinin üvey 
babasının öldü ğünü haber vermesi gerekti. Kö şkten ayrıldıktan sonra Ralph'in 
köyde oldu ğunu Ackroyd'la benden ba şka kimsenin bilmedi ği aklıma geldi." 
Poirot ba şını salladı. "Demek hana gitmenizin tek nedeni buyd u?" 
"Evet..." 
"Delikanlı bakımından... içinizin rahat etmesini is temiyor 
"içîfnin rahat etmesini mi?"x\ 
"Doktor ne demek istedi ğimi pekâlâ biliyorsunuz. Ama sanki anlamamı ş gibi bir 
tavır takınıyorsunuz. Eminim ki Ralph Pa-ton'un büt ün gece handan çıkmamı ş 
oldu ğunu duysaydmız çok memnun olacaktınız." 
Sert bir sesle, "Ne münasebet!" dedim. 
Ufak tefek dedektif bana bakarak, ba şını salladı. "Sizin Bayan Flora gibi bana 
güvendi ğiniz anla şılıyor. Ama bu önemli de ğil. Fakat bu konuyu incelememiz 
gerek. Ralph Paton ortada yok. Bunun açıklanması şart. Durumun çok ciddi 
oldu ğunu sizden saklayacak de ğilim. Ama aslında bunun basit bir açıklaması da 
olabilir." 
Flora heyecanla ba ğırdı. "Ben de öyle dedim!" 
Poirot ondan sonra bu konuya devam etmedi. Onun yer ine polise gitmemizin do ğru 
olaca ğını söyledi. Flora'ya da evine dönmesini önerdi. Po irot, polise benimle 
birlikte gidecekti. Bunu da yaptık. 
Müfetti ş Davis, polis müdüriyetinin önünde somurtkan bir ta vırla duruyordu. 
Yanında da Polis Müdürü Melrose ve ba şka bir adam vardı. Flora'nın "sansar gibi" 
dedi ği bu adam Müfetti ş Raglan'dı. 
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Meirose'u oldukça iyi tanırım. Onun için Poirot'yla  onu ben tanı ştırdım. Ve 
durumu da açıkladım. Polis müdürü biraz sinirlendi.  Müfetti ş Raglan'ın ise bu 
i şten hiç ho şlanmadı ğı belliydi. Yalnız Davis memnun oldu sanırım. 
Raglan, "Mesele meydanda," dedi. "Birtakım amatörle rin i şe karı şmalarına hiç 
gerek yok. Dünyanın en aptal adamı bile vaziyeti bi r bakı şta anlardı. O zaman on 
iki saat de kaybetmemi ş olurduk." Zavallı Davis'e adeta kinle baktı. 
Melrose, "Bay Ackroyd'un ailesi uygun gördü ğü şekilde hareket edebilir tabii," 
dedi. "Fakat polisin soru şturmasına engel olunmamalıdır." Sonra nezaketle ila ve 
etti. "Mösyö Poirot'nun şöhretini duydum tabii." 
Raglan homurdandı. "Ne yazık ki polis kendisi hakkı nda reklam yapamaz." 
Vaziyeti Poirot kurtardı. "Kendi kendimi emekliye a yırmı ştım. Böyle olaylara bir 
daha karı şmamak niyetindeydim. Ayrıca ben reklamdan nefret ed erim. Meselenin 
çözümlenmesine bir şeyler kattı ğım takdirde adımın açıklanmamasını bilhassa rica 
edece ğim." 
Raglan'ın yüzü biraz aydınlandı. Polis müdürü ise d aha yumu şadı. "Büyük 
başarılara eri şti ğinizi duymu ştum." 
Poirot, "Bu da polisin yardımıyla oldu tabii. İngiliz polisine büyük hayranlı ğım 
vardı. Müfetti ş Raglan kendisine yardım etmeme razı oldu ğu takdirde bunu büyük 
bir onur sayarım." 
Raglan'ın tavırları pek kibarla ştı. Melrose ise beni bir kenara çekti. 
"Duyduklarıma göre bu ufak tefek adam hayret uyandı racak ba şarılar kazanmı ş. 
Aslında Scotland Yard'dan yardım istemek i şimize gelmiyor. Raglan kendisinden 
pek emin ama ben onunla aynı kanıda de ğilim. Siz... bu yabancıyı benden iyi 
tanıyorsunuz. O kendisine reklam yapmak niyetinde d eğil sanırım. O gizlice 
çalı şacak de ğil mi?" 
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Ciddi ciddi, "Böylece Raglan da büyüklük yapacak," diye cevap verdim. 
—------Metmse-se şini yükseltti. " İyi, çok iyi... Mösyö Poirot, size 
son geli şmeler hakkırid^bilgi vermeliyiz." 
Poirot, "Te şekkür ederim," dedi. "Dostum Dr. Sheppard bana Park er'dan 
kuşkulanıldı ğını söyledi." 
Raglan hemen atıldı. "Laf. O kibar u şaklar öyle tela şlanırlar ki, hemen şüphe 
uyandırırlar." 
Mırıldandım. "Ya parmak izleri?" 
"Parker'ınkilere uymuyor." Usulca gülümsedi. "Sizin kilerle Raymond'unkiler de 
öyle, doktor." 
Poirot yava şça sordu. "Peki ya Ralph Paton'unkiler?" Bunu açıkç a sordu ğu için 
ona saygım arttı. Raglan'ın gözlerinde ise hafif bi r hayranlı ğın belirdi ğini 
fark ettim. 
"Daima tetikte oldu ğunuz belli, Mösyö Poirot. Sizinle birlikte çalı şmak bir zevk 
olacak. O delikanlıyı bulur bulmaz parmak izlerini alaca ğız." 
Melrose heyecanla ba ğırdı. "Raglan, yanılıyorsun. Ben Ralph Paton'u 
çocuklu ğundan beri tanırım. O cinayet isleyecek bir insan d eğildir." 
"Belki..." Müfetti şin sesi ifadesizdi. 
Sordum. "Elinizde onun aleyhinde ne deliller var?" 
"Ralph Paton, dün gece dokuzda handan ayrılmı ş. Dokuz buçuk sularında kendisini 
Fernly Kö şkü civarında görmü şler. Ondan sonra da delikanlı ortadan kaybolmu ş. 
Ciddi para sıkıntısı çekti ği biliniyor. Burada onun ayakkabıları var. Altları 
lastikli. Delikanlının birbirine benzeyen böyle iki  çift ayakkabısı oldu ğunu 
öğrendim. Şimdi o ayakkabılarla, bahçedeki izleri kar şıla ştıraca ğım. Bizim 
memurlardan biri orada. Birinin gelip izleri silmes ine engel olacak." 
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Melrose, "Hemen kö şke gidelim," dedi. "Doktor, siz de Mösyö Poirot'yla  birlikte 
gelirsiniz de ğil mi?" 
Bu öneriyi kabul ederek polis müdürünün arabasına b indik. Kö şeye gelince, 
Melrose, "Mösyö Poirot," diye sordu. "Müfetti şle izlere mi bakacaksınız? Yoksa 
çalı şma odasını mı inceleyeceksiniz?" 
Poirot kütüphaneyle ilgileniyordu. Bize kapıyı Park er açtı. U şağın bir gece 
önceki korkusundan kurtulmu ş oldu ğu belliydi. Şimdi hem saygılı, hem de sinsice 
bir hali vardı. 
Melrose anahtarla ara kapıyı açarak, bizi çalı şma odasına götürdü. "Mösyö 
Poirot, burası dün geceki gibi. Yalnız ceset götürü ldü." 
"Ceset nerede bulundu?" 
Bu soruyu ben cevaplandırdım. Poirot gidip şöminenin önün-, deki kanepeye 
oturdu. "Söz etti ğiniz o mavi zarf... Siz odadan çıkarken neredeydi?"  
"Bay Ackroyd onu sa ğ tarafındaki küçük masaya bırakmı ştı." 
Poirot ba şını salladı. "O hariç, di ğer her şey yerli yerinde miydi?" 
"Öyle sanırım." 
"Bay Melrose, lütfen bu koltu ğa oturur musunuz? Te şekkür ederim. Şimdi doktor... 
bana hançerin yerini i şaret eder misiniz?" 
Poirot kapıda dururken ben de bunu yaptım. "Demek h ançerin sapı kapıdan 
görünüyordu? Parker'da sizde bunu hemen fark ettini z mi?" 
"Evet." 
Poirot pencereye gitti. Omzunun üzerinden, "Cesedi buldu ğunuz zaman ı şık 
yanıyordu tabii," dedi. 
"Evet." Pencereye, onun yanına gittim. Dedektif, pe rvazdaki izleri inceliyordu. 
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Bana usulca fısıldadı. "Bu lastik Ralph Paton'un ay akkabıla-rmdakine benziyor." 
Dönerek odanın ortasına geldi. Gözlerini çevrede do la ştırdı. "Siz^dtkkailf-bit 
insan mısınızdır, Dr. Sheppard?" 
Şaşırmı ştım. "Öyle sanırım." 
/Gördü ğüme göre şöminede ate ş varmı ş. Kapıyı kırıp, Bay AcKroyd'un ölüsüyle 
kar şıla ştı ğınız zaman ate ş nasıldı? Sön-ek üzere miydi?" 
Sinirli sinirli güldüm. "Do ğrusu, bunu bilmiyorum. Pek fark etmedim. Belki Bay 
Raymond veya Bay Blunt..." 



Poirot ba şını sallayarak, gülümsedi. " İnsan daima sistemli bir şekilde 
çalı şmalıdır. Size bu soruyu sormakla hata ettim. Herkes in bilgisi kendisine 
göredir. Bana cesedi iyice tarif ediniz. Bu bakımda n gözünüzden hiçbir şey 
kaçamazdı. Masadaki kâ ğıtlar hakkında bilgi edinmek istersem, bunu sekrete re 
sormalıyım. Ate şi ise, bu kendi vazifesi olan birine sorulmalı." İlerleyerek, 
zili çaldı. 
Bir iki dakika sonra Parker kapıda belirdi. Tereddü tle, "Zili mi çaldınız, 
efendim?" diye sordu. 
Melrose, " İçeri gir, Parker," dedi. "Bu bey sana bazı şeyler sormak istiyor." 
Uşak, Poirot'ya döndü. 
Dedektif, "Parker," diye ba şladı. "Dün gece Dr. Sheppard'la kapıyı kırarak, 
cesedi buldu ğunuz zaman şöminedeki ate ş ne durumdaydı?" 
Parker hemen cevap verdi. " İyice geçmi şti bu, efendim. Sönmek üzereydi." 
"Ah..." Poirot'nun sesinde zafer vardı adeta. "Park er, şimdi çevrene bak. Oda 
dün geceki gibi mi?" 
Uşak, gözlerini çevrede dola ştırdı. "Perdeler kapalıydı, efendim. Elektrik 
yanıyordu. Sonra... bu koltuk da biraz öndeydi." Ka pının solundaki berjeri 
i şaret etti. 
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"O halini bana göster." 
Parker koltu ğu duvardan altmı ş santim kadar öne do ğru çekerek, bunu kapıya do ğru 
çevirdi. 
Poirot mırıldandı. " İşte bu garip... Kimse bu şekilde duran bir koltu ğa oturmak 
istemez. Acaba koltu ğu esas yerine kim itti? Bunu sen mi yaptın?" 
Parker, "Hayır efendim," diye cevap verdi. "Beyefen diyi öyle görünce sinirlerim 
bozulmu ştu..." Poirot bana baktı. "Ya siz?" Ba şımı salladım. "Hayır." 
Parker, "Ben polisle geldi ğim zaman, koltuk normal yerindeydi, efendim," diye 
eMedi. "Bundan eminim." Poirot ka şlarını kaldırdı. "Acayip..." "Belki Raymond ya 
da Blunt itti bunu," dedim. "Bu koltuk o kadar önem li mi?" 
Poirot cevap verdi. "De ğil tabii..." Sonra da usulca ilave etti. " İşte onun için 
de çok enteresan." 
Melrose, "Bir dakika izninizi rica edece ğim," diyerek Par-ker'la odadan çıktı. 
Ben, "Parker do ğruyu mu söylüyordu acaba?" diye sordum. "Koltuk kon usunda... 
evet. Di ğer tarafları bilmem. E ğer benim gibi böyle bir sürü oiay görmü ş 
olsaydınız, bir şeyi iyice ö ğrenirdiniz, doktor." 
Merakla, "Nedir o?" diye sordum. 
"Böyle olaylarla ili şkisi olan herkesin saklamak istedi ği bir şey vardır." 
Güldüm. "Benim de var mı?" 
Poirot dikkatle beni süzdü. "Sanırım var." 
"Fakat..." 
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"Bana Ralph hakkında tüm bildiklerinizi söylediniz mi?" Ben kızarınca, Poirot da 
hafifçe güldü. "Korkmayın, ısrar edecek de ğilim. Bunu nasıl olsa zamanı gelince 
öğrenece ğim." 
Şaşkınlı ğımı gizlemek içirUete ştar "Bana çalı şma yöntemleriniz hakkında bilgi 
vermei misiniz?" dedim. "Örne ğin şöminedeki ate şle neden ilgilemiyorsunuz?" 
"Ah, bu çok bas/t. Siz Bay Ackroyd'un yanından doku za on kala ayrıldınız, de ğil 
mi?" 
"Evet. Öyle sarjıırım." 
"O sırada pencere kapalı ve sürmeliymi ş. Kapı acıkmı ş. Onu çeyrek geçe ce^ şet 
bulundu ğu zaman ise kapı kilitli fakat pencere acıkmı ş. Bunu kim açmı ştı? Bunu 
ancak Bay Ackroyd'un kendisi yapabilirdi, iki neden den dolayı tabii. Bir; oda 
dayanılmayacak kadar sıcaktı. (Fakat ocaktaki ate ş geçmek üzere oldu ğuna ve dün 
gece de ısı birdenbire dü ştü ğüne göre sebep bu de ğil.) İki; Bay Ackroyd, birinin 
içeriye girmesi için pencereyi açtı. O halde bu kim se iyi tandı ğı biriydi." 
"Çok basitmi ş," dedim. 
"Gerçekleri sistemli bir şekilde sıraya dizerseniz, her şey basitle şir. Şimdi 
dokuz buçukta Bay Ackroyd'la konu şan kimsenin ki şili ği üzerinde duralım. Bu 



kimsenin pencereden içeriye alındı ğı belli. Evet, Bayan Flora, amcasını daha 
sonra sa ğ salim görmü ş ama bu ziyaretçinin kim oldu ğunu ö ğrenemedikçe, esrarı 
çözemeyiz. Belki pencere yine açık kaldı ve katil o radan içeri girdi. Ya da 
sözünü etti ğimiz ziyaretçi buraya ikinci kez geldi. Ah, Bay Mel rose da döndü." 
Polis müdürü, heyecanlı bir tavırla içeri girdi. "D r. Shep-pard'a nereden 
telefon edildi ğini ö ğrendik. Buradan telefon edilmemi ş Dr. Sheppard'ı 
Kings'Abbot İstasyonu'ndaki telefon kulübesinden aramı şlar. Tam 10.15'de. 
10.23'de de gece treni Liverpool^ hareket ediyor... " 
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VIII. Müfetti ş Raglan emin 
Birbirimize baktık. 
"Herhalde istasyonda soru şturma yaptıracaksınız?" 
"Tabii. Ama bu bakımdan pek umutlu de ğilim. O saatte istasyon çok kalabalık 
olur. Bütün ekspreslerle di ğer postaların orada durdukları, manevra yaptıkları 
malum. Telefonu kimin etti ğini fark eden oldu ğunu sanmıyorum." Melrose bir an 
durdu. "Ama neden telefon edildi size? İşte bu çok tuhafıma gidiyor. Buna ne 
gerek vardı?" 
Poirot, "Bunun sebebi var tabii," dedi. 
"Bu ne olabilir?" 
"Sebebi ö ğrendi ğimiz zaman esrarı da çözece ğiz. Bu olay çok acayip ve ilgi 
çekici." Poirot pencereye giderek, dı şarı baktı. "O yabancıyla saat dokuzda mı 
kar şıla ştınız, doktor?" 
"Evet," diye cevap verdim. Kuledeki saatin çaldı ğını duydum. 
"O bu pencereye kaç dakikada eri şebilirdi?" 
"En fazla be ş dakikada. Kestirmeden ise üç dakikada." 
"Ama bunu yapabilmesi için kö şke daha önce de gelmi ş olması ve bahçeyi de iyi 
bilmesi gerek." 
Melrose ba şını salladı. "Bu do ğru." 
"Acaba bu hafta içinde Bay Ackroyd'a yabancı bir mi safir gelmi ş mi?" 
"Bunu bize Raymond söyleyebilir," dedim. 
Melrose ilave etti. "Ya da Parker." 
Poirot güldü. "O halde ikisini de ça ğıralım." 
Önce Raymond geldi. Genç sekreterin Poirot'yla tanı şmaktan büyük bir memnunluk 
duydu ğunu fark ettim. "Aramızda ya şadı ğınızdan hiç haberimiz yoktu. Mösyö 
Poirot. Sizi çalı şırken seyretmek büyük bir zevk olacak. Aa, o da ned ir?" 
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Poirot'nun usulcaS^oltu ğun yerini de ği ştirmi ş oldu ğunu fark ettim. Şimdi bu 
Parker'ın taTif-etti ği- şekilde duruyordu. Sekreter ne şeyle, "Ne o?" diye sordu. 
"Kanımı almanız için o berjere mi oturaca ğım? Ne oluyor?" 
"Bay Raymond, dün gece ceset bulundu ğu zaman bu koltuk bu şekilde duruyormu ş. 
Sonra biri bunu yerine itmi ş. Bunu siz mi yaptınız?" 
"Hayır. Do ğrusu onun bu şekilde durdu ğunu bile anımsamıyorum. Koltu ğu itmekle 
ipuçlarından birini berbat mı etmi şler? Vah vah, yazık." 
Poirot, "Bu önemli de ğil," dedi. "Ben asıl size şunu sormak istiyordum, Bay 
Raymond: bu hafta içinde Bay Ackroyd'u görmeye bir yabancı geldi mi?" 
Sekreter bir an dü şündü. "Hayır... Böyle birini anımsamıyorum..." Sonr a da 
kapıda beliren Parker'a baktı. "Sen anımsıyor musun ?" 
Uşak da bir an dü şündü. "Çar şamba günü bir genç geldi, efendim. Kendisi Curtis 
firmasındandı sanırım." 
Raymond sabırsızca bir tavırla elini salladı. "A, o nu anımsıyorum ama bu beyin 
sözünü etti ği öyle biri de ğil." Sekreter, Poirot'ya döndü. "Bay Ackroyd bir 
diktafon almayı dü şünüyordu, böylece i şleri daha hızlı yürütecektik. Bir firma 
temsilcisini buraya yolladı. Ama bundan bir şey çıkmadı. Bay Ackroyd bir türlü 
kararını veremedi." 
Belçikalı, "Doktorun gördü ğü öyle biri de ğil," dedi. "Te şekkür ederim, Parker." 
Parker, Raymond'a döndü. "Bay Hammond geldi, efendi m. Hemen sizinle konu şmak 
istiyor." 
Sekreter, "Hemen geliyorum," dedi. Tela şla dı şarı çıkarken de, "O aile avukatı," 
diye izah etti. 
i 
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Peki, bo ş zamanlarında 
Poirot, onun arkasından mırıldandı. "Becerikli bir genç bu 
Raymond." 
"Bay Ackroyd onun daima çok iyi bir sekreter oldu ğunu 
söylerdi." 
"Buraya geleli ne kadar oldu?" 
" İki yıl sanırım." 
" İşleri ba şarıyla yürüttü ğü kesin. ne yapıyor?" 
"Golf oynuyor. Yazın da tenis." 
"At yarı şlarına meraklı mı?" 
"Sanmıyorum." 
Poirot ba şını salladı. İlgisi sönmü ş gibiydi. Çevresine ba- 
kındı. "Görülecek her şeyi gördüm." 
Mırıldandım. "Bu duvarların dili olsaydı da..." Poi rot ba şını salladı. "Dilleri 
olması yetmez. Gözleri ve kulakları da olması gerek . Fakat..." Eliyle 
kütüphaneye vurdu. "... e şyaların daima dilsiz olduklarını da sanmayın. Onlar  
bazen be- 
nimle konu şurlar. Sandalyeler, masalar... bana bazı haberler v e- 
rirler." Kapıya do ğru döndü. 
Bağırdım. "Nasıl haberler? Onlar bugün size ne dediler ?" Omzunun üzerinden 
bakarak, ne şeyle tek ka şını kaldırdı. 
"Açık pencere. Kilitli bir kapı. Kendi kendine hare ket etti ği anla- 
şılan bir koltuk. Üçüne de, 'Neden?' diye sordum ama  bir cevap 
alamadım." Ba şını sallayarak gö ğsünü şi şirdi. 
Gülünç bir şekilde kendisini çok önemli buldu ğu belliydi. Bir 
an, acaba o gerçekten iyi bir dedektif mi, diye dü şündüm. "Yok- 
sa büyük şöhretini bazı şanslı raslantılara mı borçlu?" 
Galiba Melrose da aynı şeyleri dü şünüyordu. Zira adamın 
kaşları iyice çatılmı ştı. "Görmek istedi ğiniz ba şka bir şey var mı, 
Mösyö Poirot?" 
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"Bana, hançerin durdu ğu vitrini göstermek lütfunda bulunur musunuz? Ondan  sonra 
sizi rahatsız edecek de ğilim." 
Salona giderken, polis müdürünü bir memur ça ğırdı. Adam, özür dileyerek 
yanımızdan ayrıldı. Vitrini Poirot'ya ben gösterdim . Belçikalı bunun kapa ğını 
bir defa açıp kapattı. Sonra da camlı kapılardan ve randaya çıktı: Ben de 
peşinden gittim. O sırada Müfetti ş Raglan da evin kö şesinde belirdi. Hemen bize 
doğru geldi. Memnun bir hali vardı. 
"Bu öyle ilgi çekici bir olay de ğil, Mösyö Poirot. Çok yazık. Bu, kötülü ğe sapan 
bir gencin i şledi ği bir cinayet, i şte o kadar." 
Poirot'nun yüzünde üzüntülü bir ifade belirdi. "Dem ek size fazla yardımım 
dokunmayacak." 
Müfetti ş onu avutmaya çalı ştı. "Bir daha ki sefere..." 
Belçikalı, "Do ğrusu esrarı çabucak çözdünüz," dedi. "Bunu nasıl ya ptı ğınızı 
öğrenebilir miyim?" 
"Basit... Bay Ackroyd'u en son ye ğeni Bayan Flora görmü ş. Ona çeyrek kala... 
Doktor Sheppard ise on buçukta cesedi muayene etti ği zaman adamın en a şağı yarım 
saat önce öldürülmü ş oldu ğunu söylemi ş." 
"Evet," dedim. "Yarım saat ya da daha önce." 
"O halde cinayet on be ş dakika içersinde i şlendi. Evdekile-rin ona çeyrek 
kalayla on arasında nerede olduklarını saptadım. Hi ç kimse çalı şma odasının 
tarafına gelmemi ş. Böylece evdekiler temize çıkmı ş oluyorlar... Şimdi gelelim 
noktaya... Kapıcı kulübesinde kalan kadın -Mary Bla ck- dün gece perdeleri 
kapatırken Ralph Paton'un bahçe kapısından içeri gi rerek, eve do ğru gitti ğini 
görmüş." 
Çabucak sordum. "Kadın bundan emin mi?" 
"Evet. Delikanlıyı tanıyor. Delikanlı hızla ilerlem i ş ve sa ğa, verandaya giden 
kestirme yola sapmı ş." 



Poirot ifadesiz bir yüzle sordu. "Kaçta olmu ş bu?" 
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Müfetti ş ciddi bir tavırla, "Dokuzu yirmi be ş geçe," dedi. Kısa bir sessizlik 
oldu. Sonra Raglan tekrar konu şmaya ba şladı. "Durum meydanda. Her şey birbirini 
tutuyor. Ralph Paton dokuzu yirmi be ş geçe kö şke geliyor. Dokuz buçukta Raymond 
çalı şma odasında birinin para istedi ğini ve Bay Ackroyd'un da onu reddetti ğini 
duyuyor. Sonra Ralph yine pencereden dı şarıya çıkıyor. Bayan Flora gelip, 
amcasına iyi geceler diliyor. O sırada salon bo ş. Delikanlı gidip oradan hançeri 
çalıyor. Tekrar pencereden çalı şma odasına giriyor. Ama o sırada ayakkabılarını 
çıkarmı ş durumda. Üvey babasını öldürdükten sonra buradan k açıyor. Fakat hana 
dönecek cesareti yok. İstasyona gidiyor ve oradan telefon ediyor..." 
Poirot usulca sordu. "Neden?" Öne do ğru e ğilmi şti. Ye şil gözlerinde acayip bir 
pırıltı vardı. 
Raglan da şaşırmı ştı. Sonunda, "Bu soruyu şu anda cevaplandırmak zor," dedi. 
"Fakat katiller daima acayip şeyler yaparlar. En zekileri bile budalaca hatalar 
i şler. Haydi gelin, size o ayak izlerini göstereyim.. ." 
Peşinden çalı şma odasının penceresinin önüne gittik. Raglan orada  bekleyen 
memurlardan bir çift ayakkabı aldı. Bunları izlerin  üzerine koydu. "Bakın 
tıpatıp uyuyor... Tabii izleri bırakan bu ayakkabıl ar de ğil. Fakat Ralph 
Paton'un ayaklarmdakiler de bunların e şiymi ş." 
Poirot mırıldandı. "Lastik tabanlı ayakkabısı olan çok." 
Müfetti ş, "Orası öyle," dedi. "Ba şka deliller olmasaydı bu ayak izlerinin 
üzerinde fazla durmazdım." 
Poirot dü şünceli bir şekilde ba şını salladı. "Ralph Paton, aleyhinde bu kadar 
delil bıraktı ğına göre delinin biri olmalı..." 
"Aslında gece hava açık ve kuruydu. Fakat bu taraft a topra ğın içindeki bir 
kaynak ta şmış ve çevreyi ıslatmı ş sanırım..." 
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Poirot'yla birlikte yolda biraz ilerlediler. O tara fta da altı lastik 
ayakkabıların bıraktı ğı izler vardı. 
Raglan güldü. "Tabii. Bu tarafta bir sürü kadın dol aşmış. Erkek de. Çünkü eve 
giden en kısa yol bu." 
Poirot ba şını salladı. Fakat gözlerini daha ilerideki bir yaz lık pavyona 
dikmi şti. Raglan yanımızdan ayrılıncaya kadar sesini çıka rmadı. Müfetti ş 
uzakla şınca da bana döndü. Gözlerinde muzipçe bir pırıltı vardı. "Tanrı'nın sizi 
Hastings'in yerini almanız için bana yolladı ğı kesin. Yanımdan ayrılmadı ğınızı 
görüyorum. Gidip sizinle şu yazlık pavyona bir bakalım mı?" 
Pavyonda Poirot, beni çok şaşırtan bir şekilde hareket etti. Yerlere yattı, 
kalktı. İki büklüm oldu. Nihayet zaferle ba ğırarak, koltukların birinin yanından 
bir şey aldı. 
Heyecanla, "Nedir o?" diye ba ğırdım. "Ne buldunuz?" 
Gülerek, avucunu açtı. Dikkatle baktım. Elinde beya z bir kuma ş parçası vardı. 
Dikkatle baktıktan sonra omzumu silktim. "Beyaz bir  mendilden yırtılmı ş bir 
parça." 
Cevap vermeyerek, atıldı. Bu sefer de bir tüy aldı.  Galiba küçük bir kaz tüyüydü 
bu. Zaferle, "Ya buna ne dersiniz?" diye haykırdı. "Buna ne dersiniz?" 
Hayretle ona bakıyordum. 
Poirot tüyü cebine attıktan sonra tekrar beyaz mend il parçasına baktı. 
"Mendil... Fakat mendillerin hiçbir zaman kolalanma dıklarını unutmayın..." Bana 
zaferle ba şını sallayarak, parçayı dikkatle cebine soktu. 
IX. Küçük havuz 
Birlikte eve döndük. Raglan, görünürlerde yoktu. Po irot te-rasda durdu. "Güzel 
bir kö şk burası. Kime kalacak acaba?" 
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Şaşırdım. Do ğrusu o ana dek bu miras sorunu hiç aklıma gelmemi şti. Poirot 
dikkatle beni süzüyordu. "Bunu hiç dü şünmemiş oldu ğunuz belli," diye mırıldandı. 
Doğruyu söyledim. "Öyle... Ke şke dü şünmüş olsaydım." 



Yine acayip bir tavırla bana baktı. Tam konu şaca ğım sırada da, "Hayır, hayır," 
diye ba ğırdı. "Nasıl olsa bana gerçek dü şüncenizi açıklamayacaksınız." 
Gülerek sözlerini yineledim. "Herkesin saklayacak b ir şeyi vardır." 
"Tabii." 
"Buna hâlâ inanıyor musunuz?" 
"Eskisinden de daha fazla, dostum. Fakat gerçekleri  Her-cule Poirot'dan saklamak 
kolay de ğildir. O böyle şeyleri çabucak sezer." 
Konuşurken Hollanda bahçesine giden merdivenlerden inmi şti. Omzunun üzerinden 
seslendi. "Gelin dola şalım. Hava bugün çok güzel!" 
Peşinden gittim. Dola şa dola şa sonunda bir tepeci ğe tırmandık. Buraya bir bank 
konulmu ştu. Manzara çok güzeldi. Buradan a şağıdaki havuz da gözüküyordu. 
Poirot etrafına bakındı. " İngiltere çok güzel." Sonra gülümseyerek sesini 
hafifletti. " İngiliz kızları da öyle. Sesinizi çıkarmayın ve a şağımızdaki şu ho ş 
görünüme bakın." 
O zaman Flora'yı gördüm. Genç kız kendi kendine bir  şarkı mırıldanarak, yoldan 
ilerliyordu. Siyah yas elbisesi giymi ş olmasına kar şın yine de ne şeliydi. 
Birdenbire sevinçle, dans eder gibi döndü. Aynı and a a ğaçların arasından bir 
adam çıktı. Hector Blunt'tı bu. 
Genç kız, şaşırdı. Yüzündeki ifade de biraz de ği şti. "Beni korkuttunuz. Sizi 
fark etmedim." 
Roger Ackroyd Cinayeti 
75 
Blunt cevap vermedi. Sessiz sedasız durmu ş, genç kıza bakıyordu. 
Flora adeta kinle, "En çok ho şuma giden tarafınız da, bu konu şkanlı ğınız," dedi. 
Blunt kızardı sanırım. "Konu şkan olmadı ğımı biliyorum. Gençli ğimde de de ğildim." 
Flora gizli bir alayla, "Tabii şimdi çok ya şlısınız," diye mırıldandı. 
Blunt onun bu sözlerini ciddiye aldı. "Evet. Öyle."  
Flora sordu. "Dünyanın en ya şlı erke ği olmak sizde ne gibi etkiler yapıyor?" Bu 
defa açıkça gülüyordu ama Blunt bunu da fark etmedi . Flora hafif bir öfkeyle 
bağırdı. "Duyan da kemiklerinizin çatırdadı ğını, saçlarınızın da bembeyaz 
oldu ğunu sanır." 
Blunt bir an sesini çıkarmadı. Sonra da usulca, "Ar tık Afri-kaya dönme zamanı 
geldi," diye mırıldandı. 
"Yine ava mı gideceksiniz?" 
"Evet. Herhalde..." 
"Holdeki hayvanı da siz vurmu ştunuz de ğil mi?" 
Blunt ba şını salladı. Sonra da adeta ba ğırır gibi, "Gitme zamanım geldi," dedi. 
"Ben böyle hayata uyacak bir insan de ğilim. Kaba saba bir adamım ben. Cemiyet 
hayatı bana göre de ğil." 
Flora haykırdı. "Ama hemen gitmeyeceksiniz, de ğil mi? Ba şımızda... ba şımızda bu 
dert varken bizi yalnız bırakmayacaksınız... Ah, e ğer giderseniz..." Yan döndü. 
Blunt sordu. "Kalmamı istiyor musunuz?" 
"Hepimiz de..." 
Blunt açık açık, "Ben sizi kastettim," dedi. 
Flora tekrar dönerek adama baktı. Göz göze geldiler . "Evet, bu o kadar 
önemliyse, ben de kalmanızı istiyorum." 
Blunt, "Benim için önemli," diye cevap verdi. 
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Kısa bir sessizlik oldu. Sonra yan yana havuzun yan ındaki ta ş banka oturdular. 
İkisinin de ne söyleyeceklerini pek bilemedikleri an la şılıyordu. 
Sonunda Flora, "Ne kadar güzel bir sabah," diye mır ıldandı. "Bütün... olanlara 
ra ğmen yine de ne şeliyim. Herhalde bu kötü bir şey." 
Blunt cevap verdi. "Bilakis gayet normal. Amcanızı ilk kez iki yıl önce gördünüz 
değil mi? Onun için fazla üzülmenizi bekleyemeyiz. Bu konularda iki yüzlülük 
etmemek daha iyidir." 
Flora, " İnsan sizin yanınızda rahat ediyor," dedi. "Her şeyi insana çok basitmi ş 
gibi gösteriyorsunuz." 
Ünlü avcı, "Aslında her şey basittir," diye mırıldandı. 
"Ama her zaman de ğil..." Sesi hafiflemi şti. 



Blunt birdenbire ba ğırdı. "Üzülmeyin. O delikanlı için üzülmeyin. Müfet ti ş 
budalanın biri. Herkes Ralph'in böyle bir şey yapmayaca ğını bilir. Hırsızın i şi 
bu." 
Flora dönerek ona baktı. "Gerçekten öyle mi dü şünüyorsunuz?" 
Blunt çabucak sordu. "Siz dü şünmüyor musunuz?" 
"Ben... ah, evet." Yine bir sessizlik oldu. Sonra F lora haykırdı. "Ben sabah 
neden mutlu oldu ğumu size söyleyece ğim. Avukat Bay Hammond, amcamın bana elli 
bin sterlin bıraktı ğını söyledi. Dü şünün! Elli bin sterlin." 
Blunt'ın yüzünde hayret dolu bir ifade belirdi. "Bu  sizin için o kadar önemli 
mi?" 
"Tabii. Benim için her şey bu... Hürriyet... Güzel bir hayat... Artık planl ar 
kurmak, hesaplı davranmak ve yalan söylemekten kurt ulaca ğım." 
Blunt sert bir sesle onun sözünü kesti. "Yalan söyl emekten mi?" 
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Flora bir an şaşırdı. "Ne demek istedi ğimi biliyorsunuz, canım... Zengin 
akrabaların verdi ği eski elbiseleri aldı ğım zaman bol bol te şekkür etmek zorunda 
kalmayaca ğım. Eski moda elbiseleri ve şapkaları aldı ğım zaman..." 
"Ben kadın elbiselerinden pek anlamam. Ama bence da ima güzel giyiniyorsunuz." 
Flora mırıldandı. "Ama bunun bana nelere mal oldu ğunu bilemezsiniz. Neye. Artık 
bunu bırakalım. O kadar mutluyum ki. Hürüm artık. İstedi ğim gibi hareket 
edece ğim. Bazı şeyleri yapmak zorunda kalmayaca ğım." 
Blunt çabucak sordu. "Neleri mesela?" 
" Şimdi unuttum... Önemli de ğil bu." 
Blunt'ın elinde bir sopa vardı. Birdenbire bunu hav uza soktu. 
"Ne yapıyorsunuz, Bay Blunt?" 
"Dipte parlak bir şey vardı. Ne oldu ğunu merak ettim. Altın bir bro şa 
benziyordu. Ama şimdi çamurun içinde kayboldu." Sonra genç kıza dönd ü. "Bayan 
Flora, size yardım edebilir miyim? Ralph Paton konu sunda yani. Sizin onun 
yüzünden ne kadar endi şeli oldu ğunuzu biliyorum." 
Flora so ğuk bir sesle, "Te şekkür ederim," dedi. "Yapılacak bir şey yok. Ralph'in 
başı da derde girmeyecek. Çünkü dünyanın en iyi dedekt ifini tuttum." 
Onların konu şmalarını dinlemek beni rahatsız etmi şti ama Poirot sıkıca kolumu 
tuttu ğu için bir şey de yapamamı ştım. Belçikalı birdenbire aya ğa fırlayarak, 
hafifçe öksürdü. "Özür dilerim," diye araya girdi. "Burada oldu ğumu söylemem 
gerek. Ba şkalarını dinleyenlerin kendileri hakkında iyi şeyler duymayacakları 
söylenir. Fakat bu sefer matmazelin beni övdü ğünü duydum. Daha fazla utanmamak 
için size katılmam gerek." 
Yoldan a şağıya inerek, havuzun yanındakilere katıldı. Ben de p eşinden gittim 
tabii." 
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Flora, "Bu mösyö Hercule Poirot," dedi. "Herhalde o ndan söz edildi ğini 
i şittiniz, Bay Blunt." 
Poirot e ğildi. "Bay Blunt'ın ününü duydum. Size rastladı ğıma çok seviniyorum, 
mösyö. Belki bana biraz bilgi verebilirsiniz." 
Blunt merakla ona baktı. 
Poirot sordu. "Bay Ackroyd'u en son ne zaman gördün üz?" 
"Yemekte." 
"Ondan sonra kendisini görmediniz ve sesini de duym adınız, öyle mi?" 
"Görmedim ama sesini duydum." 
"Nasıl oldu bu?" 
"Verandada dola şıyordum..." 
"Pardon, saat kaçta?" 
"Dokuz buçuk sularında. Salonun kapılarının önünde dola şıyor ve sigara 
içiyordum. Ackroyd'un çalı şma odasında konu ştu ğunu duydum...." 
"Fakat... oradan çalı şma odasındaki konu şmayı duymanız olanaksız." 
Blunt'ın kızardı ğını görünce şaşırdım. Avcı, istemeye istemeye, "O kö şeye kadar 
gittim," diye izah etti. "Bir kadının a ğaçların arasına girdi ğini sandım. 
Aslında beyaz bir şey görmü ştüm. Herhalde yanılmı ştım. Kö şede dururken 
Ackroyd'un sesini duydum. Sekreteriyle konu şuyordu." 
"Bay Geoffrey Raymond'la mı?" 



"Evet... Daha do ğrusu o sırada öyle sandım. Ama yanılmı şım." 
"Bay Ackroyd, ona adıyla hitab etmedi mi?" 
"Hayır." 
"O halde, neden öyle sandı ğınızı sorabilir miyim?" 
Blunt a ğır a ğır anlatmaya çalı ştı. "Ben verandaya çıkmadan önce Raymond bana 
bazı kâ ğıtları Ackroyd'a götürece ğini söyle- 
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misti. İçerden gelen sesleri duyunca Ackroyd'un onunla konu ştu ğunu sandım. 
Aklıma içerde ba şka biri olabilece ği hiç gelmedi." 
"Duydu ğunuz sözleri anımsayabilir misiniz?" 
"Korkarım anımsayamayaca ğım. Önemli şeyler de ğillerdi bunlar. Zaten ben de o 
sırada ba şka şeyler dü şünüyordum." 
Poirot mırıldandı. "Zaten bu mesele öyle önemli de ğil. Ceset bulunduktan sonra 
çalı şma odasına girdi ğiniz zaman bir koltu ğu geriye ittiniz mi?" 
"Bir koltu ğu mu? Hayır. Bunu neden yapayım?" 
Poirot cevap vermeyerek omzunu silkti. Sonra da Flo ra'ya döndü. "Size bir şey 
soraca ğım, matmazel. Dr. Sheppard'la birlikte vitrindeki b iblolara baktı ğınız 
zaman hançer de orada mıydı?" 
Flora öfkeyle ba şını kaldırdı. "Müfetti ş Raglan da bana bunu sordu. Size de ona 
söyledi ğimi yineleyece ğim. Hançerin orada olmadı ğından eminim. Raglan hançerin o 
sırada orada oldu ğunu, sonra da Ralph'in bunu çaldı ğını sanıyor. Benim sözüme de 
inanmıyor. Bunu, sırf Ralph'i korumak için uydurdu ğumu sanıyor." 
Ciddi bir tavırla sordum. "Sen de öyle yapmıyor mus un?" 
Flora aya ğını öfkeyle yere vurdu. "Siz de mi doktor? İşte bu çok kötü!" 
Poirot hemen sözü de ği ştirdi. "Bay Blunt, gerçekten havuzun dibinde bir şey 
parlıyor. Bakalım ona eri şebilecek miyiz?" Havuzun yanında diz çökerek, kolun u 
dirse ğine kadar sıvadı. Fakat çamurlar havalanınca elini çekmek zorunda kaldı. 
Uzattı ğım mendili adeta minnetle alarak kolundaki çamurlar ı sildi. Blunt saatine 
bir göz attı. 
"Öğle vakti. Artık eve dönsek." 
Flora sordu. "Bizimle yemek yersiniz de ğil mi, Mösyö Poirot? annemle ta şınmanızı 
istiyorum. O... Ralph'i çok sever." 
Ufak tefek adam bir reverans yaptı. " Şeref duyarım, matmazel." 
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"Siz de kalırsınız de ğil mi doktor?" Ben tereddüt edince Flora ısrar etti . 
"Lütfen kalın." 
Bunu ben de istiyordum. Onun için bu daveti kabul e ttim. Eve do ğru yürümeye 
başladık. Blunt'la Flora önden gidiyorlardı. 
Poirot ba şıyla genç kızı i şaret ederek, usulca, "Ne güzel bir çift meydana 
getirecekler. Öyle de ğil mi?" Merakla ona baktım. Fakat o kolundaki bir i ki 
damlayı silmeye çalı şıyordu. Bu adam titizli ği ve ye şil gözleri yüzünden bir 
kediyi anımsatıyordu bana. 
"Bo ş yere zahmet ettiniz," diye mırıldandım. "Acaba hav uzdaki neydi?" 
Poirot sordu. "Bunu görmek ister misiniz?" 
Hayretle baktım. O ba şını salladı. Yava şça, "Dostum," diye sitem etti. "Hercule 
Poirot elbisesini kirletmek tehlikesini bo ş yere göze almaz. Bunun aksi gülünç 
bir şey olur. Bense gülünç bir adam de ğilim." 
İtiraz ettim. "Ama eliniz bo ştu." 
"Bazen sıkı a ğızlı olmak gerekir. Herhalde siz de her şeyi saygı de ğer kız 
karde şinize açıklamıyorsunuz. Ben de avucumu açmadan önce  elimdekini di ğer elime 
geçirdim. Şimdi bunu size gösterece ğim." Sol elini uzatarak, açtı. Avucunda 
altın bir halka vardı. Bir kadının nikâh halkası. B unu aldım. 
Poirot, " İçine bakın," dedi. 
Dedi ğini yaptım. Yüzü ğün içine ince yazıyla birkaç kelime kazınmı ştı. 
"R.'den 13 Mart." 
Poirot'ya baktım. Fakat o cep aynasını çıkarmı ş kendisini inceliyordu. Bilhassa 
bıyı ğıyla me şguldü. Onun bana bir şey söylememek niyetinde oldu ğunu anladım. 
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X. Orta hizmetçisi 



Bayan Cecil Ackroyd'u holde bulduk. Yanında da avuk at oldu ğu anla şılan zeki 
bakı şlı, sivri çeneli, kısa boylu bir adam vardı. 
Bayan Ackroyd, "Bay Hammond, ö ğle yeme ğine kalacak," dedi. Kadın bizi avukatla 
tanı ştırdıktan sonra şaşkın bir şekilde 
Hercule Poirot'ya baktı. 
Flora atıldı. "Bu Mösyö Poirot, anne. Bu sabah sana  kendisinden söz ettim." 
Bayan Ackroyd, dalgın dalgın, "Ah, evet," diye mırı ldandı. 
"Tabii... Ralph'i bulacak de ğil mi?" 
Flora, "Hayır," dedi. "Amcamı kimin öldürdü ğünü bulacak." 
Annesi, ba ğırdı. "Yavrum, rica ederim! Bu sabah zavallı sinirl erim berbat halde. 
Ne feci olay o. Onun bir kaza oldu ğundan eminim. Roger acayip silahlarla 
oynamaya pek meraklıydı. Herhalde eli kaydı ya da b öyle bir şey oldu." 
Bu teorisi nazik bir sessizlikle kar şılandı. Poirot, avukata yakla şarak onu 
pencerenin önüne götürdü. Ben de yanlarına gittim. Sonra da tereddütle 
durakladım. "Belki rahatsız ediyorum." 
Poirot ba ğırdı. "Ne münasebet! Bu olayı ikimiz yan yana incel iyoruz, doktor. Siz 
olmazsanız ben ne yaparım? Şimdi Bay Hammond'dan biraz bilgi alaca ğım." Avukata 
döndü. "Ralph Pa-ton..." 
Avukat hemen, "Onun bu cinayetle bir ilgisi oldu ğuna ina- 
namam," dedi. "Para sıkıntısı var diye..." 
Poirot hemen sordu. "Onun para sıkıntısı mı vardı?"  Avukat omzunu silkti. 
"Daima. Su gibi para harcardı. Ondan sonra da üvey babasına gelirdi." 
"Ya?... Bana Bay Ackroyd'un vasiyetnamesi hakkında bilgi 
verebilir misiniz?" 
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"Basit bir vasiyetnameydi. Bay Ackroyd, Kâhyası Bay an Russel'a iki bin sterlin 
bırakıyordu. Ahçısma yüz sterlin sekreterine bin...  Yirmi bin sterlin 
değerindeki hisse senetlerinin geliri hayatı boyunca B ayan Cecil Ackroyd'a 
verilecekti. Bayan. Flora Ackroyd, elli bin sterlin  alacaktı. Geri kalanı da 
evlat edindi ği üvey o ğluna kalacaktı." 
"Bay Ackroyd, zengin bir adam mıydı?" 
"Evet. Büyük bir serveti vardı onun. Böylece Ralph Paton da çok zengin bir adam 
olacak." 
Kısa bir sessizlik oldu. Poirot'yla avukat birbirle rine baktılar. 
Sonra şöminenin önünden Bayan Cecil Ackroyd'un şikâyet dolu sesi yükseldi. "Bay 
Hammond!" 
Avukat, kadının yanına giderken, Poirot da kolumdan  tutarak, beni pencereye 
doğru çekti. Bir hayli yüksek bir sesle, " Şu susamlara bakın," dedi. "Ne güzel 
çiçekler de ğil mi?" Sonra da usulca ilave etti. "Bana gerçekten  yardım etmeyi 
istiyor musunuz?" 
Heyecanla, "Gerçekten çok istiyorum," diye cevap ve rdim. "Bilmiyorsunuz ne kadar 
sade ve sıkıntılı bir hayat süyorum. Hiç heyecan ve rici bir şey olmuyor." 
"Tamam. Artık sizinle birlikte çalı şaca ğız. Bir iki dakika sonra Bay Blunt 
yanımıza gelecek sanırım. Bayan Flora'nın annesi hi ç ho şuna gitmiyor onun. 
Bilmek istedi ğim bazı şeyler var. Fakat bunları açık açık sormak da i şime 
gelmiyor. Anlıyor musunuz? Onun için bu soruları be nim yerime siz soracaksınız." 
Endi şeyle ona baktım. "Hangi soruları sormamı istiyorsun uz?" 
"Konu şmaya Bayan Ferrars'ın adını karı ştırın." 
"Evet." 
"Ondan tabii bir tavırla söz edin. Blunt'a kadının kocası öldü ğü sırada burada 
olup olmadı ğını sorun. O cevap verirken de belli etmeden, yüzün deki ifadeyi 
izleyin. Anladınız mı?" 
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Aynı anda Blunt da yanımıza geldi. Ona verandada do la şmamızı önerdim. Razı 
oldu.'Poirot geride kaldı. Ben durarak, bir yediver en gülüne baktım. "Bir iki 
gün içinde her şey nasıl da de ği şiyor... Geçen çar şamba da buradaydım. Verandada 
bir a şağı bir yukarı dola şıyordum. Ackroyd da yanımdaydı. Ve çokta ne şeliydi. Ve 
şimdi... üç gün sonra zavallı Ackroyd öldü... Bayan Fer-rars da öyle. Siz onu 



tanıyordunuz de ğil mi? A, tabii tanıyordunuz." Blunt ba şını salladı. "Bu 
geli şinizde Bayan Ferrars'ı gördünüz mü?" diye sordum. 
"Ackroyd'la onu ziyarete gittik. Geçen salı sanırım . İlgi çekici bir kadındı. 
Ama bir tuhaflı ğı vardı. İnsan onun ne dü şündüğünü anlayamıyordu. Ne yapaca ğını 
tahmin edemiyordu." Ünlü avcının parlak gri gözleri ne baktım. Bakı şlarında bir 
acayiplik yoktu sanırım. Sonra, "Herhalde onu daha önce de görmü ştünüz," diye 
devam ettim. 
"Evet, buraya geçen geli şimde. Bayan Ferrars'la kocası da o sırada köye yeni  
yerle şmişlerdi." Bir an durdu. Sonra ilave etti. "Çok garip.  Kadın bu kez çok 
deği şmişti." Sordum. "Nasıl... de ği şmişti." "On ya ş büyük duruyordu." 
"Kocası öldü ğü sırada burada mıydınız?" Bu soruyu kayıtsız bir t avırla sormaya 
gayret etmi ştim. 
"Hayır. Ama duyduklarıma göre adamın ölüp gitmesi i yi olmu ş. Belki bu sözlerim 
hoş de ğil ama gerçek böyle." 
Başımı salladım. "Gerçekten Ashley Ferrars öyle mükemm el bir koca sayılmazdı." 
Blunt, "Alça ğın biriymi ş o," dedi. 
"Yok canım," diye cevap verdim. "Sadece adamın hadd inden fazla parası vardı." 
"Ah, para! Dünyadaki bütün felaketlerin nedeni para ... Ya 
da parasızlık." 
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"Peki, sizin derdiniz hangisi?" dedim. 
" İstediklerimi yapacak kadar param var. Ben talihli i nsanlardan biriyim." 
"Ya... Demek öyle." 
"Fakat şu ara pek bol param oldu ğunu iddia edemeyece ğim. Bir yıl önce mirasa 
kondum. Ve budala gibi onu da olmayacak bir i şe yatırdım." 
Kendisine hak verdim. Ve benim de ba şıma aynı şeyin geldi ğini anlattım. 
Sonra gong çaldı. Sofraya oturmak için içeri girdik . Poirot, beni usulca geri 
çekti. "Ee?" 
"Onun şüphe edilecek bir tarafı yok," dedim. "Bundan emini m." 
"Endi şe edilecek bir şey yok mu?" 
"Bir yıl önce mirasa konmu ş," diye cevap verdim. "Ama bu da neden olmasın? 
Blunt'ın dürüst oldu ğuna yemin edebilirim." 
Poirot, beni yatı ştırmaya çalı ştı. "Muhakkak, muhakkak. O kadar üzülmeyin 
canım." 
Yemekten sonra Bayan Cecil Ackroyd, benimle birlikt e kanepeye oturdu. "Do ğrusu 
biraz kırıldım," diye mırıldandı. "Roger'ın bana gü veni olmamasına kırıldım. O 
elli bin sterlin bana bırakılmalıydı. Flora'ya de ğil. Bir anne çocu ğunun 
yararlarını kollamasını da bilir. Bu resmen güvensi zlik!" 
"Bayan Ackroyd," dedim. "Flora'nın Ackroyd'un öz ye ğeni, onun yakın akrabası 
oldu ğunu, onun kanından geldi ğini unutuyorsunuz. Tabii onun yengesi yerine kız 
karde şi olsaydınız, durum de ği şirdi." 
Kadın elindeki mendili kirpiklerine dokundurdu. "Za vallı Ce-cil'in dul karısı 
olarak benim hislerim de dikkate alınmalıydı. Fakat  Roger daima biraz acayipti. 
Hatta biraz cimriydi de. Flora'yla benim için zor b ir durumdu bu. Zavallı 
yavruma cep harçlı ğı bile 
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vermezdi. Tabii onun faturalarını öderdi ama o zama n da bir sürü soru sorardı. 
Evet, be ş paramız yoktu. Flofa da bu duruma çok sinirleniyor du. Ama tabii 
amcasını çok sıeverdi. Roger cimriydi. Yeni havlu b ile almazdı. Ve sen sonra tut 
o kadına iki bin sterlin bırak." 
"Hangi kadına?" 
"O Russel denilen yaratı ğa. Onda bir acayiplik var. Bunu daima da söyledim. Ama 
Roger o kadının aleyhinde laf söylenmesini hiç iste mezdi. RussePın karakterli 
bir kadın oldu ğundan, onu takdir etti ğinden söz ederdi. Çalı şkanlı ğını, kimseye 
minnet etmemesini överdi. Ama bence kadın şüphe uyandıran bir insan. Roger'la 
evlenebilmek için de elinden geleni yapıyordu. Ama ben hemen buna bir son 
verdim. O benden daima nefret etti. Ama tabii. Çünk ü ben onun nasıl bir kadın 
oldu ğunu ilk görü şte 
anlamı ştım." 



Bayan Ackroyd'un elinden nasıl kurtulaca ğımı dü şünürken avukat imdadıma yeti şti. 
Adam, vedala şmaya gelmi şti. Bu fırsattan faydalanarak hemen aya ğa kalktım. 
" Şu resmi soru şturma," dedim. "Onun nerede yapılmasını tercih eder siniz? Burada 
mı, yoksa Üç Domuz Hanı'nda mı?" 
Bayan Cecil Ackroyd, a ğzı bir karı ş açık, bana baka kaldı. "Resmi soru şturma mı? 
Ama herhalde böyle bir şey yapılacak 
değil!" 
Bay Hammond hafifçe öksürdü. "Bu kaçınılmaz bir şey korkarım." 
"Fakat Dr. Sheppard bir şeyler yapar ve durumu idare 
eder..." 
Alaycı bir tavırla, "Bazen benim de yapamayaca ğım şeyler 
var," diye mırıldandım. 
"Roger kazara öldü ğüne göre..." 
Açık açık, "O bir cinayete kurban gitti," dedim.86 
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Kadın hafifçe haykırdı. "Kaza seçene ğinin üzerinde bile durmazlar." Bayan 
Ackroyd, bana endi şeyle baktı. Do ğrusu dayanılır gibi de ğildi. "Resmi soru şturma 
olursa... benim sorulara cevap vermem gerekmez de ğil mi?" diye sordu. 
Cevap verdim. "Neyin gerekece ğini bilmiyorum. Fakat Bay Raymond'ın bu konuda 
size yardımcı olaca ğını sanıyorum. O sorunu biliyor. Resmen tanıklık da  
edebilir." 
Avukat da ba şını salladı. "Korkulacak bir şey yok, Bayan Ackroyd. Sizi rahatsız 
edeceklerini sanmıyorum. Şimdi... para sorununa gelelim. Yetecek kadar paranı z 
var mı?" 
O sırada yanımıza yakla şan Raymond, "Para sorunu kolaylıkla halledilir," di ye 
söze karı ştı. "Bay Akcroyd dün yüz sterlinlik bir çek bozdurm uştu." "Yüz 
sterlinlik mi?" 
"Evet. Bugün aylık filan ödeyecekti. O paraya hiç d okunulmadı." 
"Para nerede? Masasında mı?" 
"Hayır. Bay Ackroyd parayı daima yatak odasındaki e ski bir kutuda saklardı. Ne 
garip de ğil mi?" 
Avukat, "Ben gitmeden önce paranın orada olup olmad ı ğını anlamalıyız," dedi. 
Sekreter ba şını salladı. "Tabii, tabii. Sizi yukarı götüreyim. Ah, unuttum. Ara 
kapı kilitli." 
Neyse Parker'dan Raglan'ın evde oldu ğunu ö ğrendik. Birkaç dakika sonra da 
müfetti ş geldi. Hep birlikte Ackroyd'un odasına çıktık. Oda nın kapısı açıktı. 
Geoffrey Raymond, şifonyerin üst çekmecesini açarak bir kutu çıkardı. Bunun 
içinden aldı ğı şi şkin bir cüzdanı bize gösterdi. "Para bunun içinde."  Cüzdandan 
kalın bir deste para çıkardı. "Yüz sterlinin yerli yerinde oldu ğundan eminim. 
Zira Bay Ackroyd, dün ak şam yemeğe inmek 
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için hazırlanırken bunu benim gözlerimin önünde kut uya koydu. Ondan sonra da 
buna dokunulmadı tabii." 
Bay Hammond paraları saydı. Sonra da çabucak ba şını kaldırdı. "Yüz sterlin 
dediniz. Fakat burada altmı ş sterlin var." 
Raymond ona hayretle bakakaldı. " İmkânı yok," diye ba ğırarak atıldı. Paraları 
alarak, yüksek sesle saydı. Fakart Bay Hammond hakl ıydı. Altmı ş sterlindi para. 
Sekreter şaşkınlıkla haykırdı. "Fakat bunu anlayamıyorum." 
Poirot sordu. "Bay Ackroyd'un dün gece bu parayı ku tuya koydu ğunu görmü şsünüz. 
Bu desteden para alıp harcamadı ğından emin misiniz?" 
"Eminim. Çünkü Bay Ackroyd, 'Yüz sterlinle yeme ğe inmek niyetinde de ğilim,' 
dedi." 
Poirot mırıldandı. "O halde mesele basit. Ya Bay Ac kroyd dün ak şam birine kırk 
sterlin verdi ya da bu para çalındı." 
Müfetti ş de aynı kanıdaydı. " İyi söylediniz." Sonra da Bayan Ackroyd'a döndü. 
"Dün ak şam hangi hizmetçiler bu odaya girdi?" 
"Herhalde kat hizmetçisi yata ğı açtı." 
"Kim o? Hakkında neler biliyorsunuz?" 
Bayan Ackroyd, "O buraya geleli çok olmadı," dedi. "Alelade iyi bir kızca ğız 
Dale." 



Müfetti ş, "Bu sorunu halletmeliyiz," dedi. "Bu parayı Bay A ckroyd kendisi 
vermi şse, bu i şin cinayetle bir ilgisi var demektir. Di ğer hizmetçilere 
güveniyor musunuz?" 
"Tabii." 
" Şimdiye kadar hiçbir şey çalınmadı de ğil mi?" 
"Hayır." 
" İçlerinde i şten çıkmaya hazırlanan var mı?" 
"Evet. Temizlik yapan hizmetçi çıkıyor." 
"Ne zaman?" 
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"Sanırım dün çıkaca ğını söylemi ş." 
Müfetti ş bir an dü şündü. "Bu i şi gidip Bayan Russel'la konu şayım. Sonra o Dale 
denilen kızı da göreyim." 
Poirot'yla ben de müfetti şle birlikte kâhya kadının odasına gittik. Bayan Rus sel 
bizi her zamanki o sakin tavırlarıyla kar şıladı. Sorulan sorulara da çabucak 
cevap verdi. Elsie Dale geleli be ş ay olmu ştu. İyi ve çalı şkan bir kızdı. 
Hırsızlık edecek bir insan da de ğildi. 
Ya temizlik yapan hizmetçi? 
Fevkalade bir kızdı. Çok çalı şkan ve terbiyeliydi. Bir hanımefendiydi adeta. 
Müfetti ş, "O halde buradan neden i şten çıkıyor?" diye sordu. 
Bayan Russel dudaklarını büzdü. "Bunun sebebi ben d eğilim. Dedi ğim gibi Ursula 
gerçekten iyi bir hizmetçidir. Fakat anladı ğıma göre Bay Ackroyd dün ona kızmı ş. 
Çalı şma odasını Ursula temizlerdi. Bunu yaparken masadak i kâ ğıtlar biraz 
karı şmış. Bay Ackroyd, buna çok kızmı ş. Ursula da bunun üzerine buradan 
ayrılmaya karar vermi ş. Benim anladı ğım bu. Ama belki siz kendisiyle konu şmayı 
tercih edersiniz." 
" İyi olur..." 
Biraz sonra Ursula Bourne içeri girdi. Uzun boylu, gür siyah saçlarını ensesinde 
topuz halinde toplamı ştı. İri gri gözleri vardı. 
Müfetti ş, "Ursula," dedi. " İşten çıkıyor mu şsun. Bunun nedenini ö ğrenebilir 
miyim?" 
"Çalı şma odasını toplarken masadaki kâ ğıtlar biraz karı şmış Bay Ackroyd ba ğırdı 
çağırdı. Ben de onun üzerine, 'Herhalde gitmem, daha i yi olur,' dedim. Bay 
Ackroyd, 'Ne kadar çabuk gidersen, o kadar ho şuma gider,' diye cevap verdi." 
"Dün ak şam Bay Ackroyd'urT yatak odasına çıktın mı? Temizli k filan için?" 
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"Hayır, efendim. Dale'in i şidir o. Ben evin o tarafına hemen hiç gitmem." 
"Bay Ackroyd'un odasından para kaybolmu ş." 
Kızın o sakin tavırları birdenbire kayboluverdi. "B enim paradan haberim yok. 
Bunu benim çaldı ğımı ve Bay Ackroyd'un da beni bu yüzden kovdu ğunu sanıyorsanız 
yanılıyorsunuz." Küçümseyerek müfetti şe baktı. " İsterseniz e şyalarımı 
arayabilirsiniz." 
Poirot birdenbire söze karı ştı. "Bay Ackroyd, seni dün ak şamüzeri i şten çıkardı 
değil mi? Ya da sen kendin çıkmaya karar verdin?" 
Kız ba şını salladı. •i •       "Onunla konu şmanız ne kadar sürdü?" 
"Yarım saat? Yirmi dakika?" 
"Evet, öyle bir şey." 
"Daha uzun de ğil mi?" 
"Konu şmamızın yarım saatten daha uzun sürdü ğünü sanmıyorum." 
"Te şekkür ederim, matmazel." Merakla Poirot'ya baktım. Gözleri pırıl pırıldı 
yine. Kız, çıktı. 
Müfetti ş, Bayan Russel'a döndü. "Ursula Bourne'un getirdi ği referans mektubu 
burada mı?" 
Bayan Russel bir çekmeceyi açarak bir sürü kâ ğıt çıkardı. Bunlardan birini 
seçerek, bunu Raglan'a uzattı. Adam kâ ğıda çabucak bir göz attı. "Hımm... İyi 
bir referans mektubu... Bayan Richard Folliot. Marb y Kö şkü, Marby. Kim bu 
kadın?" 
Bayan Russel, "Kibar bir hanımefendi," diye cevap v erdi. 



Müfetti ş kâ ğıdı geri verdi. " Şimdi di ğer hizmetçiyle konu şalım. Şu Elsie 
Dale'le." 
Elsie Dale iriyarı, sarı şın, güzel fakat biraz aptalca bir kızdı. Raglan'm 
sorularını çabucak cevaplandırdı. Para konusu açılı nca da çok üzüldü. 
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Kız çıktıktan sonra Müfetti ş Raglan, "Onun hırsız oldu ğunu sanmıyorum," diye 
başını salladı. "Ya Parker?" 
Bayan Russel dudaklarını büzdü ve cevap da vermedi.  
Raglan dü şünceli bir tavırla sözlerine devam etti. "Onda şüphemi uyandıran bir 
şeyler var. Fakat parayı çalma fırsatını bulabildi ğini sanmıyorum... Neyse... 
Teşekkür ederim, Bayan Russel... Herhalde bu parayı Ba y Ackroyd, kendisi, birine 
verdi..." 
Daha sonra ben Poirot'yla birlikte evden ayrıldım. 
"Ackroyd'un, karı ştırıldı ğı için çok hiddetlendi ği o kâ ğıtlarda ne vardı acaba? 
Onların arasında esrarı çözecek bir ipucu bulabilir  miyiz?" 
Poirot usulca, "Sekreter masada öyle önemli bir kâ ğıt olmadı ğını söyledi," diye 
mırıldandı. 
"Evet, fakat..." Durakladım. 
"Ackroyd'un bu kadar basit bir mesele yüzünden öfke leni-vermesi sizi şaşırtıyor, 
değil mi?" 
"Evet, gerçekten öyle." 
"Ama bakalım mesele basit miydi?" 
"Doğru," diye itiraf ettim. "O da belli de ğil. Fakat sekreterin dedi ğine 
göre..." 
" Şu durumda sekreteri bir tarafa bırakalım. Ursula Bo urne hakkındaki fikriniz 
nedir?" 
Tereddütle, " İyi bir kıza benziyordu," dedim. 
"Benziyordu..." diye yineledi. "Evet... Şantajcı erkekmi ş. O halde Ursula 
şantajcı de ğil." 
Öksürdüm. Çabucak bana do ğru döndü. "Ne var?" 
" Şey," diye mırıldandım. "Do ğrusunu isterseniz Bayan Fer-rars mektubunda bir 
'kimse'den söz ediyordu. Bunun erkek oldu ğunu açıkça yazmamı ştı. Ama biz 
şantajcının erkek oldu ğunu dü şündük." 
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Poirot beni dinlemiyor gibiydi. Kendi kendine, "O h alde bu mümkün," diyordu. "O 
halde fikirlerimi tekrar sıraya dizmem gerek." Dura klayarak, yine bana döndü. 
"Marby nerede?" 
"Crenchester kasabasının di ğer yönünde." 
"Çok uzak mı?" 
"Pek de ğil." 
"Oraya gitmeniz mümkün mü? Örne ğin yarın?" 
"Yarın mı? Durun bakayım... Yarın pazar de ğil mi? Evet, Marby'ye gidebilirim. 
Orada ne yapmamı istiyorsunuz?" 
" Şu Bayan Folliot denilen kadınla konu şun. Ondan Ursula hakkında bilgi almaya 
çalı şın." 
"Pekâlâ. Ama açıkçası bu i şin ho şuma gitti ğini pek söyleyemeyece ğim." 
"Güçlük çıkarmanın sırası de ğil. Belki de bir insanın hayatı buna ba ğlı." 
İçimi çektim. "Zavallı Ralph. Ama onun masum oldu ğuna inanıyorsunuz de ğil mi?" 
Poirot ciddi ciddi bana baktı. "Gerçe ği ö ğrenmek istiyor musunuz?" 
"Tabii." 
"O halde bunu ö ğreneceksiniz, dostum. Her şey Ralph Pa-ton'un suçlu oldu ğuna 
i şaret ediyor." 
"Ne?" diye ba ğırdım. 
Poirot ba şını salladı. "Evet, her şey o budala müfetti şe yardım ediyor. Ben de 
gerçe ği arıyorum. Ve her seferinde gerçekler beni Ralph P aton'a götürüyor. 
Sebep, vasıta, fırsat... Fakat her çareye ba şvuraca ğım. Zira Bayan Flora'ya söz 
verdim. Ve o Ralph'in masum oldu ğundan emin. Çok emin..." 
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XI. Poirot'nun ziyareti 
Ertesi gün ö ğleden sonra Marby Kö şkü'nün kapısını çalarken bir hayli 
endi şeliydim. Poirot neyi meydana çıkaraca ğımı umuyordu? Bu i şi neden bana 
vermi şti? 
Beni büyük bir salona aldılar. Ben duvardaki güzel bir resme bakarken de Bayan 
Folliot içeri girdi. Uzun boylu, tatlı tebes-sümlü,  kıvırcık kahverengi saçlı 
bir kadındı. 
Tereddütle, "Dr. Sheppard," dedi. 
"Evet," diye cevap verdim. "Sizi bu şekilde rahatsız etti ğim için özür dilerim. 
Fakat vaktiyle yanınızda çalı şan Ursula Bourne adlı bir hizmetçisi hakkında 
bilgi edinmek istiyordum." 
Kızın adını duyar duymaz kadının tebessümü de kaybo ldu. O eski nazik tavırları 
da kalmamı ştı. "Ursula Bourne mu?" 
"Evet, evet. Belki kendisini anımsamıyorsunuz?" 
"Çok iyi anımsıyorum." 
"Bana onun hakkında bilgi verebilir misiniz?" 
"Bilgi mi?" 
"Evet. Nereden gelmi şti? Ailesi kimdi? Böyle şeyler i şte." 
Bayan Folliot'un tavırları daha da so ğukla ştı. "Bu konularda hiçbir bilgim yok." 
"Size gelmeden önce kimin yanında çalı şıyordu?" 
"Korkarım anımsamıyorum." Şimdi kadının öfkeli gibi bir hali vardı. Bana a şina 
gelen bir tavırla ba şını arkaya attı. "Bütün bu soruları sormanız gereki yor mu?" 
Hayretle, biraz da özür diler gibi, "Hayır, hayır, değil," diye cevap verdim. 
"Bu soruları cevaplandırmaktan kaçınaca ğınızı sanmıyordum. Affedersiniz." 
Kadınm öfkesinin yerini yine tereddüt aldı. "Kaçınd ı ğım yok. Neden kaçınayım? 
Yalnız bütün bunlar çok garip." 
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Kadının bana hiçbir şey söylemek niyetinde olmadı ğı belliydi. Kendisinden tekrar 
özür dileyerek, kö şkten ayrıldım. 
Birkaç hastamı ziyaret ettikten sonra altıya do ğru eve döndüm. Caroline çay 
masasının ba şında oturuyordu. Yüzünde zafer dolu bir ifade vardı . 
Ben koltu ğuma yerle şir yerle şmez, hemen, "James," dedi. "Çok İlginç saatler 
geçirdim." 
"Ya?" diye mırıldandım. "Bayan Ganett mi geldi? Bay an Ga-nett, ileri gelen 
dedikodu kumkumalarımızdan biridir." 
Caroline ba ğırdı. "Hayır! Mösyö Poirot geldi. E, buna ne 
dersin?" 
Diyecek birçok şey vardı ama bunları karde şime söylemek niyetinde de de ğildim. 
"Neden gelmi ş?" diye sordum. 
"Beni görmek için tabii. Seninle iyice ahbap oldu ğu için benimle de görü şmek 
istemi ş." 
"Nelerden söz etti?" 
"Karı ştı ğı ilgi çekici olaylardan. Örne ğin bir Grandü şesi bir skandaldan 
kurtarmı ş." 
"Cinayetten söz açmadınız mı?" 
"A, tabii. Bu köyde bahsedilecek ba şka ne var? Bazı noktalarda Mösyö Poirot'nun 
hatalarını düzelttim. Bana çok iyi bir dedektif ola bilece ğimi söyledi... Biliyor 
musun, Mösyö Poirot, Ralph'in hemen bulunmasının ön emli oldu ğunu dü şünüyor. Onun 
gelmesini ve o gece olanları anlatmasını istiyor. O rtadan kaybolmasının resmi 
soru şturmada kötü bir tepki yapaca ğını söylüyor." 
"Peki sen bütün bunlara ne cevap verdin?" 
Caroline kendisini çok önemli buldu ğunu belirten bir tavırla, "Kendisini haklı 
buldu ğumu söyledim," dedi. "Ayrıca köydeki-lerin bundan b ahsetmeye 
başladıklarını da ilave ettim." 
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Sert bir sesle, "Caroline," diye ba ğırdım. "Poirot'ya koruda duydu ğun konu şmayı 
da anlattın mı?" 
Caroline gülümseyerek, "Tabii," dedi. 
Ayağa kalkarak odada dola şmaya ba şladım. "Ne yaptı ğının farkında oldu ğunu 
umarım. Ralph Paton'un boynuna ilme ği geçirmektesin." 



Caroline'm kılı bile kıpırdamadı. "Ne münasebet! On a bundan söz etmemi ş olmana 
da şaştım." 
"Söylememeye bilhassa dikkat ettim," dedim. "Ben o çocu ğu severim." 
"Ben de öyle. İşte onun için saçmaladı ğını söylüyorum ya. Cinayeti Ralph'in 
i şlemedi ğinden eminim. Onun için bazı gerçeklerin ortaya çık masının ona hiçbir 
zararı dokunmaz. Ayrıca Mösyö Poirot'ya elimizden g eldi ği kadar yardım da 
etmeliyiz. Dü şünsene. Herhalde Ralph, cinayet sırasında da yine o  konu ştu ğu 
kızla beraberdi. Böylece delikanlı cinayet saatinde  çalı şma odasında olmadı ğını 
ispat edebilir." 
Homurdandım. "Madem Ralph'in tanı ğı var, o halde kendisi neden ortaya çıkmıyor?" 
Caroline zekice bir tavırla, "Kızın ba şını derde sokmak istemiyor da ondan," 
diye cevap verdi. "Fakat Poirot kızı bulur ve ona g erçe ği açıklamasının görevi 
oldu ğunu söylerse o zaman her şey düzelir. Kız kendi iste ğiyle polise giderek, 
Ralph'i temize çıkarır." 
"Romantik bir peri masalı uydurmu şsun," dedim. "Berbat romanlara çok meraklısın, 
Caroline. Bunu sana her zaman söylüyorum." Tekrar k oltu ğuma çöktüm. "Poirot sana 
başka soru sordu mu?" 
"Evet. O sabah kimlerin geldi ğini ö ğrenmek istedi. Ben de bunları ona saydım. 
Son hastanın da...." 
Kulaklarıma inanamadım. "Hastalarımı mı?" 
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"Evet?" 
Caroline zaferle ba ğırdı. "Bayan Russel oldu ğunu söyledim." 
Sanki anlamamı ş gibi, "Ne demek istiyorsun?" diye mırıldandım. "Ba yan Russel 
neden bana gelip, dizini göstermesin?" 
Caroline, "Dizi," diye dudak büktü. "Püf. Seninle b enim dizlerim ne kadar 
ağrıyorsa, onunki de o kadar a ğrıyor. O kadın ba şka bir şeyin pe şindeydi." 
Sordum. "Neyin?" 
Caroline bunu bilmedi ğini itiraf etmek zorunda kaldı. "Fakat Mösyö Poirot 'nun da 
bunu ö ğrenmeye çalı ştı ğından emin olabilirsin. O kadında insanı şüphelendiren 
bir şeyler var. Poirot da bunun farkında." 
"Bayan Cecil Ackroyd da dün bana aynı şeyi söyledi," dedim. 
Caroline anlamlı anlamlı, "Ah," diye mırıldandı. "B ayan Ackroyd, İşte bir tane 
daha." 
"Bir tane daha ne?" 
Caroline bana izahat vermeye yana şmadı. Ba şını birkaç defa sallandıktan sonra 
yemeğe oturmak üzere giyinmek için yukarı çıktı. 
Ben dü şünüyordum. "Poirot gerçekten Bayan Russel hakkında bilgi almaya mı 
gelmi şti? O sabah kadının halinde şüphe uyandıracak bir şey yoktu. Yalnız... 
sözü döndürüp dola ştırıp zincirlere getirdi. Ama bu da önemli de ğil. Neticede 
Ackroyd, zehirlenmedi. Ama kadının o konuda sorular  sorması biraz garipti..." 
Caroline'm merdivenin yukarsından seslendi ğini duydum. "James, giyinsene. Yeme ğe 
geç ineceksin sonra!" 
Şömineye kömür atarak, boynunu büküp yukarı çıktım. 
Evde huzura kavu şabilmek için bazı şeylere katlanmak gerek... 
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XII. Masanın etrafında 
Pazartesi günü resmi soru şturma yapıldı. Bunu uzun uzun anlatacak de ğilim. Fakat 
soru şturma sırasında Ralph'in köyde bulunmamasının üzeri nde de duruldu. 
Daha sonra Poirot'yla ben, Müfetti ş Raglan'la konu ştuk. Adamın çok ciddi bir 
hali vardı. "Durum kötü, Mösyö Poirot. Ben buralıyı m. Ralph Paton'u da kasabada 
birçok kez gördüm. Onun suçlu olmasını da istemiyor um aslında. Fakat ne 
tarafından bakarsanız bakın, durum kötü. Suçsuzsa n eden ortaya çıkmıyor? 
Aleyhinde deliller var ama belki bunları mantıklı b ir şekilde izah edebilir. O 
halde neden gelmiyor?" 
O sırada Ralph'in tarifi İngiltere'de bütün liman ve istasyonlara gönderilmi şti. 
Kentteki apartmanı göz altındaydı. Buna kar şın Ralph'i bulamıyorlardı. Halbuki 
delikanlının yanında e şyası da yoktu, parası da. 
Müfetti ş ilave etti. "Onu o gece istasyonda telefon ederken  gören de olmamı ş. 
Liverpool'dan da bir haber çıkmadı." 
Poirot sordu. "Onun Liverpool'a gitti ğini mi sanıyorsunuz?" 



"Delikanlı Liverpool treni kalkmadan üç dakika önce  istasyondan doktora telefon 
etmi ş." 
"Belki bunu bilerek, polisi şaşırtmak için yaptı. Belki de aslında doktora 
telefon etmesinin sebebi bu." 
Müfetti ş heyecanla, "Bu da bir fikir," diye ba ğırdı. "Gerçekten bu yüzden mi 
telefon etti dersiniz?" 
Poirot ciddi bir ifadeyle, "Dostum," dedi. "Bilmiyo rum. Fakat size şu kadarını 
söyleyebilirim: o telefonun sebebini anlayınca, cin ayetin esrarını da 
çözece ğiz." 
Raglan ona merakla baktı. "Daha önce de böyle söyle miştiniz." 
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Poirot ba şını salladı. "Daima dönüp dola şıp buna geliyorum." 
Söze karı ştım. "Bu bana önemli gelmiyor." 
Müfetti ş, "O kadarını söyleyemem," diye cevap verdi. "Fakat  bana da Mösyö Poirot 
bu telefon sorunu üzerinde gere ğinden fazla duruyormu ş gibi geliyor. Halbuki 
elimizde daha önemli ipuçları var. Örne ğin hançerin sapındaki parmak izleri." 
Poirot birdenbire heyecanlandı. "Müfetti ş bey, çıkmaz sokaklara sapmaktan 
kaçının! O ipuçları da öyle olabilir!" 
Raglan, "Nasıl olur?" dedi. "Onların sahte oldu ğunu mu ima ediyorsunuz? Böyle 
şeylerin yapıldı ğını okudum, ama şimdiye kadar öyle bir olayla da hiç 
kar şıla şmadım. Fakat sahte ya da de ğil, muhakkak bu parmak izleri de bizi bir 
sonuca ula ştıracak." 
Poirot omuzlarını silkerek, kollarını açtı. 
Raglan sabırsız bir tavırla, "Haydi, haydi," diye b ağırdı. "O. parmak izlerini o 
gece evde olan birinin bıraktı ğını siz de itiraf etmelisiniz." 
Poirot ba şını salladı. "Orası öyle." 
"Ben de evdekilerin hepsinin parmak izlerini aldım.  Bayan Ackroyd'dan bula şıkçı 
kıza kadar herkesin." 
Alaylı bir tavırla, "Benimkilerin de," dedim. 
"Fakat bütün o parmak izlerinin içinde bir teki bil e hançerin üzerindekilere 
uymuyor. O zaman da geriye iki ihtimal kalıyor: ya bu parmak izleri Ralph 
Paton'un ya da doktorun bize söz etti ği o esrarlı yabancının. O ikisini ele 
geçirdi ğimiz zaman..." 
Poirot onun sözünü kesti. "O vakte kadar da çok zam an kaybetmi ş olursunuz." 
"Ne demek istedi ğinizi anlayamıyorum, Mösyö Poirot?" 
Belçikalı, "Herkesin parmak izini aldı ğınızı söylüyorsunuz," diye cevap verdi. 
"Pekâlâ... Ölününkini de aldınız mı?" 
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Müfetti ş bir an onun neyi kastetti ğini anlayamadı. "Yani... yani..." 
Poirot sakin sakin, "O hançerin sapındaki parmak iz leri aslında Bay Ackroyd'un 
sanırım," dedi. "Bunun do ğru olup olmadı ğını anlayabilirsiniz. Adam henüz 
gömülmedi." 
"Fakat neden? Bunun ne anlamı olur? Adamın intihar etti ğini kastetmiyorsunuz ya, 
Mösyö Poirot?" 
"Hayır, hayır. Bence katil eldiven giymi ş ya da ellerine bir şey sarmı ştı. 
Kurbanını bıçakladıktan sonra, adamın elini tutarak  parmaklarını hançerin sapına 
bastırdı." 
"Fakat neden?" 
Poirot omzunu silkti. "Bu karı şık olayı daha da karı ştırmak için." 
Raglan, "Bunu inceleyece ğim," dedi. "Bu aklınıza nereden geldi?" 
"Bana hançeri göstererek, parmak izlerini i şaret etmek lüt-fundu bulundu ğunuz 
zaman... Ben bu konuda uzman de ğilim. Fakat bana parmak izlerinin yeri biraz 
acayipmi ş gibi gözüktü.    -Birini bıçaklamak istedi ğim zaman hançeri öyle 
tutmazdım." 
Raglan hayretle kısa boylu dedektife baktı. Poirot ise kayıtsız bir tavırla 
pardösüsünün kolundaki tozu silkeledi. 



Raglan, "Bu da bir fikir," diye mırıldandı. "Bunu i nceleyece ğim. Ama do ğru 
çıkmazsa hayal kırıklı ğına u ğramayın." Mü şfik fakat yine de ukalaca bir tavırla 
konu şmuştu. 
Raglan uzakla şırken Poirot, onun arkasından baktı. Sonra da gözün de muzipçe bir 
parıltıyla bana baktı. "Bir dahaki sefere onun guru runu kırmamaya dikkat 
etmeliyim. Eh, şimdi ba ş ba şa kaldık. Ne dersiniz, bütün aileyi bir araya 
toplayalım mı?" 
Yarım saat sonra Fernly Kö şkü'nün yemek odasındaki masanın çevresinde 
toplanmı ştık. Poirot korkunç bir yönetim kuru-  , , luna ba şkanlık edecekmi ş 
gibi masanın ba şına geçmi şti. Altı ki-    ] 
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siydik. Bayan Cecil Ackroyd, Flora, Blunt, Raymond,  Poirot ve ben. 
Poirot aya ğa kalkarak bir reverans yaptı. "Bayanlar, baylar, s izi burada belirli 
bir amaçla topladım." Durdu. "Önce matmazelden özel  bir ricada bulunaca ğım." 
Flora, "Benden mi?" dedi. 
"Evet. Matmazel, siz Ralph Paton'la ni şanlısınız. Herhalde onun sırda şı da 
sizsiniz. E ğer nerede oldu ğunu biliyorsanız, sizden rica ederim onu ortaya 
çıkması için ikna edin." Flora konu şmak için ba şını kaldırırken, Belçikalı 
tela şla, "Bir dakika," dedi. "Bir dakika. İyice dü şünmeden hiçbir şey 
söylemeyin. Ralph'in durumu her gün daha tehlikeli bir hal alıyor. E ğer hemen 
ortaya çıksaydı, aleyhindeki deliller ne kadar kötü  olursa olsun, yine de 
bunları izah edebilme olana ğı vardı. Fakat bu sessizlik... bu kaçı ş... Bunların 
anlamı nedir? Matmazel onun masum oldu ğuna gerçekten inanıyorsanız, kendisini 
ortaya çıkması için ikna edin. Yoska çok geç kalaca k." 
Flora'nın yüzü bembeyaz kesilmi şti. Alçak sesle yineledi. "Çok geç kalacak..." 
Poirot öne do ğru e ğilerek, ona baktı. Şefkatle, "Dinleyin, matmazel," diye 
mırıldandı. "Bunu size Baba Poirot soruyor. Çok bil gisi ve deneyimi olan ya şlı 
Baba Poirot. Sizi tuza ğa dü şürmek gibi bir niyetim yok. Bana güvenin ve Ralph 
Paton'un saklandı ğı yeri söyleyin." 
Kız aya ğa kalkarak, ona baktı. O berrak sesiyle, "Mösyö Poi rot," dedi. "Size 
yemin ederim ki Ralph'in nerede oldu ğunu bilmiyorum. Ve onu... cinayet gününden 
beri görmedim. Kendisinden de hiçbir haber almadım. " Tekrar yerine oturdu. 
Poirot bir süre sessiz sedasız genç kızı süzdü. Son ra da elini sert bir tavırla 
masaya vurdu. 
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"Pekâlâ, öyle olsun." Yüzünün hatları sertle şmişti. " Şimdi masada oturan sizlere 
rica ediyorum. Bayan Ackroyd'a, Bay Blunt'a, Bay Ra ymond'a ve Dr. Sheppard'a. 
Hepiniz de kaybolan gencin ahbapları ve dostlarısın ız. E ğer Ralph Paton'un 
nerede gizlendi ğini biliyorsanız, bunu açıklayın." 
Uzun bir sessizlik oldu. Poirot hepimizi de teker t eker süzdü. Sonra alçak 
sesle, "Size rica ediyorum," diye mırıldandı. "Bunu  açıklayın." 
Odaya yine derin bir sessizlik çöktü. 
Bunu en sonunda Bayan Ackroyd bozdu. Kadın, şikâyet dolu bir sesle, "Ralph'in 
ortadan kaybolması pek garip," dedi. "Pek garip... İnsan böyle bir zamanda 
ortaya çıkmaz mı? Bunun arkasında bir şey varmı ş gibi geliyor bana. Flora bazen 
onunla ni şanlandı ğınızın resmi bir şekilde ilan edilmemi ş olmasına seviniyorum." 
Flora hiddetle ba ğırdı. "Anne!" 
Bayan Ackroyd, "Tanrım," dedi. "Tanrı'nın i şi bu." Etrafına bakındı. "Böylece 
Flora, bir sürü çirkin dedikodudan kurtulmu ş oldu. Tabii ben sevgili Ralph'in, 
zavallı Roger'ın ölümüyle bir ilgisi oldu ğuna bir an bile inanmıyorum. Bu aklıma 
bile gelmiyor. Ama tabii ben temiz kalpli bir kadın ım. Çocuklu ğumdan beri 
öyleydim. Kimsenin kötülü ğüne inanmayı istemem. Fakat Ralph'in davranı şları 
bazen pek de normal sayılmaz. Bunu da unutmamak ger ek." 
Flora ba ğırdı, "Cinayeti Ralph'in i şledi ğini mi sanıyorsun?" 
Blunt da, "Yapmayın, Bayan Ackroyd," dedi. 
Bayan Ackroyd a ğlamaklı bir tavırla, "Ne dü şünece ğimi ben de bilmiyorum," diye 
inledi. "Çok üzücü şeyler bunlar. Ralph suçlu bulundu ğu takdirde miras ne 
olacak?" 
Raymond öfkeyle sandalyesini geri itti. Blunt ise, sakin ve dü şünceli bir 
tavırla kadına bakıyordu. Bayan Ackroyd inatla, 
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"Ralph çocukken bir kaza geçirmi şti," dedi. "Böyle şeyler insanın zihnini 
etkiler. Sonra Roger çocu ğa pek de az para veriyordu, iyi niyetliydi tabii. 
Hepinizin bana kızdı ğınızın farkındayım. Fakat Ralph'in ortaya çıkmaması  da çok 
acayip. Flora'nın ni şanının resmen ilan edilmemi ş olmasına da seviniyorum." 
Flora berrak bir sesle, "Yarın ilan edilecek," dedi . 
Annesi deh şetle ba ğırdı. "Flora!" 
Genç kız, sekretere döndü. " İlanı gazetelere yollar mısınız, 
Bay Raymond?" 
Sekreter ciddi bir tavırla, "Bu do ğru bir şey olur mu, Bayan 
Ackroyd?" diye sordu. 
Genç kız heyecanla Blunt'a baktı. "Anlıyorsunuz, de ğil mi? Ba şka ne yapabilirim? 
Bu durumda Ralph'i desteklemekten ba şka yapabilece ğim bir şey yok. Buna zorunlu 
oldu ğumu anlamıyor musunuz?" dikkatle ünlü avcıya bakıyo rdu. 
Uzun bir sessizlikten sonra Blunt ba şını salladı. 
Bayan Ackroyd tiz bir sesle itiraza ba şladı. Fakat Flora'nın 
ona aldırdı ğı yoktu. 
Sonra Raymond konu ştu. "Sizi takdir ediyorum, Bayan Ackroyd. Fakat bir az acele 
etmiyor musunuz? Bir iki gün bekle şeniz daha iyi olmaz mı?" 
Flora kesinlikle, "Yarın," dedi. "Anne, böyle ba ğırıp ça ğırmanın hiç faydası 
yok. Ben ne olursam olayım, arkada şlarıma 
daima sadı ğımdır." 
Bayan Ackroyd a ğlarcasına Poirot'ya baktı. "Siz hiçbir şey 
söylemeyecek misiniz?" 
Blunt söze karı ştı. "Söylenecek hiçbir şey yok. Bayan Flora, gerekli şeyi 
yapıyor. Ben de kendisini daima destekleyece ğim." Flora elini ona uzattı. 
"Te şekkür ederim, Bay Blunt." Belçikalı, "Matmazel Flor a," dedi. "Ya şlı bir 
adamın sizi sadakat ve cesaretinizden dolayı kutlam asına izin verir misiniz? 
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Ayrıca bu ilanı iki gün geciktirmenizi sizden rica edersem beni yanlı ş anlar 
mısınız?" 
Flora tereddütle durdu. 
Poirot, "Ben de sizin gibi Ralph Paton'un iyili ğini istiyorum," dedi. 
"Ka şlarınızı çatıyorsunuz. Pek ihtimal vermiyorsunuz bu na. Fakat bana inanın. 
Neticede bu i şi bana verdiniz. Beni engellemekten de vazgeçmelisi niz." 
Flora, "Bu hiç ho şuma gitmiyor," diye mırıldandı. "Fakat siz nasıl is tiyorsanız, 
öyle yapaca ğım." Tekrar yerine oturdu. 
Poirot çabucak, " Şimdi demin ba şladı ğım şeye devam edece ğim," dedi. " Şunu iyi 
bilin. Gerçe ği ortaya çıkarmak niyetindeyim. Gerçek, ne kadar çi rkin olursa 
olsun, ona eri şmek isteyen için güzel ve acayiptir. Çok ya şlandım. Belki eskisi 
gibi de ğilim." Buna itiraz etmemizi bekledi ği belliydi. "Belki bu benim 
inceleyece ğim son olay olacak. Fakat Hercule Poirot, ba şarısızlı ğı hiçbir zaman 
kabul etmez. Evet, gerçe ği ortaya çıkaraca ğım. Sizin beni engellemeye 
çalı şmanıza, bana yardım etmekten kaçınmanıza kar şın yapaca ğım bunu." 
Bu son sözleri meydan okurcasına söylemi şti. Hepimiz biraz irkildik sanırım. 
Geoffrey Raymond hariç. O her zamanki gibi gayet sa kin ve ne şeliydi. Ka şlarını 
da kaldırarak, "Ne demek istiyorsunuz?" diye sordu.  
"Bu odada herkes benden bir şey saklıyor." Hafif itiraz mırıltıları yükselmeye 
başlayınca elini kaldırdı. "Evet, evet, ben ne söyledi ğimi biliyorum. Belki 
sakladı ğınız, önemsiz, basit bir şey. Bunun cinayetle bir ilgisi olmadı ğını da 
düşünüyorsunuz. Fakat... yine de hepinizin benden sakl adı ğı bir şey var. 
Söyleyin. Haksız mıyım?" 
Meydan okur, hatta bizi suçlarmı ş gibi baktı. Ve hepimiz gözlerimizi ondan 
kaçırdık. Evet, ben de... 
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Poirot acayip bir şekilde güldü. "Böylece bana cevap vermi ş oldunuz. Size rica 
ediyorum. Bana gerçe ği... bütün gerçe ği söyleyin." Derin bir sessizlik oldu. 
"Kimse konu şmayacak mı?" Tekrar güldü. "Ne yazık," diyerek odad an çıktı. 
XIII. Kaz tüyü 



O ak şam, Poirot'nun iste ği üzerine yemekten sonra onun evine gittim. Carolin e da 
benimle gelmeye can atıyordu ama davet edilmedi ği için de bir şey yapamadı. 
Poirot, beni büyük bir nezaketle kar şıladı. Önümdeki masaya nefret etti ğim 
irlanda viskisiyle soda koydu. Kendisine ise tatlı kakao pi şirmekteydi. Buna 
bayıldı ğını daha sonra ö ğrendim. 
Belçikalı, kibarca kız karde şimi sordu. Caroline'm çok ilgi çekici bir kadın 
oldu ğunu söyledi. 
Alaycı bir tavırla, "Korkarım, karde şimin kendisini be ğenmesine neden oldunuz," 
dedim. "Pazar gününü kastediyorum." 
Muzipçe güldü. "Ben daima uzmanlara ba şvururum." Fakat bu sözleriyle neyi 
kastetti ğini açıklamaya da yana şmadı. 
Mırıldandım. "Hiç olmazsa yanlı ş ya da do ğru bütün köy dedikodularını 
öğrenmi şsinizdir." 
Usulca ilave etti. "Faydalı bilgi de edindim." 
"Örne ğin?..." 
Başını salladı. Fakat beni cevaplandıraca ğı yerde, "Neden gerçe ği 
söylemiyorsunuz?" diye sordu. "Böyle küçük bir yerd e Ralph Paton'un bütün 
yaptıkları nasıl olsa duyulacaktı. O gün kız karde şiniz korudan geçmeseydi, o 
konu şmayı bir ba şkası i şitecekti." 
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"Herhalde,"diye homurdandım. "Benim hastalarımla ne den ilgilendi ğinizi sorabilir 
miyim?" 
Yine gözlerinde o alaycı parıltı belirdi. "Sadece b ir hastanızla ilgilendim, 
doktor." 
Başımı salladım. "Sonuncusuyla mı?" 
"Bayan Russel incelenmeye de ğer," dedi. 
"Siz de Bayan Ackroyd'la ve kız karde şimle aynı fikirde misiniz? Kâhya kadında 
şüphe uyandıran bir şeyler oldu ğunu mu dü şünüyorsunuz?" 
"Demek onlar öyle söylüyorlar?" 
"Kız karde şim size bundan söz etmedi mi?" 
"O haklı olabilir..." 
Bağırdım. "Ama ortada hiçbir neden yok." 
Poirot ders verir gibi, "Kadınlar, fevkaladedirler, " diye gülümsedi. "Bir şey 
uydururlar. Sonra bir de bakarsınız bir mucize olmu ş ve onlar haklı çıkmı şlar. 
Aslında onlarınki uydurma de ğildir. Kadınlar farkına varmadan bazı şeylere 
dikkat ederler. Bilinç-altları binlerce ayrıntıları  kaydeder. Sonra bunları bir 
araya getirir. Kadınlar da bu neticeye 'iç güdüsü' adını verirler. Ben 
psikolojiden çok anlarım." Önemli bir adam tavrıyla  gö ğsünü şi şirdi. Öyle gülünç 
bir hali vardı ki, kahkaha atmamak için kendimi zor  tuttum. Poirot tatlı 
kakaosundan bir yudum aldıktan sonra bıyı ğını dikkatle sildi. 
"Bu olay hakkında ne dü şündüğünüzü bana açıklamanızı çok isterdim," diye 
bağırdım. 
Fincanını masaya koydu. "Bunu gerçekten istiyor mus unuz?" 
"Evet. İstiyorum." 
"Siz de benim gördüklerimi gördünüz. Fikirlerimizin  aynı olması gerekmez mi?" 
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Biraz öfkeyle, "Sanırım benimle alay ediyorsunuz," dedim. "Tabii benim böyle 
konularda hiç deneyimim yok." 
Poirot ho şgörüyle bana gülümsedi. "Siz, bir makinenin nasıl ç alı ştı ğını bilmek 
isteyen küçük bir çocu ğa benziyorsunuz. Bu olaya da bir aile doktoru de ğil, her 
şeyi bilen ve kimseyi sevmeyen tecrübeli bir dedekti fin gözüyle bakmayı 
istiyorsunuz." 
"Çok iyi anlattınız," diye cevap verdim. 
"O halde size kısa bir nutuk çekeyim. Önce o gece n e oldu ğunu ö ğrenmek gerek. 
Fakat konu ştu ğunuz kimsenin yalan söyleyebilece ğini de aklınızdan çıkarmamak 
şarttır." 
Kaşlarımı kaldırdım. "Fazla şüpheci bir tavır bu." 
"Ama gerekli... Emin olun gerekli bu. Şimdi... Dr. Sheppard, kö şkten dokuza on 
kala ayrılmı ş. Bunu nereden biliyorum?" 



"Çünkü size bunu ben söyledim." 
"Ama belki de yalan söylüyordunuz. Ya da saat yanlı ştı. Fakat Parker da sizin 
evden gerçekten dokuza on kala ayrıldı ğınızı söylüyor. O halde bu sözü do ğru 
olarak kabul edecek ve ara ştırmamızı ilerletece ğiz. Saat dokuzda birine 
rastlıyorsunuz. Tam kö şkün bahçe kapısının önünde oluyor bu. 'Esrarlı Yaba ncı 
Olayı' diye tarif edebilece ğimiz bir olay bu. Peki, öyle oldu ğunu ben nereden 
bileyim?" 
Tekrar, "Çünkü ben size öyle söyledim," diye ba şladım. Fakat sabırsızca bir 
i şaretle beni susturdu. 
"Ah, dostum. Bu ak şam biraz aptallı ğınız üstünüzde galiba? Siz öyle oldu ğunu 
biliyorsunuz. Ama ben bunu nereden bilebilirim. Fak at üzülmeyin. Gördü ğünüz 
'Esrarlı Yabancı' bir hayal de ğildi. Çünkü Bayan Ganett'in hizmetçisi sizden 
birkaç dakika önce o adama rastlamı ş. Yabancı ona da Fernly Kö şkü'nün yolunu 
sormu ş. Böylece onun varlı ğını kabul edebiliriz. Ayrıca onun hakkında şu iki 
noktadan da emin olabiliriz. Bir; adam bu civarın y abancısıydı. İki; kö şke 
gitmekteki maksadı da gizli bir 
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şey de ğildi. Yoksa iki ki şiye açık açık Fernly'nin yolunu sormazdı." 
"Evet," dedim. "Anlıyorum." 
"Ben bu adam hakkında daha fazla bilgi edinmeye kar ar verdim. Yabancı, Üç 
Domuz'da içki içmi ş. Meyhanede hizmet eden garson kız adamın Amerikan aksanıyla 
konu ştu ğunu söyledi. Ayrıca yabancı Amerika'dan yeni geldi ğini de anlatmı ş. Size 
adam Amerikan lehçesiyle konu şuyormu ş gibi geldi mi?" 
Düşündüm. "Evet... Galiba... Fakat fazla belli de ğildi bu." 
"Tamam... Bir de bu var... Bunu yazlık pavyonda bul duğumu anımsayacaksınız." 
Bana o küçük kaz tüyünü uzattı. Ona merakla baktım.  Aklıma bir şeyler gelir gibi 
oldu. 
Dikkatle beni süzen Poiret ba şını salladı. "Evet... Eroin. Eroinmanlar bunu 
yanlarında ta şır ve tozu bununla burunlarına çekerler. Bilhassa A tlantik'in öbür 
tarafındaki beyaz zehir tutkunları. Bundan da yine adamın Amerika ya da 
Kanada'dan geldi ği anla şılıyor." 
Merakla sordum. "O yazlık pavyon neden dikkatinizi çekmi şti?" 
"Dostumuz Müfetti ş Raglan o yola sapanların bunu kestirmeden eve eri şmek için 
yaptıklarını hemen kabul etmi şti. Fakat pavyonu görür görmez, orada randevusu 
olanların da o yola sapacaklarını dü şündüm. Artık yabancının kö şkün ön ya da 
arka kapısına gitmedi ğinden eminim. O halde evden biri dı şarı çıkıp onunla mı 
bulu ştu? Bunun için de yazlık pavyondan daha uygun bir y er olabilir miydi? Onun 
için ipucu bulmak umuduyla pavyonu aradım. Ve iki şey buldum: bir bez parçası ve 
kaz tüyü..." 
Merakla, "O bez parçası," dedim. "O nedir?" 
Poirot ka şlarını kaldırarak alaycı bir tavırla, "Beyninizin g ri hücrelerini hiç 
çalı ştırmıyorsunuz," diye cevap verdi. "O kolalı bezin n e i şe yaradı ğı 
meydanda." 
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"Benim için de ğil..." Konuyu de ği ştirdim. "Demek yabancı biriyle bulu şmak için 
yazlık pavyona gitti? Kiminle randevusu vardı onun? " 
Poirot, "Mükemmel bir soru sordunuz," dedi. "Bayan Ack-royd'la kızının buraya 
Kanada'dan geldiklerini herhalde anımsıyorsunuz?" 
"Onları bugün gerçe ği saklamakla suçladı ğınız zaman bunu mu kastediyordunuz?" 
"Belki... Bir nokta daha... Temizlik hizmetçisinin hikâyesine ne diyorsunuz?" 
"Hangi hikâyesine?" 
"Kovulma hikâyesine canım. Bir hizmetçiyi kovmak ya rım saat alır mı? O önemli 
kâğıtlar hikâyesi inanılacak bir şey miydi? Ayrıca kız cinayet gecesi dokuz 
buçukla on arasında odasında oldu ğunu söylemi ş. Fakat bunu destekleyecek bir 
tanı ğı da yok." 
İçimi çektim. "Beni şaşırtıyorsunuz." 
"Halbuki benim için durum daha da aydınlanıyor. Fak at şimdi bana kendi 
fikirlerinizi ve teorilerinizi anlatın." 



Cebimden bir kâ ğıt çıkararak, özür diler gibi, "Bir iki şey karaladım," diye 
mırıldandım. 
"Fevkalade. Demek siz de sistemli çalı şıyorsunuz. Okuyun bakalım." 
"Bir kere insan olaya mantık açısından bakmalı." 
Poirot sözümü kesti. "Benim zavallı Hastings'im de öyle söylerdi ama ne yazık ki 
bunu hiçbir zaman da yapamazdı." 
Devam ettim. "1. Ackroyd'un dokuz buçukta biriyle k onuştu ğu duyuldu. 2. Ayak 
izlerinden anla şıldı ğına göre o gece Ralph Paton, üvey babasının yanma g itti. 3. 
Ackroyd, o gece çok sinirli ve endi şeliydi. Pencereden içeriye tanımadı ğı birini 
kesinlikle almazdı. 4. Dokuz buçukta çalı şma odasında bulunan kimse Ackroyd'dan 
para istiyordu. Ralph'in para sıkıntısı çekti ğini bili- 
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yoruz... İşte bu dört noktadan Ackroyd'la dokuz buçukta konu şan kimsenin Ralph 
oldu ğu anla şılıyor. Fakat Ackroyd'un ona çeyrek kala hayatta ol duğunu biliyoruz. 
O halde katil Ralph de ğildi. Fakat Ralph pencereyi açık bırakmı ştı. Katil de 
oradan içeri girdi." 
Poirot sordu. "Katil kimdi?" 
"O Amerikalı yabancı. Belki de Parker'ın suç orta ğıydı. Parker da Bayan 
Ferrars'a şantaj yapan adamdı. E ğer öyleyse u şak, i şin meydana çıkmak üzere 
oldu ğunu konu şmalardan anlamı ştı. Bunu suç orta ğına haber verdi. Amerikalı da 
Parker'dan aldı ğı hançerle Ackroyd'u öldürdü." 
Poirot, "Bu kötü bir teori de ğil," diye itiraf etti. "Gri hücreleriniz oldu ğu 
anla şılıyor. Fakat bu teori bazı şeyleri izah etmiyor." 
"Neleri örne ğin?" 
"Telefonu... itilen koltu ğu..." 
Sözünü kestim. "O koltuk sorunu gerçekten o kadar ö nemli mi?" 
Belçikalı mırıldandı. "Belki de de ğil. Bu kazara çekilmi ş olabilir. Ondan sonra 
da Raymond veya Blunt, o tela ş arasında koltu ğu farkına varmadan geri 
itmi şlerdir. Sonra kaybolan kırk sterlin meselesi de var ." 
"Bunu Ackroyd, Ralph'e vermi ş olabilir," dedim. "Belki delikanlıyı reddetti. 
Sonra da fikrini de ği ştirdi." 
"Ama yine de geride açıklanmayan bir şey kalıyor." 
"Nedir o?" 
"Blunt neden dokuz buçukta Bay Ackroyd'la konu şanın Raymond oldu ğundan emindi?" 
"Bunu izah etti ya..." 
"Öyle mi dü şünüyorsunuz?... Neyse bu bakımdan ısrar edecek de ğilim. Şimdi bana 
Ralph Paton'un ortadan kaybolmasının sebeplerini an latın." 
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Ağır a ğır, "Bunu yapmak biraz güçV diye cevap verdim. "Bu konuda bir doktor 
olarak konu şmam gerek. Herhalde Ralph'in sinirleri birdenbire b ozuluverdi. Üvey 
babasıyla yaptı ğı tartı şmalı bir konu şmadan birkaç dakika sonra adamın 
öldürüldü ğünü ö ğrenince korkuya kapıldı ve kaçmaya karar verdi. Baz en insanlar 
masum olmalarına ra ğmen adeta suçluymu ş gibi hareket ederler." 
Belçikalı ba şını salladı. "Evet, bu do ğru. Fakat bir şeyi gözden 
kaçırmamalıyız." 
Gülümsedim. "Ne söyleyece ğinizi biliyorum. Üvey babasının ölümüyle Ralph, büy ük 
bir servete konacak." 
Poirot onayladı. "Bu bir sebep..." 
"Bir?" 
"Evet. Kar şımızda üç sebep oldu ğunun farkında de ğil misiniz? Biri muhakkak ki 
mavi zarftaki mektubu çaldı. Bu bir sebep... Şantaj... Belki de Bayan Ferrars'a 
şantaj yapan Ralph'di. Avukat Hammond'un söyledi ğine göre Ralph son zamanlarda 
üvey babasından para istememi ş. Daha do ğrusu avukatın böyle bir şeyden haberi 
yok. Bundan da Ralph'in son zamanlarda ba şka bir yerden para buldu ğu anlamı 
çıkmaz mı? Sonra şu da var... Ralph yine bir i şler karı ştırmı ş. Ve üvey 
babasının bunu duymasından da korkuyormu ş. Ve nihayet sizin söz etti ğiniz 
sebep..." 
Şaşırmı ştım. "Vay vay vay... Ralph'in aleyhindeki deliller çok kuvvetli." 



Poirot, "De ğil mi?" dedi. " İşte sizinle aynı kanıda olmadı ğımız nokta da bu. 
Ralph'in aleyhindeki deliller haddinden fazla. İşte bu yüzden Ralph Paton'un 
masum oldu ğuna inanmaya ba şlıyorum." 
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XIV. Bayan Ackroyd 
Salı sabahı Bayan Ackroyd berîi acele kö şke ça ğırttı. Kadının çok hasta oldu ğunu 
sanarak tela şla oraya ko ştum. Bayan Ackroyd yataktaydı. Bana kemikli elini 
uzattı ve karyolanın yanına bir sandalye çekmemi i şaret etti. 
"Ne var, Bayan Ackroyd?" Doktorlardan beklenilen o neşeli ve nazik tavırla 
konu şmuştum. 
Bayan Ackroyd hafif bir sesle, "Bitkin haldeyim," d iye inledi. "Çok bitkin 
haldeyim. Bunun sebebi zavallı Roger'm ölümü tabii.  Bazı felaketlerin sonradan 
daha derinden derine hissedildi ği söylenir." 
Ne yazık ki doktorlar meslekleri icabı her zaman dü şündükleri şeyi açıkça 
söyleyemezler. Ben de o anda kadına, haydi oradan, diyebilmek için neler 
vermezdim ki! Onun yerine bir şeyler mırıldandım. 
Kadın, "Ya o dünkü sahne," diye devam etti. Cevap v ermemi bekler gibi bir an 
durdu. 
"Hangi sahne," dedim. 
"Doktor, bunu nasıl söylersiniz? Unuttunuz mu? O ko rkunç bücür Fransız -ya da 
Belçikalı- bize söylemedi ğini bırakmadı. Tabii bu beni çok sarstı. Bilhassa 
Roger'cı ğın ölümünden hemen sonra..." 
"Vah vah vah..." 
"Onun ne demek istedi ğini de anlayamadım. Bize ba ğırıp durdu. Ben görevlerimi 
iyi bilirim, bir şeyi saklamak da aklımdan bile geçmez. Ben polise de  elimden 
geldi ği kadar yardım ettim." 
Meselenin ne oldu ğunu yava ş yava ş anlamaya ba şlıyordum. "Tabii tabii." 
Bayan Ackroyd, "Görevlerimi yerine getirmedi ğimi hiç kimse söyleyemez," diye 
devam etti. "Müfetti ş Raglan'm benden 
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hoşnut oldu ğundan eminim. Neden oWmradan görme yabancı ortalı ğı karı ştırmaya 
kalkıyor? Üstelik gayet de gülünç bir adam. Revüler deki komik Fransızlara 
benziyor. Flora'nın onu i şe karı ştırmakta neden ısrar etti ğini de anlayamıyorum. 
Üstelik bana bu konuda bir tek kelime de söylemedi.  Gitti, bildi ği gibi hareket 
etti. Flora çok ba şına buyruk. Ben tecrübeli bir kadınım ve onun da an nesiyim. 
Önce bana gelip fikrimi almalıydı." 
Bütün bu sözleri sessiz sedasız dinledim. 
Kadın, "Poirot, ne dü şünüyor?" dedi. " İşte ben bunu ö ğrenmeyi istiyorum. O 
gerçekten bir şeyler sakladı ğımı sanıyor? Dün... resmen beni itham etti." 
Omzumu silktim. "Bu aslında o kadar önemli de ğil, Bayan Ackroyd. Bir şey 
saklamadı ğınıza göre onun sözlerine de aldır-mamahsımz." 
Kadın her zamanki gibi birdenbire konuyu de ği ştiriverdi. "Hizmetçiler de iç 
sıkıyor. Aralarında konu şup, dedikodu yapıyorlar. Ondan sonra da bunu çevrey e 
yayıyorlar. Halbuki iddiaları da aslı astarı olmaya n şeyler." 
"Hizmetçiler dedikodu mu yapıyorlar?" diye sordum. "Ne hakkında?" 
Bayan Ackroyd, bana kurnaz kurnaz baktı. "Sizin bun u bildi ğinizden emindim, 
doktor. Siz daima Mösyö Poirot'nun yanın-dasınız." 
"Evet." 
"O halde meseleyi de biliyorsunuz. Olay Ursula Bour ne'la ilgili de ğil mi? Tabii 
o da gidiyor. Onun için de elinden geldi ği kadar karı şıklık çıkarmak niyetinde. 
Kinci biri o. Zaten hizmetçilerin hepsi de öyledir.  Doktor oldu ğunuza göre kızın 
söylediklerini de bilmeniz gerek. Fakat etrafta yan lı ş bir intiba uyanmasını hiç 
istemiyorum. Sonuçta siz de her ayrıntıyı polise te krarlamıyorsunuz, de ğil mi? 
Bazen aileyle ilgili meseleler olabilir. Bunların 
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cinayetle de hiç ilgisi yoktur. Fakat kız kinci. On un için türlü sonuçlar 
çıkarmı ştır." 
Kadının bu sözlerinin gerçek bir endi şeyi gizledi ğini fark ettim. Poirot 
haklıydı. Dün masanın ba şında oturan altı ki şiden Bayan Ackroyd'un gerçekten 



bazı şeyleri gizledi ği anla şılıyordu. Kesin bir tavırla, "Ben sizin yerinizde 
olsaydım, Bayan Ackroyd," dedim. "Her şeyi itiraf ederdim." 
Hafifçe haykırdı. "Doktor, ne kadar sertsiniz! Sank i... sanki... Halbuki ben her 
şeyi kolaylıkla açıklayabilirim." 
"Daha iyi ya..." 
Bayan Ackroyd mendilini çıkararak gözlerine götürdü . "Bu durumu Poirot'ya sizin 
izah edece ğinizi ummu ştum, doktor. Çünkü bir yabancının bizim fikirlerimi zi 
anlaması biraz zordur. Ve hiç kimse nasıl zorluklar a gö ğüs gerdi ğimi bilemez. 
Siz de öyle. Uzun bir azap... i şte hayatım böyleydi benim. Uzun bir azap... 
Ölenlerin arkasından konu şmaktan ho şlanmam. Ama... Ackroyd, en ufak bir faturayı 
bile uzun uzun incelerdi. Sanki çok zengin bir adam  de ğilmi ş, pek az parası 
varmı ş gibi..." Susarak, gözlerini kuruladı. 
Ona cesaret vermek için, "Evet," diye mırıldandım. "Fatura-   | lardan söz 
ediyordunuz..." 
"O korkunç faturalar. Bunlardan bazılarını Roger'a göster-   | mek hiç ho şuma 
gitmezdi. Bir erke ğin anlayamayaca ğı şeylerdi bunlar. Roger bunlara gerek 
olmadı ğını söyleyebilirdi. Tabii sonunda bunlar birikti bi rikti..." Kendisine 
hak vermemi istiyormu ş gibi bir tavırla bana baktı. 
"Evet, öyle olur," diye tasdik ettim. 
Kadının sesi de ği şti. "Bu yüzden sinirlerim iyice bozulmaya ba şladı. Geceleri 
uyuyamıyordum. Kalbim sıkı şıyordu. Sonra İs-koçyalı bir centilmenden mektup 
aldım. Hatta iki İskoçyalıdan..." 
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"Tefecilerden yani..." 
Bayan Ackroyd mırıldandı. "On bine kar şılık on sterlin faiz istiyorlardı... 
Onlardan birine yazdım. Fakat bazı meseleler vardı. .." Kadın bir an durdu. 
"Bütün bunlar insanın gelecekte eline geçecek şeylere ba ğlıydı tabii. Yani miras 
olarak... Tabii Ro-ger'ın bana bir şeyler bırakaca ğını ummakla beraber, bundan 
emin de de ğildim. Vasiyetnameye bir göz attı ğım takdirde, yolumu ona göre 
çizebilirdim. Benimki öyle adi bir merak da de ğildi." Yan yan bana baktı. 
Gerçekten nazik bir konuya girmi ştik. "Bütün bunları yalnız size anlatabilirim, 
sevgili Dr. Sheppard. Hakkımda yanlı ş hüküm vermeyece ğinizden eminim. Ve bu 
konuyu Poirot'ya uygun bir şekilde anlataca ğınızdan da eminim. Cuma günü 
akşamüzeri..." Duraklayarak, tereddütle yutkundu. 
"Evet?" dedim. "Cuma günü ö ğleden sonra?" 
"Herkes dı şardaydı. Veya ben öyle oldu ğunu sanıyordum. Roger'ın çalı şma odasına 
girdim. Oraya gitmem için gerçek bir neden de vardı . Yani çalı şma odasına 
gizlice süzülmedim. Masanın üstündeki yı ğınla kâ ğıdı görünce birdenbire aklıma 
bir şey geliverdi. 'Acaba Roger'ın vasiyetnamesi masanın  çekmecelerinden birinde 
mi duruyor?' dedim. Roger dalgınlıkla anahtarları ü st çekmecenin üstünde 
bırakmı ştı." 
Ona yardıma çalı ştım. "Anlıyorum... Demek çekmecelere baktınız. Vasi yetnameyi 
bulabildiniz mi?" 
Bayan Ackroyd, haykırdı. O zaman tam anlamıyla dipl omatça davranmamı ş oldu ğumu 
da anladım. "Söylenince kula ğa ne çirkin geliyor bu, doktor. Aslında durum hiç 
de böyle de ğildi." 
Tela şla, "Tabii de ğildi," dedim. "Benim kusuruma bakmayın." 
"Erkekler çok acayip oluyorlar. Ben sevgili Roger'ı n yerinde olsaydım 
vasiyetnamenin ko şullarını açıklamaktan kaçın- 
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mazdım. Fakat erkekler gizlilikten ho şlanıyorlar. İşte bu yüzden de insan 
kendisini korumak için ufak oyunlara ba şvurmak zorunda kalıyor." 
"Ve bu oyunun sonucu?" diye sordum. 
" İşte size bunu anlatmaya çalı şıyorum ya. Alt çekmeceyi açtı ğım sırada Ursula 
denilen hizmetçi içeri girdi. Acayip bir durumdu bu . Tabii çekmeceyi hemen 
kapatıp, do ğruldum. Masanın üzerindeki tozlara dikkatini çektim . Fakat onun 



bakı şları hiç ho şuma gitmedi. Hali saygılıydı ama gözlerinde çirkin bir parıltı 
vardı. Adeta küçümseyerek bakıyordu bana. Zaten o k ızdan hiç ho şlanmazdım. 
Aslında o iyi bir hizmetçidir, i şini de bilir. Ama... yine de acayip bir hali 
vardır. Di ğer hizmetçilerden farklıdır. Bence çok iyi bir ö ğrenim görmü ş. Son 
zamanlarda artık kimlerin 'hanımefendi' oldu ğunu, kimlerin olmadı ğını ayırt 
edilmiyor." 
"Sonra ne oldu?" dedim. 
"Hiç... Daha do ğrusu Roger içeri girdi. Ben onun yürüyü şe çıktı ğını sanıyordum. 
O, 'Ne oluyor?' dedi. 'Hiç,' diye cevap verdim. 'Pu nch dergisini alacaktım.' 
Mecmuayı alarak dı şarı çıktım. Ursula geride kaldı. Onun Roger'a, 'Siz inle bir 
dakika konu şabilir miyim?' dedi ğini duydum. Yatmak için hemen odaya çıktım. Çok 
kötü olmu ştum." Kısa bir sessizlik oldu. "Bu sorunu Po-irot'y a izah edersiniz., 
değil mi? Aslında bunun ne kadar basit bir şey oldu ğunun siz de farkındasınız 
tabii. Fakat adam gizledi ğimiz şeylerden öyle sert bir şekilde söz etti ki, 
benim de aklıma hemen bu olay geldi. Belki Ursula b ununla ilgili acayip bir 
hikâye uydurdu. Ama siz bunu izah edebilirsiniz, de ğil mi?" 
"Hepsi bu kadar mı?" dedim. "Bana her şeyi söyledi ğinizden emin misiniz?" 
"Tabii, tabii..." Kadın bir an durdu. Sonra kesinli kle ilave etti. "Bundan emin 
olabilirsiniz." 
Fakat ondan daha önce duraksadı ğı gözümden kaçmamı ştı. O anda adeta bir dâhi 
gibi davrandım. "Bayan Ackroyd, vitrini açık bıraka n siz misiniz?" 
Kıpkırmızı kesildi. "Bunu nasıl anladınız?" diye fı sıldadı. "Demek bunu yapan 
sizdiniz?" 
"Evet... ben... anlayaca ğınız... Orada bir iki parça eski gümü ş vardı... İlgi 
çekici şeyler... O konuda bir yazı okumu ştum. Buna bir resim de ilave edilmi şti. 
Binlerce sterline satılan ufak bir parçanın resmi. Bu bana vitrindeki 
gümüşlerden birinin e şiymi ş gibi geldi. Londra'ya indi ğim zaman onu da beraber 
götürmeyi dü şündüm. Parçaya kıymet biçtirecektim. E ğer sandı ğım gibi 
değerliyse... o zaman bunu Roger'a söyleyecektim. Bu p ek ho ş bir sürpriz 
olacaktı. Öyle de ğil mi?" 
Ona söylenecek çok şey vardı ama kendimi tuttum. Sadece, "Vitrinin kapa ğını 
neden açık bıraktınız?" diye sordum. 
" Şaşırdım," dedi. "Dı şardaki verandadan ayak sesleri geldi. Tela şla salondan 
fırlayarak yukarı çıktım. Tam o sırada Parker da si ze kapıyı açtı." 
Düşünceli bir tavırla, "Verandadan gelen Bayan Russel olmalı," diye mırıldandım. 
Bundan da Bayan Russel'ın gerçekten tahmin etti ğim gibi hızlı hızlı yürüyerek ya 
da ko şarak bir yerden geldi ği anla şılıyordu. Nereye gitmi şti kâhya kadın? Aklıma 
o zaman kolalı bez parçası geldi. Dayanamayarak, "A caba Bayan Russel 
mendillerini kolalıyor mu?" diye ba ğırdım. 
Bayan Ackroyd hayretle bakınca kendimi toplayarak a yağa kalktım. Kadın endi şeyle 
sordu. "Durumu Poirot'ya izah edeceksiniz de ğil mi?" 
"Tabii, tabii." Bayan Ackroyd'un kendisini haklı çı karan sözlerini de 
dinledikten sonra onun elinden kurtuldum. 
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Temizlikçi Ursula ben a şağıya indi ğim zaman holdeydi. Par-dösümü giymeme de o 
yardım etti. Kızı usulca süzdüm. Gözlerinden a ğlamı ş oldu ğu belliydi. 
"Cuma günü Bay Ackroyd'un seni çalı şma odasına ça ğırdı ğını neden söyledin?" diye 
sordum. "Aslında onunla konu şmayı sen istemi şsin." 
Genç kız gözlerini benden kaçırdı. "Zaten ben burad an çıkmak niyetindeydim." Ön 
kapıyı açtı. Tam ben dı şarı çıkarken, birdenbire alçak sesle, "Bay Paton'da n bir 
haber var mı, efendim?" diye sordu. 
Başımı sallayarak, merakla ona baktım. 
"O geri gelmeli," diye fısıldadı. "Gerçekten... ger i gelmesi gerek." 
Yalvarırcasına bana bakıyordu. Sonra sordu. "Onun n erede oldu ğunu biliyor 
musunuz?" 
"Sen biliyor musun?" dedim. 
Başını salladı. "Hayır, efendim. Ben hiçbir şey bilmiyorum. Fakat onun dostu 
olan herkes kendisine şu öneride bulunmalı: onun geri dönmesi gerek." 
Kızın ba şka bir şeyler daha söyleyece ğini dü şünerek bekledim. 



Ursula'nın ondan sonraki sorusu beni baya ğı şaşırttı. "Cinayetin ne zaman 
i şlendi ğini dü şünüyorlar? Saat ona do ğru mu?" 
"Öyle," dedim. "Ona çeyrek kalayla on arası..." 
"Daha önce de ğil mi? Ona çeyrek kaladan daha önce örne ğin?" 
Ona dikkatle baktım. Bu sorusuna, "Evet," cevabını vermemi istedi ği o kadar 
belliydi ki. "Bu olanaksız," diye mırıldandım. "Bay an Ackroyd, amcasını ona 
çeyrek kala görmü ş." 
Ursula döndü. Omuzları dü şmüştü. 
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Arabama binerek uzakla şırken, ho ş bir kız, diye dü şündüm. 
Caroline evdeydi. Poiröt kendisini görmeye gelmi şti. Karde şim de bununla övünüp 
duruyordu. "Bu olayda kendisine yardım ediyorum," d iye gülümsedi. 
Biraz endi şelendim. Kendisine bu konuda cesaret verildi ği takdirde sonuç neye 
varacaktı? 
Sordum. "Çevrede dola şarak Ralph Paton'un esrarlı sevgilisini mi arayacak sın?" 
"Onu da yapabilirim," diye cevap verdi. "Fakat Mösy ö Po-irot benden belirli bir 
şey istedi." 
"Neymi ş o?" 
Caroline büyük bir ciddiyetle, "Poiröt, Ralph'in bo tlarının siyah mı, yoksa 
kahverengi mi oldu ğunu ö ğrenmemi istiyor." 
Ona hayretle baktım. Fakat şimdi bu botlar konusunda inanılmayacak kadar 
aptallık etmi ş oldu ğumu anlıyorum, i şin can alacak noktası gözümden kaçmı ştı. 
"Ralph'in ayakkabıları kahverengiydi," dedim. Onlar ı gördüm ben," 
"Ayakkabı de ğil, James, bot! Bot! Ralph'in oteldeki botlarının k ahverengi mi 
yoksa siyah mı oldu ğunu ö ğrenmek istiyor 
Mösyö Poiröt." 
İsterseniz bana, 'Aptal,' deyin. Ben durumu yine de anlamadım. "Bunu nasıl 
öğreneceksin?" 
Caroline bunun hiç de güç olmadı ğını söyledi. Bayan Ga-nett'in hizmetçisi, 
handaki garsonlardan birinin sevgilisiydi. Kız kard eşim de bu meseleyi onların 
yardımıyla halledecekti. 
Gerçekten de öyle oldu. 
Tam yemeğe otururken Caroline uydurma bir kayıtsızlıkla, "Ra lph'in botları," 
dedi. 
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"Ne, ne olmu ş onlara?" 
"Mösyö Poirot onların kahverengi oldu ğunu dü şünüyordu. Fakat botlar siyahmı ş." 
Başını salladı. Bu konuda Belçikalı dedektifi yendi ğini dü şünüyordu herhalde. 
Cevap vermedim. Ralph'in botlarının renginin olayla  ne ilgisi oldu ğunu 
keşfetmeye çalı şıyordum. 
XV. Geoffrey Raymond 
O gün Poirot'nun takti ğinin ne kadar etkili oldu ğunu bir kez daha anladım. 
Akşamüzeri hastalarımdan döndü ğüm zaman Caroline bana Geoffrey Raymond'un biraz 
önce ayrıldı ğını söyledi. 
Pardösümü asarken, "Niye gelmi ş?" diye sordum. "Beni mi görmek istiyordu?" 
Caroline kolumun dibindeydi. "Hayır, aslında görmek  istedi ği Mösyö Poirot'ydu. 
Fakat onu evde bulamamı ş Bay Raymond, Poirot'nun burada olabilece ğini dü şünmüş. 
Ya da senin onun nerede oldu ğunu bildi ğini..." 
"Bu konuda hiçbir fikrim yok." 
Caroline, "Onu bekletmek istedim," dedi. "Fakat gen ç adam yarım saat sonra 
tekrar Larches Kö şkü'ne u ğrayaca ğını söyleyerek gitti... Çok yazık... Çünkü 
ondan bir dakika sonra da Mösyö Poirot geldi." 
"Buraya mı geldi?" 
"Hayır, kendi evine canım." 
"Nereden biliyorsun?" 
Caroline, kısaca, "Yan pencereden gördüm," dedi. "S en şimdi oraya gitmiyor 
musun?" 
"Nereye?" 
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"Larches Kö şkü'ne." 
"Caroline'cı ğım," diye cevap verdim. "Poirot'nun evine neden gid eyim?" 
Caroline mırıldandı. "Bay Raymond, Poirot'yu görmey i çok istiyordu. Belki sen de 
bu durumu anlarsın." 
Kaşlarımı kaldırdım. "Meraklı olmak, kusurlarımdan bir i de ğildir." Sesim gayet 
soğuktu. "Kom şularımın ne yaptıklarını ve neler dü şündüklerini ö ğrenmeden de 
rahatça ya şayabilirim." 
Karde şim, "Saçmalama James," dedi. "Sen de benim gibi dür üst de ğilsin, i şte o 
kadar. Daima rol yapmaya meraklısın." 
"Caroline, rica ederim." Muayene odama girdim. 
On dakika sonra Caroline kapıya vurarak içeri girdi . Elinde reçel dolu bir 
kavanoz vardı. " Şu ayva reçelini Mösyö Poirot'ya götürür müsün, Jame s? Kendisine 
söz verdim. O şimdiye kadar evde pi şirilmi ş ayva reçeli hiç yememi ş." 
Soğuk so ğuk, "Reçeli Annie neden götürmüyor?" diye sordum. 
"Annie çama şırları onarıyor. Onu şimdi bir yere göndere-mem." Caroline'la 
birbirimize baktık. 
Sonunda aya ğa kalktım. "Pekâlâ. Ama o reçel kavanozunu adamın k apısından 
bırakaca ğım. Bunu da bil." 
Kız karde şim ka şlarını kaldırdı. "Tabii... Ba şka türlü yapacak de ğilsin ya?" 
Zaferi Caroline kazanmı ştı. 
Sokak kapısını açarken kız karde şim seslendi. "Mösyö Poirot'ya rastlarsan, ona 
bot sorununu anlatıver." 
İnce bir alaydı bu. Zira ben bu bot sorununun iç yüz ünü anlamayı çok istiyordum. 
Larches'te kocaman boneli kadın bana kapıyı açınca,  farkına varmadan Mösyö 
Poirot'nun evde olup olmadı ğını soruvermi ştim. 
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İçeri girince, Belçikalı büyük bir sevinçle aya ğa fırlayarak beni kar şıladı. 
"Oturun, aziz dostum, oturun. Şu koltu ğa buyurun. Oda fazla sıcak de ğil ya?" 
Aslında içerisi bo ğucu derecede sıcaktı, pencereler de kapalıydı. Şöminede de 
koskocaman bir ate ş yanıyordu. 
Poirot, " İngilizler açık havaya çok meraklıdır," dedi. "Halbu ki dı şarının 
havası, yine dı şarda kalmalıdır. Neyse, bunu bir tarafa bırakalım. Kız 
karde şinizden bana bazı şeyler getirdiniz sanırım." 
"iki şey," diye cevap verdim. "Biri şu reçel..." Kavanozu Po-irot'ya uzattım. 
"Karde şiniz çok nazik. Bana verdi ği sözü unutmamı ş. İkinci şey nedir?" 
"Bilgi," dedim. "Bir tür bilgi..." Sonra ona Bayan Ackroyd'la yaptı ğım konu şmayı 
anlattım. Beni dikkatle dinledi, ama öyle heyecanla nmış gibi bir hali de yoktu. 
Düşünceli bir tavırla, "Böylece bazı şeyler aydınlanmı ş oluyor," diye 
mırıldandı. "Ayrıca bundan kâhya kadının sözlerinin  do ğru oldu ğu da anla şılıyor. 
Kadın vitrinin kapa ğının açık oldu ğunu gördü ğünü ve geçerken bunu kapattı ğını 
anlatmı ş." 
"Peki, ya çiçeklerin taze olup olmadıklarına bakmak  için salona girdi ğini iddia 
etmesine ne diyeceksiniz?" 
"Aslında biz bunu pek de ciddiye almadık, öyle de ğil mi, dostum? Bu onun 
ayaküstü uydurdu ğu bir yalandı." 
"Evet," dedim. "Kadın dı şarı kiminle bulu şmak için çıktı. Ve bunun sebebi 
neydi?" 
"Onun biriyle bulu şmaya gitti ğini mi dü şünüyorsunuz?" 
"Evet." 
Poirot ba şını salladı. "Ben de öyle." 
Kısa bir sessizlik oldu. Sonra, "Az kalsın unutuyor dum," dedim. "Kız karde şim 
size haber yolladı. Ralph'in botları siyahmı ş. 
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Kahverengi de ğil." Bu sözleri söylerken dikkatle de ona bakıyordu m. Bana bir an 
biraz şaşırmı ş gibi geldi. 
"Bayan Caroline, botların kahverengi olmadıklarında n tamamıyla emin mi?" 
"Tamamıyla emin." 



Poirot üzüntüyle içini çekti. "Ah... Çok yazık..." Bayağı ke-derlenmi şti. Ama 
bana bunun sebebini açıklamadı. Onun yerine, "Bayan  Russel, cuma sabahı size 
muayeneye gelmi ş," dedi. "Acaba... i şin tıp tarafı hariç... aranızda nasıl bir 
konu şma geçti ğini sorabilir miyim?" 
"Tabii, tabii," diye ba şımı salladım. " İşin doktorlukla ilgili kısmı bitince 
onunla zehirlerden, bunların kolay anla şılıp anla şılmayaca ğından söz ettik. 
Sonra da beyaz zehir ve tutsaklarına sıra geldi." 
Poirot, "Bilhassa kokainden söz edildi, de ğil mi?" diye sordu. 
Şaşırdım. "Bunu nasıl bildiniz?" 
Dedektif uzanarak, bir gazeteyi aldı. Bunda kokain kaçakçılı ğıyla ilgili bir 
yazı vardı. " İşte kokaini kadının aklına bu getirdi, dostum." 
Onu sorguya çekecektim fakat fırsat bulamadım. Zira  aynı anda kapı açılarak, 
hizmetçi Geoffrey Raymond'un geldi ğini haber verdi. Sonra da sekreter her 
zamanki gibi ne şeli tavırlarla içeriye girerek, ikimizi selamladı. 
"Nasılsınız, doktor? Mösyö Poirot, bugün bu size ik inci u ğ-rayı şım. Sizinle 
konu şmayı çok istiyordum." 
Beceriksiz bir tavırla, "Belki benim gitmem daha iy i olur," diye mırıldandım. 
"Yok, yok, benim yüzümden gitmeyin, doktor." Raymon d, Poirot'nun i şareti üzerine 
bir koltu ğa oturarak, "Sadece," diye sözlerine devam etti. "B ir itirafta 
bulunmak istiyorum." 
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Belçikalı nazik bir ilgiyle, "Öyle mi?" dedi. 
"Aslında bu öyle önemli bir şey de ğil. Sadece... gırtla ğına kadar borç 
içindeydim. Bay Ackroyd'un mirası tam zamanında imd adıma yeti şti. O parayla 
borçlarımdan kurtulaca ğım, geriye de yine biraz bir şeyler kalacak." Herkesin 
hoşuna giden o samimi ve dürüst tavırlarıyla bize gülü msedi. "Dün ak şamüzerinden 
beri vicdan azabı çekiyordum, Mösyö Poirot. Bu, siz  bizi bazı şeyleri gizlemekle 
suçladı ğınız zaman oldu. Ama durumu anlıyorsunuz de ğil mi? İnsan polise her şeyi 
itiraf edemiyor. Bilhassa borç içinde oldu ğunu. Halbuki ben cinayet saatinde Bay 
Blunt'la bilardo odasmdaydım. Onun için de bu bakım dan endi şelenecek bir şeyim 
yok. Buna kar şın siz gökgürültüsü gibi bir sesle, bazı şeyleri sakladı ğımızı 
bağırınca, ben de vicdan azabı çekmeye ba şladım." Aya ğa kalkarak tekrar 
gülümsedi. 
Poirot takdirle ba şını salladı. "Siz aklı ba şında bir gençsiniz. Anlayaca ğız, 
biri benden bir şey sakladı ğı zaman bunun pek kötü bir sır oldu ğunu dü şünmeye 
başlarım. Bana gelmekle iyi ettiniz." 
Raymond bir kahkaha attı. "Temize çıktı ğıma sevindim... Neyse... Artık gideyim." 
Kapı sekreterin arkasından kapanınca, "Demek sorun buymuş," diye mırıldandım. 
Poirot ba şını salladı. "Evet... Önemsiz bir sorun. Ama o cina yet sırasında 
bilardo odasında olmasaydı... kim bilir? Bazen cina yetler bir sterlinden daha az 
bir para için bile i şlenir. Dostum, Ackroyd'un ölümünün o evden kaç ki şinin 
i şine yaradı ğını hiç dü şündünüz mü? Bayan Ackroyd, Flora, Bay Raymond, Baya n 
Russel. Sadece Bay Blunt'a bir fayda sa ğlamadı bu ölüm." Bu adı söylerken sesi 
öyle acayiple şmişti ki hayretle ona baktım. 
"Ne demek istedi ğini anlayamadım." 
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"Suçladıklarımdan ikisi bana hakikati açıkladılar."  
"Bay Blunt'ın da bir şeyler sakladı ğını mı dü şünüyorsunuz?" 
Poirot kayıtsız bir tavırla cevap verdi. "Ona gelin ce, ' İngilizler sadece 
aşklarını gizlerler' diye bir söz vardır, de ğil mi? Bay Blunt ise bu gizleme 
i şini iyi biliyor." 
"Bazen," dedim. "Bir konuda yanlı ş sonuca varıp varmadı ğımızı dü şünüyorum." 
"Neymi ş o?" 
"Bayan Ferrars'a şantaj yapan kimsenin, Ackroyd'un da katili oldu ğunu 
düşünüyoruz. Bunda yanılmı ş olamaz mıyız?" 
Poirot heyecanla ba şını salladı. "Güzel. Çok güzel. Bunun aklınıza geli p 
gelmeyece ğini merak ediyordum. Bu mümkün tabii. Fakat bir nok tayı da anımsamanız 
gerek. Mektup ortadan kayboldu. Tabii dedi ğiniz gibi bunu katilin almı ş olması 



da şart de ğil. Cesedi ilk buldu ğunuz zaman Parker size fark ettirmeden zarfı 
çalmı ş olabilir." 
"Parker mı?" 
"Evet, Parker. Daima dönüp dola şıp Parker'a geliyorum. Katil olarak de ğil. 
Hayır, cinayeti o i şlemedi. Fakat Bayan Ferrars'ın kanını emen esrarlı şantajcı 
rolüne ondan daha uygunu var mı? Ashley Ferrars'ın ölümü hakkındaki bilgiyi, o 
köşkteki u şak ve hizmetçilerden almı ş olabilir. Herneyse. Bu durumu, Blunt gibi 
geçici bir konuktan daha kolaylıkla ö ğrenebilece ği kesin." 
"Mektubu Parker çalmı ş olabilir," diye itiraf ettim. "Zira ben zarfın ort ada 
olmadı ğını neden sonra fark ettim." 
"Ne kadar zaman sonra? Blunt'la Raymond odaya girme den önce mi? Yoksa sonra mı?" 
Ağır a ğır, "Bunu anımsamıyorum," dedim. "Önceydi sanı-rırn . Hayır, hayır... 
Sonra. Evet, sonra oldu ğundan hemen hemen eminim." 
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Poirot dü şünceli bir tavırla mırıldandı. "Böylece ortaya üç a day çıkıyor. Fakat 
ben yine Parker'ın üzerinde duruyorum. Onunla bir d eney de yapmak niyetindeyim. 
Ne dersiniz, dostum? Benimle birlikte Fernly Kö şkü'ne gelir misiniz?" 
Hemen kabul ettim tabii. Yola çıktık. Kö şke gelince Poirot, Genç Bayan 
Ackroyd'la konu şmak istedi ğini söyledi. Biraz sonra da Flora yanımıza geldi. 
Poirot, "Matmazel Flora," dedi. "Size küçük bir sır rı açaca ğım. Parker'ın suçsuz 
oldu ğuna tam anlamıyla inanmı ş de ğilim. Sizin yardımınızla ufak bir deney yapmak 
istiyorum. O geceki hareketlerinin bir bölümünü tek rarlaması iyi olur. Fakat 
bunun için güzel bir bahane uydurmamız gerek. Tamam , buldum. Ona, küçük holde 
konu şulanların, dı şardan, verandadan duyulup duyulmadı ğını anlamak istedi ğimizi 
söyleriz. Şimdi lütfen zili çalar mısınız?" 
Bir iki dakika sonra Parker kapıda belirdi. Her zam anki gibi terbiyeli ve 
nazikti. "Zili mi çaldınız, efendim?" 
"Evet, Parker. Bir deney yapaca ğım. Bay Blunt'ı dı şarıya, terasa çıkardım. O 
gece Genç Bayan Ackroyd'la yaptı ğın konu şmanın dı şardan duyulup duyulmadı ğını 
merak ediyorum. O sahneyi yineleyece ğiz. Belki de o geceki gibi eline bir tepsi 
alırsın." 
Parker uzakla ştı. Biz de çalı şma odasının önündeki küçük hole gittik. Sonra 
dı şarıdan bir şıkırtı geldi. Parker içinde viski ve soda olan teps iyle gözüktü. 
Poirot elini kaldırarak, ba ğırdı. "Bir dakika! Çok heyecanlanmı ş gibi bir hali 
vardı. "Her şey sırayla olmalı. O gece oldu ğu gibi. Bu da benim usulüm." 
Parker mırıldandı. "Bu yabancılara has bir usul de ğil mi, efendim? Buna 'olayın 
tekrarı' diyorlar sanırım." Sakin ve terbiyeli bir tavırla Poirot'nun emirlerini 
bekledi. 
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Poirot haykırdı. "Bizim Parker çok şeyler biliyor. Böyle şeyleri okumu ş. Şimdi 
her şey eskisi gibi olmalı. Parker sen büyük holden içer i girdin. Matmazel 
neredeydi?" 
Flora gidip çalı şma odasının kapısının önünde durdu. "Burada." 
Parker, "Evet, öyleydi, efendim," dedi. 
Flora devam etti. "Kapıyı yeni kapamı ştım." 
Parker onayladı. "Evet, efendim. Eliniz de şimdiki gibi tokmaktaydı." 
Poirot, "Haydi," dedi. "Bu küçük komediyi oynayın."  
Flora eli tokmakta durdu. Parker da büyük holden iç eri girerek, ilerledi. Tam 
kapının önünde durdu. Flora, "A, Parker," diye ba şladı. "Bay Ackroyd bu gece 
tekrar rahatsız edilmek istemiyor." Usulca ilave et ti. "Böyle miydi?" 
Parker, "Öyle sanıyorum, Bayan Flora," diye cevap v erdi. Fakat sanırım 'gece' 
yerine 'ak şam' kelimesini kullandınız." Sonra sahnedeymi ş gibi melodrama kaçan 
bir tavırla sesini yükseltti. "Emredersiniz, bayan.  Her zamanki gibi kapıları 
kilitleyeyim mi?" 
"Evet, lütfen." 
Parker kapıdan geçti. Flora da onun pe şinden giderek, merdivenlerden çıkmaya 
başladı. Sonra da omzunun üzerinden sordu. "Bu kadar y eter mi?" 
Belçikalı ellerini ovu şturdu. "Fevkalade, fevkalade. Ha, aklıma gelmi şken, 
Parker, o gece de tepside iki bardak mı vardı? ikin cisi kimin içindi?" 



Parker, "Ben daima iki bardak getirirdim, efendim?"  diye cevap verdi. "Ba şka bir 
emriniz var mı?" 
"Hayır, yok, te şekkür ederim." 
Parker vakur bir tavırla çekildi. 
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Poirot ise holün ortasında durmu ş, ka şlarını da çatmı ştı. Flora merdivenden 
inerek yanımıza geldi. "Deneyiniz ba şarılı oldu mu? Fakat anlayamadı ğım bir şey 
var..." 
Poirot ona bakarak hayranlıkla güldü. "Anlamanız da  şart de ğil. Fakat söyleyin, 
o gece Parker'ın tepsisinde gerçekten iki bardak mı  vardı?" 
Flora bir an ka şlarını çatarak dü şündü. "Do ğrusu anımsamıyorum. Vardı sanırım. 
Deneyinizin gayesi bu muydu?" 
Poirot, genç kızın elini tutarak, hafifçe vurdu. "B en insanların do ğruyu 
söyleyip söylemediklerini daima ö ğrenmek isterim." 
"Parker da do ğruyu mu söyledi?" 
Belçikalı, dü şünceli bir tavırla, "Söyledi sanırım," dedi. 
Birkaç dakika sonra köye dönüyorduk. Merakla sordum . "O iki bardak meselesi 
nedir?" 
Poirot omzunu silkti. " İnsanın bir şeyler söylemesi gerek tabii... O soru da i şe 
yaradı." 
Hayretle ona baktım. 
O daha da ciddi bir tavırla, "Herneyse, dostum," de di. "Artık ö ğrenmek istedi ğim 
bir şeyi biliyorum. Bunu burada bırakalım daha iyi..." 
XVI. Domino Oyunu 
O ak şam bizim evde küçük bir domino partisi vardı. Böyle  basit e ğlenceler 
köyümüzde pek sevilir. Konuklar yemekten sonra geli rler. Domino oynanır. Sonra 
çay içilerek pasta filan yenilir. 
O geceki konuklarımız Bayan Ganett'le Bay Carter'dı . Adam ukalanın biridir ama 
neyse... 
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Masanın ba şına geçtik. Oyuna ba şladıktan be ş dakika sonra hemen hiç kimse 
konu şmadı. Zira hepimiz de kesinlikle kazanmayı istiyord uk. 
Sonra Bayan Ganett, yere bir ta ş koyarken, "Bu sabah Flora Ackroyd'u gördüm," 
dedi. "Ama o beni görmedi." 
Caroline hemen sordu. "Yanında biri var mıydı?" 
Bayan Ganett anlamlı anlamlı güldü. "Hem de nasıl? Hem de nasıl?" Karde şimle göz 
göze geldiler. 
Sonra Caroline büyük bir heyecanla, "Demek öyle?" d iye ba ğırdı. "Do ğrusu buna 
hiç şaşmadım." 
Carter, "Bayan Caroline," dedi. Adam bazen dedikodu yla hiç ilgilenmiyormu ş gibi 
bir tavır takınmaya meraklıdır. 
Bayan Ganett, "Bana sorarsanız," diye mırıldandı. " Flora çok şanslı. Tabii çok 
hoş bir kız, o da ayrı." 
Carter dayanamadı. "Flora'nın şanslı oldu ğu sonucuna nereden vardınız, Bayan 
Ganett?" 
Kız kurusu, her şeyi bilen insanlara has o ukalaca tavırlarla, "Ben kriminoloji 
hakkında hiçbir şey bilmiyorum," diye ba şını salladı. "Fakat size bir tek şey 
söyleyebilirim. Bir cinayet i şlendi mi, önce şu soruyu sorarlar: 'Ölüyü en son 
kim gördü?' Ve o kimseye de daima ku şkuyla bakarlar. Bay Ackroyd'u sa ğ salim 
gören son kimse Flora. Bu yüzden kızın ba şı derde girebilirdi. Büyük bir derde. 
Bana kalırsa, Ralph Paton özellikle ortaya çıkmıyor . Ku şkuları Flora'nın 
üzerinden kendisine çekmek için." 
Usulca itiraz ettim. "Yapmayın, canım. Flora gibi b ir kızın amcasını 
soğukkanlılıkla bıçaklayabilece ğin! sanmıyorsunuz ya?" 
Bayan Ganett, "Bilmem," dedi. "Kütaphaneden Parisli  gangsterlerin ya şamı 
hakkında bir kitap aldım. En kötü katiller melek yü zlü kızların arasından 
çıkıyormu ş." 
Caroline hemen atıldı. "Ama Fransa'da öyle." 
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Bir süre sessiz sedasız oyuna devam ettik. Sonra kı z karde şim, "Benim Ralph 
hakkında bir fikrim var," diye mırıldandı. "Ama şimdilik bunu kendime 
saklıyorum." 
Bayan Ganett ona baktı. "Öyle mi şekerim?" 
"Evet." Caroline kesin bir tavırla konu şmuştu. 
Bayan Ganett sordu. "Botların siyah olması iyi miym i ş?" 
Caroline dudaklarını büzerek bilgiç bir tavırla ba şını salladı. "Evet." 
" İşin aslı neymi ş?" 
Caroline yine bilgiç bilgiç, "Orasını söyleyemem," dedi. Kız kurusu, bana baktı. 
"Doktor, Bay Poirot'yla çok iyi ahbap. Herhalde o h er şeyi biliyor." 
İçimi çektim. "Nerede?" 
Caroline, " Şu Poirot," dedi. "O gerçekten büyük bir dedektif mi ?" 
Caroline büyük bir ciddiyetle, "Dünyanın en büyük d edektifi,"| diye cevap verdi. 
" İlgi çekmemek için kimli ğini bir süre sakladı." 
Bayan Ganett, "Bizim köy için fevkalade bir şey bu... Ha,I aklıma gelmi şken. 
Benim hizmetçim, Fernly'de çalı şan Elsie Da-j le'le arkada ştır. Anladı ğım 
kadarıyla kö şkten para çalınmı ş. Elsie bu i şi Ursula adlı temizlikçinin 
yaptı ğından emin. Zira kız yaı kında kö şkten çıkıyormu ş, geceleri de hüngür 
hüngür a ğlamak-^ taymı ş. Bana sorarsanız o Ursula bir çete üyesi. O acayip  bin 
kızdır zaten. Di ğer hizmetçilerle hiç arkada ş olmaz. İzinli günlej rinde de 
yalnız ba şına çıkıp gider. Bence bu anormal... ve ku ş-] ku uyandıracak bir şey. 
Bir keresinde ona ailesi hakkında soru soracak oldu m. Do ğrusu pek küstahça bir 
tavır takındı. Görü-'H nü şte hali tavrı pek terbiyeliydi ama beni hemen 
susturdu." 
Caroline, "Ya o Bayan Russel?" dedi. "Cuma sabahı b uraya I güya James'a muayene 
olmaya geldi. Bana kalırsa o zehirlerin | nerede du rdu ğunu ö ğrenmek istiyordu." 
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Bayan Ganett, "Ah, ne acayip," diye ba ğırdı. "Acaba tahmininiz do ğru mu?" 
Caroline, "Biliyor musunuz?" diye gülümsedi. "Ben o nun nerede oldu ğunu tahmin 
ediyorum." 
Hepimiz de oyunu bırakarak hayretle ona baktık. 
Carter, " İşte bu çok ilgi çekici, Bayan Caroline," dedi. "Deme k bu sizin 
fikriniz?" 
"Tam anlamıyla de ğil. Size sorunu anlatayım. Holdeki bölge haritasını  
biliyorsunuz, de ğil mi?" 
Hepimiz, "Evet," diye ba ğırdık. 
"Mösyö Poirot geçen gün tam kapıdan çıkarken buna b aktı ve bir şeyler söyledi. 
Sözlerini kelimesi kelimesine anımsamıyorum. Sadece  Cranchester'm civarımızdaki 
en büyük kasaba oldu ğundan söz etti. Tabii bu do ğru. O gidince durumu anladım." 
"Neyi anladın?" 
"Poirot'nun neyi kastetti ğini. Tabii Ralph, kasabada." 
Aynı anda ta şlarıma çarparak, bunları yere yuvarladım. Karde şimin hemen beni 
sakarlı ğımdan dolayı azarladı ama fazla hiddetle de ğil. Zira aklı fikri bu yeni 
teorisindeydi. 
Carter ka şlarını kaldırdı. "Ralph, Cranchester'da mı? Hiç san mıyorum. Zira 
kasaba buraya çok yakın." 
Caroline zaferle ba ğırdı. "Sorun da bu ya! Onun buradan trenle uzakla şmadığı 
meydanda. Herhalde yürüyerek kasabaya gitti. Ve Ral ph'in hâlâ orada oldu ğundan 
da eminim. Hiç kimsenin aklına da onun bu kadar yak ında oldu ğu gelmiyor." 
Ona itiraza yeltendim. Fakat Caroline bir kez bir şeye inandı mı, artık kafasını 
kesseniz bundan vazgeçmez. 
Bayan Ganett dü şünceli bir sesle mırıldandı. "Demek Mösyö Poirot da  aynı şekilde 
düşünüyor. Garip bir rastlantı bu... Bu ak şamüzeri Cranchester yolunda 
dola şıyordum. Mösyö Poirot arabayla yanımdan geçti. Kasa ba tarafından 
geliyordu..." 
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Birbirimize baktık... 
Ondan sonra yine bir süre sessiz sedasız domino oyn adık. 



Birdenbire Carter ne şeli bir tavırla, "Siz, hiç bilgi vermiyorsunuz, dok tor," 
diye gülümsedi. "Büyük dedektifle çok samimisiniz a ma olay hakkında en ufak bir 
imada bile bulunmuyorsunuz?" 
Caroline öfkeyle bana baktı. "James, acayip bir ins an. En ufak bir bilgi vermek 
bile i şine gelmiyor." 
"Emin olun, ben hiçbir şey bilmiyorum," dedim. "Poirot fikirlerini kendisin e 
saklıyor." 
Carter bir kahkaha attı. "Demek ki akıllı bir adam. .. hiç ipucu vermiyor. Fakat 
bu yabancı dedektifler çok iyi oluyorlar." 
Aynı anda, "Domino," dedim. Ve bu zaferim ba şıma da vurdu. Di ğerleri hasetle 
bana bakarlarken, "Madem bilgi edinmek istiyorsunuz ," diye ba ğırdım. " İçinde bir 
tarih ve 'R'den yazılı bir nikâh halkasına ne dersi niz?" 
Tabii ondan sonra da yüzü ğün nerede bulundu ğunu ve içindeki tarihi açıklamak 
zorunda kaldım. 
Caroline, "13 Mart," dedi. "Altı ay öncesi... Ah!" 
Herkes heyecanla fikirler ileri sürmeye ba şladı. 
Bay Carter, Ralph'in gizlice Flora'yla evlendi ğinden emindi. 
Bayan Ganett, Roger Ackroyd'un gizlice Bayan Ferrar s'la evlendi ğine inanıyordu. 
Caroline ise Roger Ackroyd'un gizlice Bayan Russel' la ni-kâhlandı ğından emindi. 
Daha sonra yatmak için yukarı çıkarken Caroline'nın  aklına ba şka bir şey geldi. 
"Beni dinle, James. Geoffrey Raymond'la Flora'nın e vlenmi ş olduklarını duyarsam 
hiç şaşmam." 
"O zaman yüzü ğün içinde R. de ğil, G. olurdu," diye cevap verdim. 
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"Belli olmaz. Bazı kızlar sevgililerini soyadlarıyl a ça ğırmaya meraklıdırlar. 
Sonra Bayan Ganett'in Flora'nın flörtleri hakkında bu ak şam neler söyledi ğini 
duydun." 
Aslında Bayan Ganett'in açık açık bir şey söyledi ğini duymamı ştım. Fakat 
Caroline'ın imalar konusunda benden fazla deneyimi vardır. 
Buna kar şın, "Ya Hector Blunt," dedim. "Bana kalırsa..." 
Caroline burun kıvırdı. "Saçma! Adam kıza hayran ta bii. Hatta belki de ona â şık. 
Fakat bir kız, yakınında yakı şıklı ve genç bir sekreter varken tutup da babası 
yaşında bir adama â şık olmaz. Flora durum belli olmasın diye Blunt'a ce saret 
vermi ş olabilir. Kızlar bu bakımlardan çok sinsi ve becer ikli oluyorlar. Ama 
şunu hiç unutma, James: Flora'nın Ralph'e hiç aldırd ı ğı yok. Onu sevmiyor bile." 
Bu sözlerini sakince dinledim. 
XVII. Parker 
Bayan Ferrars'la Roger Ackroyd'un cenazeleri ertesi  günü on birde kaldırıldı. 
Sıkıntılı fakat etkili bir tören yapıldı. Fernly Kö şkü'nden herkes de hazır 
bulundu. 
Törenden sonra Poirot koluma girerek beni evine dav et etti. Çok ciddi bir hali 
vardı. Eyvah, diye dü şündüm. "Dün gece bo ş bo ğazlık edip o yüzükten söz etti ğimi 
duydu galiba?" 
Fakat çok geçmeden durumun ba şka oldu ğunu anladım. 
Poirot, "Harekete geçmemiz gerek," dedi. "Sizin yar dımınızla bir tanı ğı sorguya 
çekmek niyetindeydim. Onu öyle korkutaca ğız ki bülbül gibi konu şacak." 
Çok şaşırmı ştım. "Kim bu tanık?" 
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"Parker! Ona bugün on ikide evime gelmesini söyledi m. Onu konu şturaca ğım." 
Larches'a eri şince hizmetçi Poirot'ya Parker'ın bekledi ğini söyledi. Biz salona 
girince de u şak saygılı bir tavırla aya ğa kalktı. 
Poirot nazikçe, "Günaydın, Parker," dedi. "Lütfen o tur. Zira bu i ş biraz uzun 
sürebilir." 
Parker özür diler bir tavırla ba şını hafifçe e ğerek, bir koltu ğun kenarına 
ili şti. 
Poirot ona bakarak gülümsedi. " Şimdi Parker... şantaj konusunda tecrüben var 
mı?" 
"Aman efendim!" U şak aya ğa fırlamı ştı. 



Belçikalı sakince, "Heyecanlanma," dedi. "Ayrıca in cinmi ş bir adam rolü yapmaya 
da kalkma. Senin şantaj hakkında bilmedi ğin hiçbir şey yok. Öyle de ğil mi?" 
"Bana hiçbir zaman... hiçbir zaman..." 
Poirot mırıldandı. "Sana şimdiye kadar hiç böyle hakaret edilmedi, demek 
istiyorsun, de ğil mi? O halde sevgili Parker, geçen gece ' şantaj' kelimesini 
duyduktan sonra Bay Ackroyd'un çalı şma odasındaki konu şmayı dinlemeye çalı ştın?" 
"N... ne münasebet. Be... ben..." 
Poirot birdenbire ba ğırdı. "Son efendin kimdi?" 
"Son efendim mi?" 
"Bay Ackroyd'un yanına girmeden önce nerede çalı şıyordun?" 
"Bay Ellerby'nin yanında, efendim..." 
Belçikalı atıldı. "Ve Bay Ellerby beyaz zehir kulla nıyordu de ğil mi? Onunla 
yolculuklara çıktın. Bermuda'dayken, bir olay oldu.  Biri öldürüldü. Bir bakıma 
Ellerby'nin de bu i şle ilgisi vardı. Fakat olay örtbas edildi. Fakat se n durumu 
biliyordun. Çeneni tutman için sana kaç para verdi Ellerby?" 
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Parker a ğzı bir karı ş açık ona bakıyordu. Rengi iyice solmu ştu, şi şman yanakları 
titriyordu. 
Poirot sözlerine devam etti. "Anlayaca ğın ufak bir ara ştırma yaptım. Dedi ğim 
gibi şantajla bol para aldın. Ellerby ölünceye kadar sana  para vermeye devam 
etti. Şimdi son maceran hakkında bilgi istiyorum." 
Parker hâlâ şaşkın şaşkın ona bakıyordu. 
" İnkara kalkı şma. Hercule Poirot, her şeyi biliyor. Bay Ellerby hakkında 
söylediklerim do ğru de ğil mi?" 
Parker usulca bir kez ba şını salladı. Yüzü kül rengiydi. "Fakat ben Bay 
Ackroyd'un saçının bir teline bile zarar vermedim,"  diye inledi. "Yemin ederim 
efendim. O eski olayın ortaya çıkmasından da daima korktum. Bana inanın... Onu 
ben öldürmedim... Ben öldürmedim." Sesi yükselerek bir çı ğlık halini aldı. 
Poirot, "Bu bakımdan sana inanıyorum, dostum," dedi . "Sende cinayet i şleyecek 
cesaret nerede? Fakat bana gerçe ği söylemelisin." 
"Size her şeyi söyleyece ğim, efendim. Bilmek istedi ğiniz her şeyi. O gece 
içeriyi dinlemeye çalı ştı ğım do ğru. Duydu ğum bir iki kelime meraklanmama neden 
olmu ştu. Bay Ackroyd'un rahatsız edilmemeyi isteyerek, d oktorla çalı şma odasına 
kapanması da tuhafıma gitmi şti. Polise anlattıklarımın hepsi de do ğru. Buna 
yemin ederim. ' Şantaj' sözünü duyunca... şey..." Durakladı. 
Poirot, "Bundan sana da bir şey dü şece ğini dü şündün, de ğil mi?" diye sordu. 
" Şey... evet, efendim. Bay Ackroyd'a şantaj yapılıyorsa, bana da bir hisse dü şer 
belki, dedim." 
Poirot'nun yüzünde gayet acayip bir ifade belirip k ayboldu. Belçikalı öne do ğru 
eğildi. "O geceden daha önce Bay Ackroyd'a şantaj yapıldı ğı hiç aklına gelmi ş 
miydi?" 
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"Hayır, efendim. Gelmemi şti. Buna çok da şaştım. Zira o tam anlamıyla dürüstçe 
davranan bir 'centilmen'di." 
"Konu şmanın ne kadarını duydun?" 
"Fazla bir şey duymadım. Tabii di ğer i şlerime de bakmak zorundaydım. Bir iki 
sefer usulca çalı şma odasının önüne gitmemin pek faydası olmadı, ilk sefer Dr. 
Sheppard dı şarı çıktı ve az kalsın beni yakalıyordu. İkinci sefer Bay Raymond 
büyük holde yanımdan geçerek o tarafa gitti. O yüzd en çalı şma odasına 
yakla şmamın bir faydası olmayaca ğını anladım. Tepsiyle odaya do ğru gitti ğim 
zaman ise Bayan Flora beni durdurdu." 
Poirot, adamın dürüsütlü ğünü ölçmek istiyormu ş gibi bir tavırla uzun uzun 
Parker'ı süzdü. U şak da samimi bir tavırla ona bakıyordu. 
"Bana inandı ğınızı umarım, efendim. Polisin o Bay Ellerby olayın ı ö ğrenece ğinden 
ve bu yüzden de benden şüphelenece ğinden korkuyordum." 
Nihayet Belçikalı, "Evet," dedi. "Sana inanıyorum. Fakat senden bir iste ğim var. 
Bana banka cüzdanını göstermelisin. Böyle bir cüzda nın var herhalde?" 
"Evet, efendim. Hatta şimdi yanımda." U şak, deften çabucak cebinden çıkardı. 
Poirot ince, ye şil kaplı cüzdanı alarak buna göz gezdirdi. "Hım... Bin sterlin 
biriktirmi şsin." 



"Evet, efendim. Eski... şey... efendim. Bay Ellerby sayesinde biraz param ol du. 
Sonra at yarı şlarında da oynadım." 
Poirot cüzdanı geri verdi. "Artık gidebilirsin, Par ker. Bana do ğruyu söyledi ğine 
inanıyorum. Ama e ğer öyle yapmadıysan, ba şına gelecek var demektir." 
Parker çıkınca Poirot da bana döndü. " Şimdi gidip avukatı Bay Hammond'u 
görelim." 
"Parker'ın hikâyesine inandınız mı?" 
" İlk bakı şta olmayacak bir şey de ğil bu. Adamın şantajın Ackroyd'a yapıldı ğına 
tam anlamıyla inandı ğı belli. Ama Parker çok iyi bir aktörse, o ba şka. Ama bence 
onun Bayan Ferrars olayından hiç haberi yok." 
"O halde... kim..." 
"Evet, kim? Bay Hammond'la konu ştuktan sonra ya Parker tamamıyla temize çıkacak 
ya da..." 
"Evet?" 
Poirot özür diler gibi, "Ben de cümlelerimi tamamla mama hastalı ğına tutuldum," 
diye mırıldandı. "Kusuruma bakmayın..." 
Ben de utangaç bir tavırla, " Şey," dedim. "Ben de bir itirafta bulunaca ğım. 
Korkarım o yüzük i şini a ğzımdan kaçırdım... Şu havuzda buldu ğunuz halkadan söz 
ettim..." 
Poirot güldü. "Ya?" 
"Bana kızmadı ğınızı umarım. O anda gevezeli ğim tuttu." 
"Üzülmeyin, dostum, üzülmeyin. Size bundan kimseye söz etmemenizi söylememi ştim. 
Kız karde şiniz bu yüzük sorunuyla ilgilendi mi?" 
"Gerçekten çok ilgilendi. Herkes bir teori ileri sü rdü. Anlayaca ğınız heyecana 
sebep oldum." 
"Ah, halbuki sorun o kadar basit ki. Daha ilk bakı şta gerçek anla şılıyordu. Öyle 
değil mi?" 
Alaycı bir tavırla, "Öyle mi?" dedim. 
Poirot bir kahkaha attı. "Akıllı adamlar kesin söz söylemezler. Öyle de ğil mi?" 
Tam o sırada Hammond'un bürosunun önüne gelmi ştik. İçeri girdik. Avukat bizi 
nezaketle kar şılayarak, oturttu. 
Belçikalı hiçbir giri ş yapmaya gerek görmeden hemen konuyu açtı. "Anladı ğıma 
göre siz Bayan Ferrars'ın da avukatıymı ş-sınız, Bay Hammond." 
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Avukatın gözlerinde hayret dolu bir ifadenin beliri p kayboldu ğunu fark ettim. 
"Evet. Bütün i şlerine biz bakardık." 
" Şimdi size bir şey sormadan önce arkada şım Dr. Shep-pard'ın size anlataca ğı 
hikâyeyi dinlemenizi istiyorum." Bana baktı, "Dostu m, cuma ak şamı Ackroyd'la 
yaptı ğınız konu şmayı yinelemeye bir itirazımız yok, de ğil mi?" 
"Yok tabii," diyerek o ak şam olanları anlattım. 
Hammond beni dikkatle dinliyordu. 
Poirot sordu. " Şaştınız mı?" 
Avukat gözlü ğünü çıkararak, camlarını dikkatle sildi. "Hayır. Şaştı ğımı 
söyleyemeyece ğim. Çoktan beri böyle bir şeyden şüphe ediyordum." 
Poirot, " Şimdi," dedi. "Size verilen paranın miktarını sorabi lir miyim?" 
Hammond bir an dü şündü. "Sizden bu bilgiyi gizlemek niyetinde de ğilim. Bayan 
Ferrars son yıl içinde birçok hisse senedi sattı. P arayı ne yaptı ğını da 
söylemedi. Bir keresinde a ğzını aramaya kalktım. Bana kocasının bazı fakir 
akrabalarına bakmak zorunda oldu ğunu söyledi. Son ana kadar da onun Ashley 
Ferrars'la ilgisi olan bir kadına para verdi ğini sanıyordum." 
Poirot tekrarladı. "Paranın miktarı?" 
"Sanırım bu, kırk bin sterlin kadar tutuyordu." 
"Kırk bin sterlin!" diye ba ğırdım. "Hem de bir yıl içinde." 
Poirot alay edercesine, "Bayan Ferrars, zengin bir kadın-mı ş," dedi. "Tabii 
cinayetin cezası da çok a ğırdır." 
Avukatın yanından ayrıldı ğımız zaman Poirot'nun dü şünceli bir hali vardı. 
"Parker temize çıktı, dostum. Onun kırk bin sterlin  aldıktan sonra u şaklı ğa 



devam edece ğini sanmıyorum... Geriye ihtimal olarak Raymond ve. .. Hector Blunt 
kalıyor..." 
itiraz ettim. "Raymond şantajcı olamaz. Onun bin sterlin tutan borçları yüz ünden 
sıkıntı çekti ğini biliyoruz." 
"Evet, o öyle söylüyor." 
"Hector Blunt'a gelince..." 
Belçikalı dedektif sözümü kesti. "Size Bay Blunt ha kkında da bir şey 
söyleyece ğim. Ben daima her şeyin iç yüzünü ara ştırırım. Blunt'ın söz etti ği 
miras da tam kırk bin sterlinmi ş. Buna ne dersiniz?" 
O kadar şaşırdım ki, bir şey söyleyemedim. Sonra, "Olanaksız!" diye ba ğırdım. 
Hector Blunt gibi tanınmı ş bir adam böyle bir şey yapamaz!" 
Poirot omzunu silkti. "Kim bilir? O büyük avlar pe şinde olan bir adam sonuçta. 
Fakat açıcası Blunt bana da şantajcıymı ş gibi gelmiyor. Fakat dikkate 
almadı ğımız bir ihtimal daha var, dostum." 
"Nedir o." 
"Ate ş, dostum. Ackroyd siz yanından ayrıldıktan sonra o mektubu mavi zarfıyla 
birlikte şöminede yakmı ş olabilir." 
Ağır a ğır, "Sanmıyorum," dedim. "Fakat... bu da olabilir t abii. Belki de Ackroyd 
sonradan fikrini de ği ştirdi." 
O sırada bizim evin önüne gelmi ştik. Poirot'yu yeme ğe davet ettim. Caroline'nın 
buna memnun olaca ğını biliyordum. 
Yemekten sonra şöminenin önünde oturmu ş, sigara içerken kız karde şim saldırıya 
geçti. "Daha Ralph'i bulamadınız mı?" 
"Onu nerede bulaca ğım, matmazel?" 
Caroline anlamlı anlamlı, "Kasabada tabii," dedi. 
Poirot'nun yüzünde sadece hayret dolu bir ifade bel irdi. "Kasabada mı? Neden?" 
Onu aydınlattım. "Bizim haberalma servisinden biri sizin arabayla kasabadan 
geldi ğinizi görmü ş de..." 
Belçikalı bir kahkaha attı. "Hay Allah! Ben di şçimden geliyordum." 
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Caroline fena halde bozuldu. Sonra Ralph Paton'dan söz etmeye ba şladık. 
Ben ısrarla, "Ralph, zayıf karakterlidir," dedim. " Ama hiçbir zaman kötü ya da 
hain de ğildir." 
Poirot mırıldandı, "Ah, ama zayıflık insanı nelere sürüklemez." 
Caroline atıldı. "Çok do ğru... Örne ğin bizim James de çok zayıftır. Onu idare 
etmesem, ba şı türlü derde girer." 
Öfkelendim. " İşe beni karı ştırmasan olmaz mı, Caroline?" 
Karde şim aldırmadı bile. "Sen zayıfsındır, zayıf. Neyse k i ba şında ben varım. 
Kötü bir terbiye almı ş olsaydın kim bilir neler olurdu." 
Tavana bakarak, sigara dumanlarını üfledim. "Belki güzel bir casusla evlenirdim. 
Ya da macera dü şkünü bir kadınla." 
Caroline burun kıvırdı. "Macera dü şkünü bir kadın ha? E ğer onlardan söz 
ediyorsak..." Sözlerini bitirmedi. 
Merakla ona baktım. "Evet?" 
"Hiç... Fakat aklımıza yakınımızdaki biri geldi." S onra da birdenbire Poirot'ya 
döndü. "James, sizin katilin evden biri oldu ğuna inanıyor. E ğer öyleyse 
yanılıyorsunuz demektir." 
Poirot, "Yanılmak hiç ho şuma gitmez," dedi. 
Caroline, Poirot'nun sözüne aldırmayarak, konu şmasına devam etti. "James'den ve 
di ğerlerinden her şeyi ö ğrendim. Ev-dekilerden ancak iki ki şi o cinayeti 
i şleyebilirdi; Ralph Paton ve Flora Ackroyd." 
"Caroline'cı ğım..." 
"Sözümü kesme, James. Ben neden söz etti ğimi biliyorum. Parker, kızla odanın 
kapısının önünde kar şıla şmış de ğil mi? Fakat amcasının Flora'ya, ' İyi geceler,' 
dedi ğini duymamı ş. Belki de adamı o sırada öldürmü ştü bile." 
"Caroline!" 
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Poirot'nun sesi çıkmıyordu. Sonra konu şmaya ba şladı. Tavırları tamamıyla 
deği şmişti. "Alelade bir insanı ele alalım. Cinayet i şlemeyi dü şünmüyor bile. 
Fakat zayıf bir tarafı var. O zamana kadar belli ol mayan zayıf bir tarafı. Kimse 
de bunun farkında de ğil. Sonra tesadüfen bir sırrı ö ğreniyor. Bir ölüm kalım 
sorunu bu. Adam önce durumu polise haber vermeyi dü şünüyor. Sonra zayıf tarafı 
üstün geliyor. İşte eline bol bol para geçmesi için güzel bir fırsat . Para 
istiyor adam. Bol bol para. üstelik her şey o kadar kolay ki. Paraya konmak için 
hiçbir şey yapmayacak. Sadece dilini tutacak, o kadar. Bu b aşlangıç... Fakat 
günden güne adamın para hırsı artıyor. Daha fazla.. . Daha fazla istiyor. 
Ayaklarının dibinde belirmi ş olan bu altın madeni onu sarho ş ediyor adeta. Aç 
gözlülü ğü tutuyor. İnsan bir erke ğe istedi ği kadar baskı yapabilir. Fakat 
kadınlar öyle de ğildir. Çünkü kadınlar daima gerçe ği söylemeyi isterler. Bayan 
Ferrars da baskıya dayanamıyor. Ve böylece 'Altın y umurtlayan kaz,' ölüyor. Ama 
bu olayın sonu de ğil. Söz konusu adamın da maskesi dü şmek üzere. Üstelik o... 
Bir yıl önceki insan da de ğil artık. Ahlâk yönü iyice kö-relmi ş. Üstelik mutsuz 
da. Kaybedece ğini bildi ği bir sava şa girmi ş. Zira i ş ortaya çıktı ğı takdirde 
mahvolacak. İşte bu yüzden... Hançeri indiriyor." 
Sustu. Sanki bizi büyülemi şti. O amansızca tahlili hem Ca-roline'ı, hem beni b ir 
an ürküttü. 
Poirot, usulca, "Ondan sonra," diye devam etti. "Ad am yine normal halini alıyor. 
Nazik, mü şfik bir insan oluyor. Fakat sıkı ştı mı, tekrar öldürecek." 
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Caroline sonunda kendisini topladı. "Ralph Paton'da n söz ediyorsunuz. Belki 
haklısınız, belki de de ğilsiniz. Fakat onu dinlemeden hüküm vermeye hiç hak kınız 
yok." 
Telefon çalmaya ba şladı. Hole çıkarak, ahizeyi kaldırdım. "Efendim? Ev et, ben 
Dr. Sheppard." Bir iki dakika dinledim. Sonra kısa bir cevap vererek telefonu 
kapadım. Odaya girerek, "Po-irot," dedim. "Liverpoo Pda bir adam yakalamı şlar. 
Adı Charles Kent'mi ş. Onun cinayet gecesi kö şke giden yabancı oldu ğu 
sanılıyormu ş. Hemen Liverpool'a giderek, onunla yüzle şmemi istiyorlar." 
XVIII. Charles Kent 
Liverpool'a Poirot ve Müfetti ş Raglan'la birlikte gittik. Belçikalı dedektifi 
orada büyük bir saygıyla kar şıladıklarını görünce baya ğı hayret ettim. Bizi 
kar şılayan Bay Müfetti ş Hayes, Po-irot'yla yıllar önce bir olayda kar şıla şmıştı. 
Adamın, Belçikalının gücü konusunda abarttı ğı da anla şılıyordu. 
Bizi Charles Kent'in yanına soktular. Yirmi iki, yi rmi üç ya şlarında bir gençti. 
Uzun boylu, inceydi. Elleri titriyordu. Çok güçlü k uvvetliyken, birdenbire 
zayıfladı ğı anla şılıyordu. Siyah saçları, sinsi bakı şlı mavi gözleri vardı. O 
gece onu birine benzetti ğimi dü şünmüştüm. Fakat delikanlıyı görünce yanıldı ğımı 
anladım. 
Başmüfetti ş, "Aya ğa kalk bakalım, Kent," dedi. "Sana ziyaretçiler gel di." 
Kent öfkeyle baktı. Onun üçümüze bir göz attıktan s onra 
bakı şlarını bana dikti ğini fark ettim. 
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Başmüfetti ş, bana döndü. "Ne diyorsunuz, efendim?" 
"Boy aynı," diye yanıtladım. " İlk bakı şta o gece rastladı ğım yabancıya da 
benziyor. Ama bundan fazla bir şey söyleyemem.". 
Kent, ba ğırdı. "Ne oluyor? Beni neden getirdiniz? Suçum neym i ş, söyleyin de 
anlayalım." 
Başımı salladım. "Evet, bu o adam. Sesini tanıdım." 
"Öyle mi? Demek sesimi tanıdınız? Konu şmamı daha önce nerede duydu ğunuzu 
sanıyorsunuz?" 
"Geçen cuma gecesi, Ferlny Kö şkü'nün önünde," dedim. 
Gözleri kısıldı. "Gazetede Fernly Kö şkü diye bir yerde bir ihtiyarın 
öldürüldü ğünü okudum. Demek niyetiniz bunu benim üzerime yıkm ak?" 
Poirot, usulca, "Siz o gece oradaydınız," dedi. 
"Bunu nereden anladınız?" 
" Şundan." Poirot cebinden çıkardı ğı bir şeyi ona do ğru uzattı. Bu, Belçikalının 
yazlık pavyonda buldu ğu kaz tüyüydü. Genç adam bunu görünce tavırları 
deği şiverdi. Neredeyse uzanıp tüyü alacaktı. Poirot dü şünceli bir tavırla, 



"Eroin," diye mırıldandı. "Hayır dostum, bu bo ş. Tüy o gece bunu dü şürdü ğünüz 
yazlık pavyonda bulundu." 
Charles Kent derin bir soluk aldı. "Ne olursa olsun , cinayeti benim üzerime 
yıkamazsınız. Adam, ona çeyrek kalayla on arası öld ürülmü ş de ğil mi?" 
"Evet." 
"Ben dokuzu yirmi be ş geçe Fernly Kö şkü'nden uzakla ştım. Bunu 'Köpek' 
meyhanesindekilere sorabilirsiniz. Orası kö şkten ileride, kasabaya giden yol 
üzerinde bir yer. Orada kavga çıkardı ğımı da anımsamıyorum. O sırada ona çeyrek 
vardı sanırım. Buna ne dersiniz?" 
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Raglan, "Bu soru şturulacak,," dedi. "Do ğru söylüyorsan senin için korkulacak bir 
şey yok. Peki, Frenly'de ne i şin vardı?" 
"Oraya birini görmeye gittim." 
"Kimi?" 
"Bu üstüne vazife de ğil." 
Başmüfetti ş ihtar etti. "Terbiyeni bozma." 
"Demek adın Charles Kent," dedi. "Nerede do ğdun?" 
Adam, ona baktı. Sonra güldü. "Ben ingilizim." 
Belçikalı dü şünceli dü şünceli, "Evet," diye mırıldandı. "Öyle sanırım. Gal iba 
Kent'te do ğdun." Anlamlı anlamlı konu şmuş-, tu. Polisler ona hayretle bakarken 
Kent'in de kıpkırmızı kesildi ğini gördüm. Adam neredeyse Poirot'nun üzerine 
saldıracaktı. Fakat sonra kendisini tutarak, döndü ve garip bir şekilde güldü. 
Daha sonra Poirot'yla bir otelin lokantasında yemek  yedik. Şimdi onun bütün 
gerçe ği o sırada ö ğrenmi ş oldu ğunu biliyordum. Fakat Liverpool'dayken bunun 
farkında de ğildim. Beni şaşırtan şeyleri, Belçikalı dedektifi de hayrete 
düşürdü ğünü sanıyordum. 
Bir ara dayanamayarak, "Acaba Charles Kent'in o gec e kö şkte ne i şi vardı?" diye 
sordum. "Bunu tahmin edebiliyor musunuz?" 
"Dostum, tahmin etmeme gerek yok. Bunu biliyorum." 
Ona hayretle bakakaldım. "Sahi mi?" 
"Tabii ya. Herhalde size, 'Adam Frenly Kö şkü'ne Kent'de do ğduğu için gitti,' 
dersem, bundan bir anlam çıkaramazsınız." 
Şaşırdım kaldım. "Bundan gerçek aniam çıkaramam." 
Poirot, bana acır gibi, "Ah," dedi. "Neyse... Ben d urumu biliyorum ya..." 
Roger Ackroyd Cinayeti 
143 
XIX. Flora Ackroyd 
Ertesi sabah hastalarımdan dönerken Müfetti ş Raglan beni durdurdu. "Günaydın, 
Doktor Sheppard. Charles Kent cinayet gecesi gerçek ten o meyhanedeymi ş. Orada 
çalı şan garson kız onu anımsıyor. Be ş ki şinin foto ğrafı arasından Kent'inkini 
hemen seçiverdi. Bara geldi ği zaman ona çeyrek varmı ş. Meyhane de kö şkten epey 
uzakta. Garson kız, Kent'de bir hayli para oldu ğunu da söyledi. Adam cebinden 
avuçla para çıkarmı ş. Kız onun gibi kılıksız bir gençte o kadar para ol masına 
şaşmış. Kentin aya ğındaki botlar dökülüyormu ş adeta." 
"Delikanlı Fernly'ye neden gitti ğini söylememekte hâlâ inat mı ediyor?" 
"Katır kadar inatçı. Bu sabah LiverpooPla telefonla  konu ştum." 
"Poirot, Kent'in kö şke neden gitti ğini bildi ğini söylüyor," diye mırıldandım. 
Müfetti ş heyecanla ba ğırdı. "Sahi mi?" 
Alayla, "Evet," dedim. "Delikanlı Kent'de do ğduğu için kö şke gitmi ş." 
Raglan bir an bana şaşkın şaşkın baktı. Sonra da sansara benzeyen yüzünde bir 
gülücükle elini alnına götürdü. "Biraz bu-namı ş o. Ya da çıldırmı ş. Belki de 
irsi bu. İşte bu yüzden kalkıp bu köye yerle şmiş. Ye ğeni de delinin biriymi ş." 
Şaşırmak sırası bana gelmi şti. "Poirot'nun ye ğeni mi?" 
"Evet. Size ondan hiç söz etmedi mi? Zavallı genç, çok uy-salmı ş ama iyice de 
deliymi ş." 
"Bunu size kim söyledi?" 
Raglan tekrar güldü. "Kız karde şiniz, Bayan Sheppard. Bana her şeyi o anlattı." 
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Doğrusu Caroline şaşılacak bir kadın. Ba şkalarının aile sırlarını ö ğrenmedikçe 
kesinlikle rahat edemiyor. Ne yazık ki ona dilini t utmasını hiçbir zaman 
öğretemedim. Ö ğrendi ği sırları çevreye yaymasına engel olamıyorum. Araba nın 
kapısını açtım. "Binin, müfetti ş bey, Larches'a gidip, bu son haberi Poirot'ya 
verelim." 
" İyi olur... Adam belki deli ama bana parmak izleri k onusunda verdi ği ipucu 
gerçekten çok i şe yaradı. Kentli adam hakkında saçma sapan şeyler söylüyor ama 
kim bilir? Belki ondan da faydalı bir şey çıkar." 
Poirot bizi her zamanki nezaketiyle kar şıladı. Sonra da oturup Raglan'ı dikkatle 
dinledi. 
Müfetti ş sözlerini bitirince sıkıntıyla içini çekti. "Artık  Kent'i cinayetle 
suçlayamayız, Mösyö Poirot. O, cinayet sırasında ba şka yerdeymi ş." 
"Kendisini serbest mi bırakacaksınız?" 
"Yapabilece ğimiz ba şka bir şey yok ki. Herhalde onu, üzerinde fazla para 
bulundurdu ğu için içeriye tıkamayız." 
Poirot'nun yüzünde dü şünceli bir ifade belirmi şti. "Ben sizin yerinizde 
olsaydım, Charles Kent'i hemen serbest bırakmazdım. " 
Raglan ona hayretle baktı. "Ne demek istiyorsunuz?"  
"Onu hemen bırakmayın." 
"Onun cinayetle bir ili şkisi oldu ğunumu dü şünüyorsunuz?" 
"Pek sanmıyorum ama henüz emin olamayız." 
"Size daha demin söyledim..." 
Poirot itiraz eder gibi elini kaldırdı. "Biliyorum,  biliyorum. Anlattıklarınızı 
duydum. Ben ne sa ğırım, ne de aptal. Fakat açıkçası siz bu soruna ter s açıdan 
bakıyorsunuz?" 
Raglan şaşkın bir tavırla gözlerini ona dikmi şti. "Bunu nereden çıkardı ğınızı 
anlıyamadım. Buraya bakın... Bay Ackroyd, ona çeyre k kala hayattaydı. Bunu kabul 
ediyorsunuz, de ğil mi?" 
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Belçikalı bir an ona baktı. Sonra da gülerek ba şını salladı. "Ben kanıtlanmamı ş 
olan hiçbir şeyi kabule yana şmam." 
"Ama bu ispat edildi. Bayan Flora'nm sözlerini duyd unuz." 
"Kız, amcasına ' İyi geceler,' diledi ğini söylüyor. Ama her zaman güzel bir kızın 
bana söylediklerine inanmam. Hatta o harikulade güz el ve sevimli de olsa..." 
"Allah, Ailah! Fakat Parker kızın odadan çıktı ğını görmü ş." 
"Hayır!" Poirot'nun sesi birdenbire sertle şti. "Parker bunu görmemi ş! Bunu geçen 
gün yaptı ğım ufak bir deney sonunda anladım. Anımsıyorsunuz, değil mi, doktor? 
Parker, kızı kapının önünde görmü ş. Bayan Flora'nm bir eli de tokmaktaymı ş. 
Uşak, kızın odadan çıktı ğını görmemi ş." 
"Peki... o halde kız nereden geliyordu?" 
"O kısa merdivenden inmi şti sanırım." 
"Merdivenden mi?" 
"Evet, ben öyle dü şünüyorum." 
"Evet o kısa merdivenlerden sadece Bay Ackroyd'un y atak odasına çıkılıyor." 
"Tabii." 
Müfetti ş hâlâ hayretle bakıyordu. "Demek kızın amcasının ya tak odasına çıktı ğını 
düşünüyorsunuz? Öyle de olsa ne çıkar? Kız neden bu yü zden yalan söylesin?" 
"Evet, bütün sorun da bu ya. Bu, kızın yatak odasın da yaptıklarına ba ğlı. Öyle 
değil mi?" 
"Yani... Paradan mı söz ediyorsunuz? Yoksa... o kır k sterlini Bayan Flora'nm 
çaldı ğını mı söylemek istiyorsunuz?" 
Poirot, "Kızla annesinin sıkıntılı bir ya şam sürdüklerini unutmayın," diye cevap 
verdi. "Roger Ackroyd para bakımından biraz acayip bir insandı. Çok tutumluydu. 
Belki de kız biraz para bulmak zorunda kalmı ş, ne yapaca ğını bilmiyordu. 
Sonra... Amcasının odasından kırk sterlini aldı. Kı sa merdivenden inerken 
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bardak şıkırtısı duydu. Hemen Parker'ın geldi ğini anladı. Paranın çalındı ğı 
ortaya çıktı ğı takdirde, u şak da kızın merdivenden indi ğini anımsayacaktı tabii. 



Flora, çabucak çalı şma odasının kapısına do ğru ko ştu. Sanki oradan çıkıyormu ş 
gibi bir elini kapının tokma ğına koydu. Ve aklına ilk gelen şeyi söyledi. Yani 
Ackroyd'un o ak şam daha önce verdi ği emri yineledi. Ondan sonra da kendi odasına 
çıktı." 
Müfetti ş ısrar etti. "Ama sonradan kızın durumu, gerçe ği açıklamasının ne kadar 
önemli oldu ğunu anlamı ş olması da gerek. Zira her şey Bayan Flora'nın sözlerine 
dayanıyor." 
Poirot alaycı bir tavırla gülümsedi. "Ondan sonra g erçe ği açıklamak Bayan Flora 
için bir hayli güçle şti. Önce kendisine bir hırsızlık oldu ğu ve polisin 
kendisiyle konu şmak istedi ği söylendi. Tabii kız da o zaman kırk sterlinin 
çalındı ğının ortaya çıktı ğını sandı. Kendisini kurtarmak için aynı öyküyü 
yinelemekten ba şka çaresi yoktu. Amcasının öldü ğünü ö ğrenince de pani ğe kapıldı. 
Şimdi genç kızlar öyle kolay kolay bayılmıyorlar, Mü fetti ş Raglan," Bir an 
durdu. "Artık Flora'nın ya gerçe ği söylemesi ya da hep aynı öyküyü yinelemesi 
gerekti. Genç ve güzel bir kız hırsız oldu ğunu itiraftan da pek ho şlanmaz. 
Özellikle kendisini be ğendirmeye çalı ştı ğı birinin kar şısında." 
Raglan yumru ğunu masaya indirdi. "Buna inanamam. Olanaksız bu! V e siz... Bunu 
başından beri biliyordunuz, öyle mi?" 
Poirot, "Bu ihtimal daha ba şlangıçta aklıma geldi," diye itiraf etti. "Ben Baya n 
Flora'nın bizden bir şey sakladı ğından emindim. Sorunu anlamak için size söz 
etti ğim o küçük deneyi yaptım. Dr. Shapper da o sırada y anımdaydı." 
Acı acı, "Bu deneyin Parker'la ilgili oldu ğunu söylemi ştiniz," diye anımsattım. 
Poirot özür diler gibi, "Dostum," dedi. "Size o sır ada da dedi ğim gibi... 
İnsanın bir şeyler söylemesi gerek." 
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Müfetti ş aya ğa kalktı. "Yapılacak bir tek şey var. Hemen gidip kızla 
konu şmalıyız. Benimle kö şke gelir misiniz Mösyö Poirot?" 
"Tabii. Dr. Sheppard bizi oraya arabasıyla götürür. " 
Buna hemen razı oldum tabii. 
Köşkte Genç Bayan Ackroyd'u sorunca bizi hemen bilardo  odasına götürdüler. 
Flora'yla Hector Blunt, pencerenin önündeki divanda  oturuyorlardı. 
Müfetti ş, "Günaydın, Bayan Ackroyd," dedi. "Sizinle ba ş ba şa bir iki kelime 
konu şabilir miyiz?" 
Blunt hemen aya ğa kalkarak kapıya do ğru gitti. 
Flora endi şeyle, "Ne var?" diye sordu. "Gitmeyin, Bay Blunt?" Müfetti şe döndü. 
"O kalabilir de ğil mi?" 
Raglan alaycı bir tavırla, "Siz nasıl isterseniz," dedi. "Görevim gere ği size 
bir iki soru sormak zorundayım. Fakat bunu siz yaln ızken yapmayı tercih ederim. 
Sizin de böyle isteyece ğinizi 
sanıyorum." 
Flora dikkatle müfetti şe baktı. Yüzünün bembeyaz kesildi ğini fark ettim. Sonra 
Blunt' ş döndü. "Kalmanızı istiyorum... Lütfen... Müfetti ş bana ne söyleyecekse, 
sizin de bunları duymanız 
iyi olur." 
Raglan omuzlarını silkti. "Madem öyle istiyorsunuz. .. şimdi... Bay Poirot bana 
bir şey söyledi. Cuma gecesi Bay Ackroyd'u çalı şma odasında görmedi ğinize 
inanıyor. O gece sizin amcanızın yatak odasına çıka n merdivenlerden indi ğinize 
ve o sırada Parker'ın geldi ğine inanıyor." 
Flora dönüp Poirot'ya baktı. Belçikalı ba şını salladı. "Geçen gün masanın 
başında otururken, sizden benden hiçbir şey saklamamanızı rica ettim, matmazel. 
Sizden bunu rica ettim. Fakat Baba Poirot, kendisin den saklanılan şeyleri de 
öğrenir. Ama 
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yine de durumunuzu kolayla ştırmaya çalı şaca ğım. O parayı siz aldınız, de ğil mi?" 
Blunt ba ğırdı. "Para!" 
Uzun bir sessizlik oldu. 
Sonra Flora dikle şerek konu şmaya ba şladı. "Mösyö Poirot haklı. O parayı ben 
aldım. Evet, ben bir hırsızım. A şağılık, baya ğı bir hırsız. Artık bunu hepiniz 



de biliyorsunuz. Bunun açı ğa çıktı ğına da seviniyorum. Şu son günler benim için 
bir karabasandan farksızdı." Birdenbire divana çöke rek, elleriyle yüzünü 
kapattı. Şimdi parmaklarının arasından bo ğuk bir sesle konu şuyordu. "Buraya 
geldi ğimden bu yana nasıl bir ya şam sürdü ğümü bilmiyorsunuz. Bazı şeyler 
istiyor, bu yüzden planlar yapıyor, yalan söylüyord um. Borca giriyor, bunları 
ödeyece ğime dair söz veriyordum. Bütün bunları dü şündüğüm zaman kendimden nefret 
ediyordum. Ralph'le bizi birbirimize yakınla ştıran da bu oldu. İkimiz de 
zayıftık. Onu anlıyor ve kendisine acıyordum. Çünkü  için için ben de onun 
eşiydim. İkimiz de tek ba şımıza ayakta duracak kadar güçlü de ğildik. Zayıf, 
acınacak, hor görülecek yaratıklardık!" Blunt'a bir  göz atarak, aya ğını yere 
vurdu. "Neden bana öyle bakıyorsunuz? Sanki kulakla rınıza inanmıyormu şsunuz gibi 
bir haliniz var! Belki hırsızım ama artık kendime g eldim. Şimdi yalan 
söylemiyorum. Ho şunuza gidecek bir kız rolü de oynamıyorum. Genç, ma sum ve basit 
bir kız rolü. Beni bir daha görmek istemezseniz de buna aldırmam. Kendimden 
nefret ediyorum. Fakat bir şeye inanın. E ğer gerçe ği söylemekle Ralph'in durumu 
düzelecek olsaydı, her şeyi daha önceden itiraf ederdim. Fakat daha ba şlangıçta 
bunun durumu düzeltmeyece ğini, gerçe ğin Ralph için daha kötü olaca ğını anladım. 
Yalanıma devam etmekle ona bir kötülük yapmı ş olmuyordum." 
Blunt, "Ralph," dedi. "Anlıyorum... Daima Ralph..."  
l, 
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Flora umutsuzca, "Anlamıyorsunuz," diye mırıldandı.  Müfetti şe döndü. "Her şeyi 
itiraf ediyorum. Muhakkak para bulmam lazımdı. Amca mı o ak şam yemekten 
kalktıktan sonra bir daha görmedim. Paraya gelince. .. bu konuda istedi ğinizi 
yapabilirsiniz. Hiçbir şey şimdiki" durumdan daha kötü olamaz." A ğlamaya 
başlamı ştı. Elleri yüzünde odadan fırladı. 
Müfetti ş kuru bir sesle, "Demek böyleymi ş..." diye mırıldandı. Ne yapaca ğını 
bilmiyormu ş gibi bir durumu vardı. 
Blunt öne do ğru bir iki adım attı. "Müfetti ş Raglan, o parayı Bay Ackroyd, özel 
bir i ş için bana verdi. Bayan Flora kırk sterline elini s ürmedi bile. Parayı 
çaldı ğını söylemesinin nedeni, Pa-ton'u koruma iste ği. Gerçek benim söyledi ğim 
gibi. Tanık sandalyesinde bu konuda ifade vermeye d e hazırım." Ba şıyla hafifçe 
selam vererek, odadan çıktı. 
Poirot tela şla onun pe şinden ko ştu ve ünlü avcıyı holde yakaladı. "Mösyö, bir 
dakika... Rica ederim." 
"Ne var, efendim?" Blunt'ın sabırsızlandı ğı belliydi. Ka şlarını çatarak 
Poirot'ya baktı. 
Belçikalı, çabucak, "Sorun şu," dedi. "Küçük öykünüze inanmadım. Aslında o 
parayı alan Bayan Flora. Fakat sözleriniz çok yerin deydi. Bu ho şuma gitti. 
Çabucak dü şünüp, karar verebilen bir insansınız." 
Blunt so ğuk so ğuk, "Hakkımdaki fikirleriniz beni ilgilendirmiyor,"  diye cevap 
verdi. Gitmek için bir hareket yaptı. Fakat onun ce vabından alınmadı ğı anla şılan 
Poirot adamı kolundan tuttu. 
"Fakat beni dinlemelisiniz. Geçen gün gizlenen bazı  şeylerden söz ettim. Sizin 
neyi sakladı ğınızı da biliyorum. Siz, Matmazel Flora'ya â şıksınız. Onu bütün 
kalbinizle seviyorsunuz. Onu Gördü ğünüz ilk andan beri seviyorsunuz. Öyle de ğil 
mi? Rica ederim bu sözlerime alınmayın. Neden ingil izler a şktan sanki bu korkunç 
bir sırmı ş gibi söz edilmesini isterler bilmem ki? Matma- 
750 
Agatha Christie 
zel Flora'yı seviyorsunuz. Ve bunu herkesten saklam aya da çalı şıyorsunuz. Bu 
iyi. Öyle olması da gerek. Fakat Hercule Po-irot'nu n önerisini dinleyin: Bu 
hissinizi, Matmazel Flora'dan saklamayın." 
Poirot konu şurken Blunt sabırsızlanmaya ba şlamı ştı. Fakat Poirot'nun son sözleri 
dikkatini çekti. "Ne demek istiyorsunuz?" Sesi sert ti. 
"Siz Flora'nın, Ralph Paton'a â şık oldu ğunu sanıyorsunuz. Fakat ben, Hercule 
Poirot, size öyle olmadı ğını söylüyorum. Genç kız, amcasını memnun etmek içi n 
Ralph Paton'la ni şanlanmaya razı oldu. Ayrıca bu şekilde artık dayanamadı ğı bu 
cehennem hayatından kurtulaca ğını da dü şünüyordu. Ralph Paton'a kar şı dostça 



hisler besliyordu. Bu iki genç birbirlerini de an-l ıyorlardı. Ama aralarında a şk 
yoktu! Çünkü Matmazel Flora, aslında Bay Hector Blu nt'a â şıktı." 
Blunt sordu, "Tanrım! Ne demek istiyorsunuz?" Adamı n yüzünün iyice kızarmı ş 
oldu ğunu fark ettim. 
"Siz körsünüz, mösyö. Kör. O küçük kız çok sadık bi r insan. Ralph Paton'dan 
şüphe ediliyor. Bu yüzden Flora da onu terk etmemesi  gerekti ğini, bunun bir 
onursorunu oldu ğunu dü şünüyor." 
Poirot'ya yaptı ğı bu iyilikte yardımcı olmamın zamanı geldi ğini dü şündüm. 
Cesaret vermek ister gibi, "Bay Blunt," dedim. "Kız  karde şim de geçen gece bana 
Flora'nın Ralph Paton'a hiçbir zaman aldırmadı ğını... onu asla sevemeyece ğini 
söyledi. Kız karde şim böyle konularda daima haklı çıkar." 
Blunt bu iyi niyetli çabalarıma aldırmadı bile. Poi rot'ya bakıyordu hâlâ. 
"Gerçekten öyle mi?" diye ba şladı. Sonra da durakladı. O istediklerini kolay 
kolay açıklamayan, güçlü erkeklerdendi. 
Fakat Poirot'nun böyle bir kusuru yoktu. "E ğer bana inanmıyorsanız, bunu gidip 
Bayan Flora'nın kendisine sorun. Fakat belki de art ık o sizi ilgilendirmiyor. 
Sonuçta o para sorunu..." 
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Blunt öfkeli kahkahaya benzer bir ses çıkardı. "Bu yüzden Flora'nın gözümden 
düşece ğini mi sanıyorsunuz? Roger para konusunda pek acayi p bir adamdı. Zavallı 
küçük, ba şı derde girdi ve bunu amcasına açıklamaya cesaret e demedi. Zavallı 
küçük. Zavallı yalnız küçük." 
Poirot dü şünceli bir tavırla yan kapıya baktı. "Yanılmıyorsam  Matmazel Flora 
bahçeye çıktı," diye mırıldandı. 
Blunt birdenbire, "Ben dünyadaki budalaların en büy üğüyüm," dedi. "Bizimki de 
acayip bir konu şma. Tıpkı o Danimarka piyeslerine benziyor. Ama siz  güvenilir 
bir insansınız Mösyö Poirot. Çok te şekkür ederim." Belçikalının elini tutarak, 
sıktı. Poirot'nun acıyla yüzünü buru şturdu ğunu gördüm. Sonra Blunt yan kapıya 
doğru giderek, çabucak dı şarı çıktı. 
Poirot elini ovu şturup duruyordu. "O budala de ğil... Sadece â şık..." 
XX. Bayan Russel 
Müfetti ş Raglan fena sarsılmı ştı. Tabii o da Blunt'ın kahramanca yalanına 
inanmamı ştı. Köye dönerken uzun uzun şikâyet edip durdu. 
" Şimdi bu her şeyi de ği ştirdi, Mösyö Poirot. Her şeyi. Bilmem bunun farkında 
mısınız?" 
Belçikalı, "Öyle sanıyorum," diye cevap verdi. "Eve t, öyle sanıyorum. Ama ben 
uzun zamandan bu yana bu fikre alı şmıştım zaten." 
Bu fikri daha yarım saat önce duymu ş olan Müfetti ş Raglan üzüntüyle Poirot'ya 
baktı. " Şimdiye kadar ö ğrendiklerimizin, tanıkların sözlerinin hiç önemi yo k 
artık. Şimdi herkesin dokuz buçuktan itibaren ne yaptıkları nı ve nerede 
olduklarını ö ğrenmek 
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zorundayız. Dokuz buçuk! Üzerinde durulacak saat bu ! Kent bakımından da 
haklısınız. Onu bir süre daha serbest bırakmayaca ğız. Delikanlı ko şmuşsa 
meyhaneye ona çeyrek kala da eri şmiştir. Bay Raymond'un duydu ğu ses de onun ki 
olacak. Şu Bay Ackroyd'dan para isteyen adamı kastediyorum. Fakat bir şey 
meydanda. Doktora telefon eden Kent olamaz. Allah k ahretsin o telefon 
konu şmasını! Her seferinde de kâbus gibi kar şımıza dikiliyor!" 
Poirot, "Gerçekten öyle," dedi. "Acayip bir şey bu." 
"Belki Ralph Paton, amcasının odasına pencereden gi rdi ve adamın ölmü ş oldu ğunu 
gördü. Onun üzerine korkuya kapıldı. Cinayeti kendi sinin i şledi ğini 
sanacaklarını dü şündü. Bu yüzden de kaçtı. Bu pekâlâ mümkün. Öyle de ğil mi?" 
"Peki, neden telefon etti?" 
"Belki de amcasının henüz ölmemi ş oldu ğunu, dü şünüyordu. Doktoru çabucak kö şke 
göndermeyi dü şündü. Fakat adını bildirmeyi de istemiyordu. Evet, bu teoriye ne 
dersiniz? Bence üzerinde durulmaya de ğer bir nokta." Müfetti ş, önemli bir adam 
tavrıyla gö ğsünü şi şirdi. Kendisini pek be ğendi ği belliydi. 



O sırada bizim evin önüne geldik. Ben tela şla muayene odama ko ştum. Hastalarım 
bekleyip duruyorlardı. Poirot da müfetti şle yürüyerek polis merkezine gitti. 
Son hastam da gittikten sonra evin arka bölümüne ge çtim. Orada benim küçük bir 
odam vardır. Bozulan saatleri filan onarırım. Bu at ölye gibi bir yerdi. 
Evdekilerin "güvenilmez" hükmünü verdikleri bir çal ar saatle u ğra şırken Caroline 
kapıdan ba şını uzattı. 
"Burada miydin, James? Mösyö Poirot seni görmek ist iyor." 
Öfkeyle, "Öyle mi?" diye homurdandım. Zira Caroline  birdenbire kapıdan ba şını 
uzatınca, küçücük bir parçayı elimden dü şürmüştüm. "Mösyö Poirot beni görmek 
istiyorsa, buraya gelsin." 
Roger Ackroyd Cinayeti      >      153 
Caroline benim atölyeden nefret eder. Onun için, "B uraya mı?" dedi. 
"Evet, öyle," dedim. "Buraya." 
Caroline burun kıvırarak çekildi. Bir iki dakika so nra da Po-irot'yu yanıma 
soktu. Kapıyı hızla çarparak kapattıktan sonra öfke yle uzakla ştı. 
Poirot ellerini ovu şturarak yanıma geldi. "Ah, dostum. Beni öyle kolay kolay 
başınızdan atamazsınız." 
"Müfetti şle i şiniz bitti mi?" diye sordum. 
"Bitti ya. Ya siz? Bütün hastalarınızı gördünüz mü? " 
"Gördüm." 
Poirot bir iskemleye oturarak, yumurta biçimi kafas ını yana e ğdi. Onda fevkalade 
bir espiri duymu ş bir adam hali vardı. "Yanılıyorsunuz. Bir hastanız  daha var." 
Hayretle, ba ğırdım. "Siz mi?" 
"Hayır, hayır. Benim sa ğlı ğım gayet yerinde. Do ğrusunu isterseniz, benim küçük 
bir planım bu. Birini görmek istiyordum. Fakat bunu  bütün köyün duymasını da 
arzu etmiyordum. Kadın benim evime geldi ği takdirde herkes bunu haber alacaktı. 
Ama burası ba şkaydı. Sonuçta o size daha önce de bir hasta gibi g elmi şti." 
Haykırdım. "Bayan Russel!" 
"Evet, ta kendisi. Onunla çok konu şmak istiyordum. Kendisine bir pusula 
yollayarak, muayenehanenizde randevu verdim. Bana k ızmadınız ya?" 
"Bilakis," dedim. "Tabii bu konu şmada hazır bulunmam şartıyla..." 
"Tabii. Sizi kendi muayene odanızdan atacak de ğiliz ya?" 
Elimdeki pensi masaya fırlattım. "Biliyor musunuz, bütün bu olay çok ilgi 
çekici... Şimdi... Bayan Russel'ı görmeyi neden bu kadar çok i stiyorsunuz?" 
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Poirot ka şlarını kaldırdı? "Sebep ortada de ğil mi?" 
Homurdandım. "Yine ba şlamayın. Size kalırsa her şey meydanda, her şey açık. Ama 
hâlâ sisler arasında dola şıyorum." 
Belçikalı bana bakarak dostça bir tavırla ba şını salladı. "Benimle alay 
ediyorsunuz. Matmazel Flora sorununu alalım. Müfett i ş bu i şe çok şaştı. Fakat 
siz hiç hayret etmediniz." 
"Flora'nın hırsız olabilece ği hiç aklıma gelmedi," diye ba ğırdım. 
"Evet, belki bu aklınıza gelmedi. Fakat yüzünüze ba kıyordum. Sizde, Raglan gibi 
öyle şaşırmı ş bir hal yoktu. 
Bir an dü şündüm. "Belki de siz haklısınız. Ba şlangıçtan, beri bana Flora bir şey 
saklıyormu ş gibi geldi. Onun için bir bakıma böyle bir şeyi bekliyordum. Ama 
zavallı Raglan fena sarsıldı." 
"Orası öyle. Zavallı adamın fikirlerini tekrar sıra ya dizmesi gerekecek. Onun 
şaşkınlı ğından faydalanarak kendisinden bir şey kopardım." 
"Nedir o?" 
Poirot cebinden bir kâ ğıt çıkardı. Üzerinde bazı yazılar vardı. Bunları ba na 
yüksek sesle okudu. "Polis birkaç günden beri, feci  bir cinayete kurban giden 
Bay Ackroyd'un üvey o ğlu Ralph Paton'u aramaktaydı. Kendisi nihayet üverp ool'dan 
Amerika'ya gitmek üzere olan bir gemiye binerken ya kalandı." Belçikalı dedektif 
kâğıdı tekrar katladı. "Bu, yarınki gazetelerde çıkaca k, dostum." 
Fena halde şaşırmı ştım. "Fakat... fakat bu do ğru de ğil ki! Ralph'in Liverpool'da 
oldu ğunu sanmıyorum." 



Poirot bana gülümsedi. "Çok zekisiniz! Hayır, Ralph  Liverpool'da yakalanmadı. 
Müfetti ş Raglan gazetelere bu haberi göndermemi pek istemed i. Bilhassa amacımı, 
planımı kendisine 
açıklamadı ğım için, endi şeliydi. Ama ona bu haberin çok ilgi çekici neticele r 
doğuraca ğına dair yemin ettim. Sonunda razı oldu ama, 'Sorum lulu ğu kabul etmem,' 
dedi." 
Hayretle Belçikalı dedektife bakıyordum. O gülümsed i. Nihayet, "Do ğrusu bundan 
ne umdu ğunuzu anlayamıyorum," dedim. 
Poirot ciddi ciddi, "Gri hücrelerinizi çalı ştırmalısınız," diye cevap verdi. 
Ayağa kalkarak, yanıma geldi. Masadaki parçalara baktık tan sonra, "Sizin 
makineleri gerçekten sevdi ğiniz anla şılıyor," diye mırıldandı. 
Her insanın bir merakı vardır. Benimki de budur i şte. Po-irot'nun bu sözlerini 
duyunca ona evde yaptı ğım radyoyu gösterdim. Sonra evde i şe yarayan basit bir 
iki bulu şumu anlattım. 
Poirot, "Gerçekten sizin doktor de ğil mucit olmanız gerekmi ş," dedi. "A, zil 
çaldı. Sanırım hastanız geldi, doktor. Hemen muayen e odanıza gidelim." 
Kâhya kadının güzelli ğini daha önce de fark etmi ştim. Bugün de yine dikkatimi 
çekti. Uzun boylu, siyah gözleri, hafifçe kızarmı ş yanaklarıyla gerçekten ho ştu. 
"Gençli ğinde herhalde çok güzeldi," diye dü şündüm. 
Poirot, "Günaydın, matmazel," dedi. "Lütfen oturur musunuz? Dr. Sheppard, 
sizinle konu şmamız için muayene odasını bize vermek kibarlı ğında bulundu." 
Bayan Russel, o her zamanki sakin tavırlarıyla kolt uğa yerle şti, "izninizle, bu 
durum biraz acayip." 
"Bayan Russel... size haberim var." 
"Öyle mi?" 
"Charles Kent'i Liverpool'da yakaladılar." 
Kadının yüzündeki adalelerden bir teki bile oynamad ı. Ba-yan Russel sadece 
gözlerini biraz daha açarak, meydan okur gi-"'> "E. .." diye mırıldandı. "Ne 
olacak?" 
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Fakat aynı anda ben de Charles Kent'in bana kimi an ımsattı ğını anladım. Birinin 
kaba, di ğerinin haddinden fazla kibar sesi de birbirine benz iyordu. O gece 
Fernly Kö şkü'nün önünde yabancı adamla kar şıla ştı ğım zaman onu farkına varmadan 
Bayan Russel'a benzetmi ştim. 
Çabucak Poirot'ya baktım. O durumu anlamı ştı sanırım. Usulca ba şını salladı. 
Sonra da Bayan Russel'a döndü. "Bu haberin sizi ilg ilendirece ğini sanıyordum." 
Bayan Russel dudak büktü. "Pek ilgilendirmedi... Ch arles Kent de kim?" 
"Cinayet gecesi Fernly Kö şkü'ne gelen bir adam, matmazel." 
"Öyle mi?" 
"Neyse ki genç adamın tanıkları var. Zira kendisi o na çeyrek kala bir 
meyhanedeymi ş." 
Bayan Russel mırıldandı. " Şansı varmı ş demek." 
"Fakat onun Fernly'de ne yaptı ğını ö ğrenmi ş de ğiliz. Örne ğin... genç adam oraya 
kiminle bulu şmaya gitti?" 
Kâhya kadın, nazikçe, "Korkarım size bu konuda yard ım edemeyece ğim," dedi. 
"Benim kula ğıma hiçbir şey gelmedi. E ğer hepsi bu kadarsa..." Kalkacakmı ş gibi 
bir hareket yaptı. 
Poirot onu durdurdu. "Hepsi bu kadar de ğil. Bu sabah yeni geli şmeler oldu. Artık 
Bay Ackroyd'un ona çeyrek kaladan önce öldürüldü ğü biliniyor. Yani Dr. 
Sheppard'ın evden ayrıldı ğı saatle... dokuza on kalayla ona çeyrek kala arası ." 
Kâhya kadının yüzü bembeyaz kesildi. Öne do ğru e ğildi. Titriyordu. "Fakat Bayan 
Ackroyd'un söyledi ğine göre... söyledi ğine göre..." 
"Genç Bayan Ackroyd yalan söyledi ğini itiraf etti. Genç kız o gece çalı şma 
odasına hiç girmemi ş bile." 
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"O halde..." 
"O zaman aradı ğımız adam bu Charles Kent olabilir. O gece Fernly'y e gelmi ş, bize 
orada ne yaptı ğını söylemiyor..." 
"Onun kö şkte ne yaptı ğını size ben söyleyebilirim. O Ackroyd'un saçının b ir 
teline bile dokunmadı. Çalı şma odasının yakınına bile gitmedi. Katil o de ğil. 



Bana inanın!" Öne do ğru e ğilmi şti. Kadının iradesinin tamamıyla zayıfladı ğı 
anla şılıyordu. Yüzünde deh şet ve umutsuzluk vardı. "Mösyö Poirot, Mösyö Poirot , 
yalvarırım bana inanın!" 
Poirot aya ğa kalkarak ona yakla ştı. Kadını yatı ştırmak için omzuna vurdu. "Evet, 
evet, size inanıyorum. Sizi konu şturmam gerekir." 
Bayan Russel ona bir an ku şkuyla baktı. "Sözleriniz do ğru muydu?" 
"Charles Kent'den ku şkulanıldı ğı mı? Evet, bu do ğru. Onu ancak siz 
kurtarabilirsiniz. Bunun için de Kent'in kö şkte ne yaptı ğını söylemeniz gerek." 
"O beni görmeye geldi." Kadın alçak sesle, çabucak konu şuyordu. "Onunla bulu şmak 
için..." 
"Yazlık pavyona gittiniz. Evet, bunu biliyorum." 
"Nereden biliyorsunuz?" 
"Matmazel, bazı şeyleri bilmek Hercule Poirot'nun görevidir. Hatta p avyona daha 
önce de giderek, Kent'e bir haber bıraktı ğınızı da biliyorum. Bu haberde onunla 
kaçta bulu şaca ğınızı bildiriyordunuz." 
"Evet. Bana kö şke gelece ğine dair haber yollamı ştı. Onunla evde bulu şmaya 
cesaret edemedim. Verdi ği adrese mektup yazarak, onu yazlık pavyonda görece ğimi 
bildirdim. Bunun yerini de tarif ettim. Sonra onun sabırla beklemeyece ğinden 
korktum. Tekrar oraya ko şarak, bir kâ ğıt parçasına dokuzu on geçe 
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pavyonda olaca ğımı yazdım. Hizmetçilerin beni görmelerini istemiyo rdum. Onun 
için salonun camlı kapısından içeri girdim, O sırad a Dr. Sheppard'la 
kar şıla ştım. Bu durumu acayip bulaca ğını dü şündüm. Ko ştu ğum için nefes 
nefeseydim. Onun o gece yeme ğe davetli oldu ğunu bilmiyordum." Durakladı. 
Poirot, "Devam edin," dedi. "Onunla dokuzu on geçe bulu ştunuz. Birbirinize ne 
söylediniz?" 
"Bu çok zor. Çünkü..." 
Belçikalı, kadının sözünü kesti. "Matmazel, bu konu da bana bütün gerçe ği 
açıklamalısınız. Merak etmeyin ö ğrendiklerimiz bu dört duvar arasında kalacak. 
Doktor kimseye bir şey söylemeyecek. Ben de öyle. Bakın size yardıma ça lı şayım. 
Bu Charles Kent, sizin o ğlunuz de ğil mi?" 
Kadın ba şını salladı. Yüzü kızarmı ştı. "Bunu hiç kimse bilmiyor... Yıllar önce 
oldu bu, yıllar önce... Kentte... Evli de ğildim." 
"Ve ona bölgenin adını soyadı olarak verdiniz. Anlı yorum." 
" İşe girip çalı ştım. Onun bakımı için para verdim. Charles'a hiçbir  zaman annesi 
oldu ğumu da söylemedim. Fakat sonradan kötü yola saptı, içkiye, sonra da beyaz 
zehir kullanmaya ba şladı. Ona yol parası bulup, kendisini Kanada'ya yol ladım. 
Bir iki yıl sesi sedası çıkmadı. Sonra nasıl olduys a annesi oldu ğumu ö ğrendi. 
Bana mektup yazarak para istedi. Sonunda onun tekra r İngiltere'ye dönmü ş 
oldu ğunu duydum. Gelip kö şkte beni görmek niyetindeydi. Herkes benim... çok 
dürüst bir kadın oldu ğuma inanıyordu. Durum ö ğrenildi ği takdirde bir daha hiçbir 
yerde kâhya olarak çalı şamazdım. Bu yüzden anlattı ğım gibi ona yazdım." 
"Ve o sabah gelip doktoru gördünüz." 
"Evet. Onu kurtarmak için bir şey yapılıp yapılmayaca ğını ö ğrenmek istiyordum. 
Charles eroine alı şmadan önce iyi bir çocuktu." 
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Poirot, "Anlıyorum," dedi. " Şimdi öyküye devam edelim. Demek Charles Kent o gece  
yazlık pavyona geldi?" 
"Evet. Ben oraya gitti ğim zaman Charles beni bekliyordu. Bütün param yanım daydı. 
Bunu ona verdim. Charles benimle konu şurken durmadan küfür etti, tehditler 
savurdu. Sonra çıkıp gitti." 
"Kaçta?" 
"Dokuzu yirmi ya da yirmi be ş geçe. Kö şke döndü ğüm zaman henüz dokuz buçuk 
olmamı ştı." 
"Ne taraftan gitti o?" 
"Geldi ği yoldan. Bahçe kapısının yakınında çakıllı yolla b irle şen dar yoldan." 
Poirot ba şını salladı. "Ya siz? Siz ne yaptınız?" 



"Ben de eve döndüm. Bay Blunt terasta dola şarak sigara içiyordu. O yüzden 
dola şarak yan kapıya gittim." 
Poirot küçücük bir not defterine bir iki şey karaladı. "Hepsi bu kadar sanırım." 
Kadın tereddütle ona bakıyordu. "Bütün bunları Müfe tti ş Raglan'a anlatmam 
gerekir mi?" 
"Belki gerekli olabilir. Fakat acele etmeyelim. Ken t'i henüz cinayetle 
suçlamadılar. Belki bazı şeyler olur ve o zaman sizin öykünüzü anlatmanıza da  
gerek kalmaz." 
Bayan Russei aya ğa kalktı. "Çok te şekkür ederim, Mösyö Poirot. Çok iyisiniz... 
Çok çok iyi... Bana inanıyorsunuz, de ğil mi? Clarles'ın bu korkunç cinayetle bir 
ilgisi olmadı ğını anladınız mı?" 
"Saat dokuz buçukta çalı şma odasında Bay Ackroyd'la konu şanın o ğlunuz olmadı ğı 
muhakkak. Cesaretiniz kırılmasın. Matmazel. Her şey düzelecek." 
Bayan Russei çıktı. Poirot'yla yalnız kaldık. 
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"Demek böyle," dedim. "Charles Kent'in görmeye geld i ği kimsenin Bayan Russel 
oldu ğunu nasıl anladınız? Onların birbirlerine benzedikl erini mi fark ettiniz?" 
"O yabancının Bayan RussePla ilgili oldu ğunu daha Kent'i görmeden anladım. Kaz 
tüyünden yabancının beyaz zehir kullandı ğı sonucunu çıkardım. Bayan Russel ise 
size gelip beyaz zehirden söz açmı ştı. Ayrıca gazetede o yazıyı da okumu ştu. 
Bütün bunlardan kadının ortaya çıkmasını istemedi ği yakın bir akrabası... bir 
oğlu ya da erkek karde şi oldu ğu anla şılıyordu. Ah, neyse artık gideyim. Yemek 
zamanı geldi." 
"Bizimle yemek yemez misiniz?" diye sordum. 
Gözlerinde hafif bir pırıltı belirdi. "Matmazel Car oline'ı yine sıkıntıya 
sokmayı istemem." 
Kız karde şimin bir gün önce onu a ğırlamak için mutfakta nasıl çırpındı ğını fark 
etmi şti anla şılan. 
Bu Hercule Poirot'nun gözünden hiçbir şeyin kaçmadı ğını dü şündüm. 
XXI. Gazetedeki Yazı 
Poirot'nun hazırladı ğı yazı ertesi gün köy gazetelerinde çıktı. Belçikal ı'nın 
maksadını bilmiyordum. Fakat bu haber Caroline'ı ço k etkiledi. Kız karde şim 
başından beri bundan ku şkulandı ğını da söylemeye kalkmadı mı? 
Benim ka şlarımı kaldırıp kendisine alaylı alaylı baktı ğımı görünce de hemen sözü 
deği ştirdi. "Tabii ben belki Liverpool'u açık açık söyle medim. Ama onun 
Amerika'ya kaçaca ğından emindim... Zavallı çocuk... Demek onu yakalad ılar? 
James, Ralph'i asmalarına engel olmalısın." 
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"Ben ne yapabilirim?" 
"Sen doktorsun. Ralph'i de çocuklu ğundan beri tanıyorsun. Onun akli dengesinin 
bozuk oldu ğunu, hareketlerinden sorumlu tutulamayaca ğını söylersin. Geçen gün 
gazetede Broadmoor Akıl Hastanesi'ndekilerin pek ra hat olduklarını okudum. Orası 
daha ziyade kibar bir kulübe benziyormu ş." 
O zaman aklıma bir şey geldi. "Poirot'nun geri zekâlı bir ye ğeni oldu ğunu hiç 
bilmiyordum..." 
"Öyle mi? Poirot bana bütün sorunu anlattı. Zavallı . Bütün aile onun yüzünden 
çok üzülüyormu ş. Şimdiye kadar evdeymi ş. Fakat son zamanlarda azıtmaya ba şlamı ş. 
Bu yüzden çocu ğu bir klini ğe yatırmak zorunda kalacaklarından korkuyorlarmı ş." 
Öfkeyle, "Poirot hakkında bilmedi ğin yok sanırım," diye homurdandım. 
Caroline kendini be ğenmi ş bir tavırla, "Tabii," dedi. " İnsanlar bazı kimselere 
açılmaktan çok ho şlanırlar. Böylece rahata kavu şurlar." 
"Belki," diye mırıldandım. "Ama bunu kendi istekler iyle yapmaları şartıyla. 
Fakat zorla a ğızlarından laf alınmasından ho şlanırlar mı, ho şlanmazlar mı, o da 
ayrı bir sorun." 
Caroline bana haksızlı ğa u ğramı ş bir zavallı tavrıyla baktı. "Kendi kendine 
yeten bir adamsın, James. Konu şmaktan, bildiklerini açıklamaktan hiç 
hoşlanmıyorsun. Herkesin de senin gibi olmasını istiyo rsun. Ben kimsenin 
ağzından zorla laf almam. Örne ğin Mösyö Poirot, bugün ö ğleden sonra bize 
gelece ğini söyledi. Herhalde kalkıp kendisine bu sabah erk enden onu ziyaret eden 
kimse hakkında bir tek soru bile soracak de ğilim." 



"Bu sabah erkenden mi?" diye sordum. 
Caroline "Çok erkenden," dedi. "Sütçüden önce... Be n de tam o sırada pencereden 
baktım. Tesadüfen tabii. Poirot'ya bir adam geldi. Kapalı bir arabadaydı, yüzünü 
gözünü de örtmü ştü. 
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Ama sana bu konudaki fikrimi açıklamayaca ğım. Sonradan haklı oldu ğumu da 
anlayacaksın." 
"Neymi ş o fikrin?" 
Caroline sesini alçalttı. "Adalet Bakanlı ğfndan bir uzman." 
Ona hayretle bakakaldım. "Adalet Bakanlı ğfndan bir uzman mı? Caroline!" 
"Bu sözlerimi unutma, James. Ackroyd'un cesedini me zardan çıkaracaklar. Çünkü o 
aslında zehirlenmi şti. Russel denilen o kadın da sabah buraya senin 
zehirlerinden birini çalmaya gelmi şti." 
Bir kahkaha attım. "Ackroyd, bıçaklanarak öldürüldü . Bunu sen de biliyorsun, 
Caroline." 
Kız karde şim, "Ackroyd'u adam öldükten sonra bıçakladılar," d edi. "Sırf polisi 
şaşırtmak için." 
"Kızım," dedim. "Cesedi ben muayene ettim. Neden sö z etti ğimi de biliyorum. Adam 
öldükten sonra hançerlenmemi şti. Ölümünün nedeni o hançer yarasıydı." Caroline 
bilgiç bir tavırla bana bakmaya devam edince de tep em attı. "Caroline, lütfen 
bana söyler misin? Ben doktor muyum? Yoksa de ğil miyim?" 
"Doktor oldu ğunu biliyorum, James. Fakat buna kar şılık hayalin hiç geni ş de ğil." 
Alay edercesine, "Bütün hayal gücünü sen almı şsın," diye cevap verdim. "Bana 
hiçbir şey kalmamı ş." 
O gün ö ğleden sonra Poirot gelince Caroline'ın onun a ğzından laf almak için 
elinden geleni yaptı ğını fark ettim. Poirot da i şin farkındaydı tabii. 
Gözlerinde muzip bir pırıltıyla kız karde şimin her manevrasını ba şarıyla 
engelledi. Sonunda da Caroline söyleyecek bir şey bulamadı. Bu küçük oyunla bir 
hayli e ğlenmi ş oldu ğu anla şılan Belçikalıda o zaman aya ğa kalkarak bana kısa bir 
yürüyü ş yapmamızı önerdi. 
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"Biraz zayıflamam gerek... Doktor, siz benimle geli rsiniz tabii. Belki daha 
sonra da Matmazel Caroline bize çay ikram etmek lüt funda bulunur." 
Caroline hemen, "Bunu memnunlukla yaparım," diye ba ğırdı. " Şey... belki o zaman 
evinizdeki konu ğunuz da gelir." 
Poirot, "Çok naziksiniz," dedi. "Fakat konu ğum dinleniyor. Bununla birlikte 
yakında onunla da tanı şırsınız." 
Caroline son bir denemede daha bulundu. "Biri bana onun çok eski bir arkada şınız 
oldu ğunu söyledi." 
Poirot, "Öyle mi?" diye mırıldandı. "Neyse... Artık  çıkalım..." Yürüye yürüye 
Fernly tarafına do ğru gittik. Ben bunu önceden tahmin etmi ştim. Poirot'nun 
usullerini yava ş yava ş ö ğrenmeye ba şlıyordum. 
Belçikalı, "Dostum," dedi. "Size bir i ş verece ğim. Bu ak şam evimde küçük bir 
toplantı yapmak istiyorum. Siz de gelirsiniz de ğil mi?" 
"Tabii." 
" İyi. Bundan ba şka kö şkteleri de istiyorum. Yani: Bayan Ackroyd'u, Matmaz el 
Flora'yı, Bay Blunt'ı, Bay Raymond'u. Siz benim elç im olun ve onları davet edin. 
Toplantı gece tam dokuzda." 
"Bunu memnuniyetle yaparım ama onları siz kendiniz neden ça ğırmıyorsunuz?" 
"Çünkü o zaman bana, 'Neden?' diye soracaklar. 'Niç in?' Ne dü şündüğümü ö ğrenmek 
isteyecekler. Ve bildi ğiniz gibi, dostum, ben fikirlerimi açıklamaktan hiç  
hoşlanmam." 
Gülümsedim. 
O, "Arkada şım Hastings, bana bir midye kadar sıkı a ğızlı oldu ğumu söylerdi," 
diye ekledi. "Ama haksız bir sözdü bu. Ben gerçekle ri kimseden gizlemem. Fakat 
herkes bunları istedi ği şekilde yorumlamalıdır." 
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"Onları ne zaman ça ğırayım?" diye sordum. 
" İsterseniz şimdi. Kö şke yakla ştık zaten." 



"Siz içeri girmeyecek misiniz?" 
"Hayır, ben bahçede dola şaca ğım. Sizinle on be ş dakika sonra bahçe kapısının 
önünde bulu şuruz." 
Başımı sallayarak, ilerledim. Fakat evde Bayan Ackroyd 'dan ba şka kimse yoktu. 
Çay içmekte olan kadın beni pek nazik bir tavırla k ar şıladı. 
"Mösyö Poirot'yla olan o basit sorunu halletti ğiniz için çok te şekkür ederim, 
doktor. Fakat dertlerin ardı arkası kesilmiyor ki. Flora sorununu duydunuz de ğil 
mi?" 
İhtiyatla, "Ne demek istiyorsunuz?" diye sordum. 
" Şu yeni ni şanı kastediyorum. Flora, Hector Blunt'la ni şanlandı. Tabii Ralph 
kadar fevkalade bir e ş olamaz. Ama ne de olsa mutluluk her şeyden önemli. Zaten 
sevgili Flora'ya da kendisinden çok büyük bir adam gerek. Güvenilecek biri. 
Sevgili Hector da tanınmı ş bir adam ayrıca. Gazetede Ralph'in tutuklandı ğını 
okudunuz mu?" 
"Evet," dedim. "Okudum." 
Bayan Ackroyd, gözlerini kapayarak, titredi. "Korku nç... Geoffrey Ramyond da çok 
sarsıldı. Liverpool'a telefon etti ama polis bilgi vermeye yana şmadı. Hatta 
Ralph'i yakalamadıklarını bile söylediler. Bay Raym ond, bunun gazetecilerin bir 
uydurması oldu ğunu söyledi. Bu konunun hizmetçilerin önünde konu şulmasını 
yasakladım... Dü şünün, ya Flora onunla evli olsaydı?" Bayan Ackroyd ıstırapla 
gözlerini kapattı. Poirot'nun davetinden ne zaman s öz edece ğimi dü şünüyordum. 
Ben a ğzımı açama-dan kadın tekrar konu şmaya ba şladı. "Dün o korkunç Müfetti ş 
Raglan kö şkteyken siz de buradaydınız, de ğil mi? İğrenç bir insan. Flora'yı 
korkutup ona zorla kırk sterlini aldı ğını itiraf ettirmi ş! Halbuki bu sorun o 
kadar basit ki. Kızca ğız, birkaç kuru ş borç al- 
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mak istemi ş. Amcasını rahatsız etmeye de gönlü razı olmamı ş. Raglan'ın Flora'yı 
ipnotize ederek ona böyle bir itirafta bulundurdu ğu belli... Ama bir bakıma 
olayın bu şekilde geli şmesinden de memnunum. Böylece Flora'yla Hector, 
birbirlerine yakla şmış oldular. Emin olun, bir ara Flora için çok üzülüyo rdum. 
Hatta bir ara onun Raymond'la anla şmış oldu ğunu bile sandım. Dü şünün bir kere!" 
Bayan Ackroyd'un sesi deh şetle tizle şti. "Be ş parası olmayan bir özel sekreter!" 
"Evet," dedim. "Bu sizin için a ğır bir darbe olurdu... Şimdi Bayan Ackroyd, size 
Mösyö Poirot'nun davetinden söz edece ğim." Ona Belçikalının ne istedi ğini 
söyledim. 
Bu davet kadının pek ho şuna gitmemi şti. İstemeye istemeye, "Pekâlâ," diye 
mırıldandı. "Di ğerlerine de söylerim. Saat dokuzda, Mösyö Poirot'nu n evinde 
oluruz." 
Ondan ayrılarak bahçeye çıktım ve Poirot'nun yanına  gittim. "Korkarım on be ş 
dakikadan daha fazla bir zaman kaldım. Fakat Bayan Ackroyd, bir kere konu şmaya 
başladı mı, insana bir tek kelime bile söyletmiyor." 
Poirot, "Zararı yok," dedi. "Ben de kendi kendime e ğlendim. Bahçe gerçekten 
harikulade." 
Eve döndük. Anla şılan Caroline bizi pencerede bekliyordu. Zira kapıy ı kendisi 
açarak, parma ğını duda ğına götürdü. Heyecan içindeydi. "Ferlny'deki hizmet çi 
Ursula Bourne burada. Onu yemek odasına aldım. Zava llıcık feci halde. Mösyö 
Poirot'yla muhakkak konu şmak istedi ğini söyledi." 
Hemen yemek salonuna gittik. Ursula masanın ba şında oturuyordu. Gözleri 
yaşlıydı. 
"Ursula Bourne," diye mırıldandım. 
Poirot, yanımdan geçerek ellerini uzattı. "Hayır, b u do ğru de ğil. Ursula Paton 
o? Öyle de ğil mi, yavrum. Sen Ralph'in karı şısın sanırım." 
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XXII. Ursula'nın hikâyesi 
Kız, bir an Poirot'ya baktı. Sonra ba şını sallayarak, hüngür hüngür a ğlamaya 
başladı. Caroline, hemen ko şarak kolunu onun omzuna doladı. 
"A ğlama, yavrum... A ğlama kızım... Bak göreceksin, her şey nasıl düzelecek." 
Caroline bütün dedikoduculu ğuna kar şın aslında iyi kalpli bir kadındır. Bu 
yüzden de Poirot'nun heyecan uyandıran sözlerini bi le kızın üzüntüsü kar şısında 
unutmu ştu. 



Sonunda Ursula do ğrularak, gözlerini kuruladı. "Çok gülünç davranıyor um..." 
Poirot şefkatle, "Hiç de de ğil," diye cevap verdi. "Bu geçen hafta ne kadar aza p 
çekti ğinizi biliyorum." 
Ursula, "Demek her şeyi biliyorsunuz?" diye mırıldandı. "Bunu nasıl anl adınız? 
Yoksa sorunu size Ralph mi söyledi?" 
Poirot ba şını salladı. "Hayır." 
Kız avucundaki buru şuk gazete parçasını uzattı. "Size bu yüzden geldim.  Gazetede 
Ralph'in yakalandı ğı yazılı. Artık hiçbir şeyin faydası yok." 
Poirot biraz utanmı ş gibiydi. "Gazetede her yazılanın muhakkak do ğru olması 
gerekmez.-Ama buna kar şın her şeyi oldu ğu gibi anlatmanız do ğru olur." 
Ursula, ona tereddütle baktı. 
Belçikalı merhametle, "Bana inanmıyorsunuz," dedi. "Buna kar şın buraya beni 
görmeye geldiniz. Bunun sebebi nedir?" 
Kız alçak sesle, "Çünkü Ralph'in katil olmadı ğından eminim," diye cevap verdi. 
"Sonra çok zeki oldu ğunuzdan, gerçe ği ö ğrenece ğinizden eminim. Sonra..." 
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"Evet." 
"Merhametli oldu ğunuzu sanıyorum." 
Poirot ba şını birkaç kez salladı. "Güzel... Çok güzel. Beni d inleyin. Açıkçası 
kocanızın suçsuz oldu ğuna inanıyorum. Fakat olaylar hiç de ho ş bir şekilde 
geli şmiyor. Onu kurtarmak için her şeyi ö ğrenmen gerek. Hatta durum büsbütün 
Ralph'in aleyhine dönecek olsa bile." 
Ursula mırıldandı. "Gerçekten her şeyi çok iyi anlıyorsunuz." 
"Onun için bana öyküyü ba şından sonuna dek anlatın." 
Caroline hemen bir sandalyeye yerle şti. "Beni odadan çıkarmayaca ğınızı 
umarım..." 
Kız derin bir soluk alarak, hayat öyküsünü anlatmay a ba şladı. Aslında kibar 
fakat be ş parasız bir İrlanda ailenin yedi çocu ğundan biriydi. Babalarının ölümü 
üzerine durumları güçle ş-mi ş, hepsi de ya şamlarını kazanabilmek için çalı şmak 
zorunda kalmı şlardı. Ursula'nın büyük ablası Bay Folliot'la evliy di. Benim pazar 
günü gördü ğüm kadındı bu. Bayan Folliot'un o günkü tavırlarını n nedenini şimdi 
çok iyi anlıyordum. Ursula'nın bir mesle ği yoktu. Ancak mürebbiyelik 
yapabilirdi. Fakat bunu da istemiyordu. Onun üzerin e bir süre hizmetçilik 
yaparak, para kazanmaya ve bununla da sekreterlik k urslarına yazılmaya karar 
vermi şti. 
Böylece Fernly'ye girmi şti genç kız. Referansı da kendisine ablası Bayan Fo lliot 
vermi şti. Ursula kö şkte Ralph'le kar şıla şmış ve iki genç hemen birbirine â şık 
olmu şlardı. Sonunda da gizlice evlenmi şlerdi. Ralph istemi şti bunu. Zira Bay 
Ackroyd'un parasız bir kızla evlenmesine razı olmay aca ğını biliyordu. Delikanlı, 
" Şimdi gizlice evlenelim," demi şti. "Sonra uygun bir zamanda bunu babama 
açıklarız. Böylesi daha iyi." 
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Ralph Paton, borçlarını ödemek, bir i ş bulmak niyetindeydi. Karısına bakabilecek 
duruma gelince de üvey babasına durumu açıklayacakt ı. Fakat Ralph tipinde 
gençler için yeni bir ya şam yolu çizmek pek de kolay de ğildir. Ralph de bir 
taraftan bunları söylerken, di ğer taraftan üvey babasından borçlarını ödemesini 
ve kendisine bir i ş için sermaya vermesini de istemi şti. Ackroyd bu öneriye fena 
halde kızmı ştı tabii. Birkaç gün sonra adam üvey o ğlunu tekrar Fernly'ye 
çağırtmı ş ve ona açık açık Flora'yla evlenmesini istedi ğini söylemi şti. 
i şte o zaman Ralph Paton'un bütün zayıflı ğı ortaya çıkmı ştı. Her zamanki gibi en 
kolay yolu seçmi şti. Flora'yla evlenmeye razı oldu ğunu söylemi şti. Böylece 
borçları ödenecek ve kendisine i ş bulunacaktı. Ralph'in bunlar olduktan bir süre 
sonra Flora'yla ni şanını bozmayı dü şündüğü anla şılıyordu. Hem o, hem de Flora 
ni şanın bir süre gizli tutulmasında ısrar etmi şlerdi. Aslında Flora'nın da 
Ralph'i sevdi ği yoktu tabii. Delikanlı ise ni şanı Ursula'dan saklamak istiyordu. 
Herhalde genç kızın böyle hilelerden ho şlanmayaca ğını, onun ne kadar dürüst bir 
insan oldu ğunu anlamı ştı. 



Sonra o çetin an gelmi şti. Kimseye fikir danı şmaktan ho şlanmayan Roger Ackroyd, 
ni şanı ilana karar vermi şti. Flora buna pek itiraz edememi şti. Fakat bu haber 
Ursula üzerinde bir bomba etkisi yapmı ştı. Kız, Ralph'i ça ğırtmı ş, delikanlı da 
kentten apar topar gelmi şti. Karı koca koruda bulu şmuşlardı. Ve tabii 
konu şmalarının bir bölümünü bizim Caroline da duymu ştu. Ralph, Ursula'ya bir 
süre daha sesini çıkarmaması için yalvarmı ştı. Ursula ise artık gizlilikten 
bıkmı ştı. Her şeyin açıklanmasını istiyordu. Karı koca birbirleriy le kavga 
ederek, ayrılmı şlardı. 
Ursula ondan sonra gidip Roger Ackroyd'la konu şmuş ve gerçe ği ona açıklamı ştı. 
Korkunç bir kavga çıkmı ştı aralarında. E ğer Ackroyd o ara kendi derdine dalmamı ş 
olsaydı, herhalde 
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bu kavga daha da şiddetli olacaktı. Ama durum yine de kötüydü. Ackroy d bu 
şekilde aldatılmı ş olmayı affedecek bir insan de ğildi. Ralph'e çok öfkelenmi şti 
ama Ursula'ya ba ğırmaktan da geri kalmamı ş, ona, "bir zenginin üvey o ğlunu 
tuza ğa dü şüren, bir ahlaksız" diye ba ğırmı ştı. İki taraf da birbirlerine 
affedilemey-ecek şeyler söylemi şlerdi. 
Aynı ak şam Ursula, Ralph'le kö şkün bahçesindeki yazlık pavyonda bulu şmuştu, 
ikisi de birbirlerine sitemler etmi şlerdi. Ralph, Ursula'ya her şeyi mahvetti ği 
için kızıyordu. Ursula ise Ralph'in iki yüzlülü ğünden bıktı ğını söylemi şti. 
Birbirlerinden ayrıldıktan yarım saat sonra da Ackr oyd'un cesedi bulunmu ştu. 
Ursula o geceden beri de Ralph'i ne görmü ş, ne de kendisinden bir haber almı ştı. 
Kız, bu öyküyü anlatırken durumun Ralph için gerçek ten çok kötü oldu ğunu 
düşündüm. Ackroyd sa ğ kalsaydı muhakkak vasiyetnamesini de ği ştirecek ve 
delikanlıya da be ş para bırakmayacaktı. 
Poirot ciddi bir tavırla, "Matmazel" dedi. "Size bi r tek" soru soraca ğım. Bana 
dürüstlükle cevap vermelisiniz. Çünkü hjer şey buna ba ğlı. Yazlık pavyonda Ralph 
Paton'dan ayrıldı ğınız zaman saat kaçtı? İyi dü şünün ve öyle cevap verin." 
Ursula, acı acı güldü. "Bunu kaç kez dü şündüğümü biliyor musunuz? Ralph'le 
bulu şmak için yan kapıdan çıktı ğım zaman saat dokuz buçuktu. Bay Blunt, 
verandada geziniyordu. Ona gözükmemek için a ğaçların arasından dola şmak zorunda 
kaldım. Yazlık pavyona eri şti ğim zaman ona yirmi yedi vardı sanırım. Ralph orada 
beni bekliyordu. Onunla on dakika kadar konu ştuk. Daha fazla de ğil. Çünkü eve 
döndü ğüm zaman ona çeyrek vardı." 
"Yazlık pavyondan önce kim ayrıldı?" 
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"Ben." 
"Ralph'i orada mı bıraktınız?" 
"Evet..." 
"Eve dönünce ne yaptınız?" 
"Odama çıktım." 
"Orada ne kadar kaldınız?" 
"Ona kadar." 
"Bunu kanıtlamanıza yardım edecek biri var mı?" 
"Kanıtlamak mı? Odada oldu ğumu gören var mı demek istiyorsunuz? Ah, anladım...  
yani herkes sanacak ki... sanacak ki..." Kızın gözl erinde deh şet dolu bir ifade 
belirdi. 
Poirot ba şını salladı. "Evet sizin pencereden içeri girerek B ay Ackroyd'u 
bıçakladı ğınızı dü şünebilirler." 
Caroline öfkeyle ba ğırdı. "Ancak bir budala böyle bir şey dü şünebilir." 
Ursula'nın omzunu ok şadı. 
Kız, "Feci Tanrım, ne feci..." diye mırıldanıyordu.  
Caroline tfostça bir tavırla onu hafifçe sarstı. "H iç üzülmeyin, şekerim. 
Aslında Mösyö Poirot'nun böyle bir şeyi dü şündüğü yok. Kocanıza gelince: Do ğrusu 
onun hakkında hiç de iyi şeyler dü şünmüyorum. Bunu size açıkça söyleyebilirim. 
Öyle kaçmak ve sizi olaylarla o şekilde kar şı kar şıya bırakmak..." 
Ursula, ba ğırdı. "Hayır, durum aslında öyle de ğil. Ralph, kendisi için 
korktu ğundan kaçmadı. Bunu şimdi iyice anlıyorum. E ğer üvey babasının 
öldürüldü ğünü duyduysa, bunu benim yaptı ğımı sandı." 



Caroline, "O böyle bir şey dü şünmemeli," diye homurdandı. 
"O gece ona öyle haincesine davrandım ki. Çok kırıl mış ve üzülmü ştüm. Çok a ğır 
konu ştum, onun söylemek istediklerini dinlemeye de yana şmadım. Aklıma gelen en 
kötü lafları söyledim. Onu yaralamaya çalı şıyordum." 
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Caroline, "Bunun ona bir zararı dokunmamı ştır," dedi. "Bir erke ğe 
söyledikleriniz için hiçbir zaman üzülmeyin. Onlar kendilerini o kadar 
beğenirler ki, söylediklerinizi üzerlerine kondurmazla r bile." 
Ursula endi şeyle parmaklarını birbirine kenetledi. "Cinayet ö ğrenildi ği zaman 
Ralph ortaya çıkmayınca çok korktum. Hatta bir an o nun... fakat Ralph'in böyle 
bir şey yapamayaca ğını biliyordum... Fakat onun ortaya çıkarak cinayet le hiçbir 
ilgisi olmadı ğını açık açık söylemesini istiyordum. Ralph'in, Dr.  Sheppard'ı çok 
sevdi ğini biliyordum. Bu yüzden doktorun onun nereye sakl andı ğını bildi ğini de 
sandım." 
Caroline hemen sordu. "James, Ralph'in nereye sakla ndı ğını nasıl bilebilir?" 
Ursula, "Bunun olanaksız oldu ğunu ben de biliyorum," diye itiraf etti. "Fakat 
Ralph, sık sîk Dr. Sheppard'dan söz ederdi. Doktoru  bu köydeki en yakın dostu 
sayıyordu." 
"Yavrum," dedim. " Şu anda Ralph Paton'un nerede oldu ğunu bilmiyorum." 
Poirot ba şını salladı. "Bu do ğru." 
Ursula şaşkın şaşkın gazete parçasını uzattı. "Fakat..." 
Poirot hafif bir utangaçlıkla, "O mu?" diye mırılda ndı. "O sadece bir öykü... 
Ralph'in yakalandı ğını hiç sanmıyorum." 
Kız, "Fakat..." dedi. 
Belçikalı, çabucak sözlerine devam etti. " Şimdi benim bilmek istedi ğim şu: Ralph 
Paton'un o gece ayaklarında ayakkabı mı vardı, yoks a bot mu?" 
Ursula ba şını salladı. "Anımsamıyorum." 
"Yazık... Ama nereden anımsayacaksınız?" Ursula'ya gülümsedi. "Artık soru 
sormayın. Kendinizi de üzmeyin. Hercule Poirot'ya g üvenin ve bekleyin." 
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XXIII. Poirot'nun toplantısı 
Caroline kalktı. " Şimdi bu çocuk yukarı çıkıp, biraz yatacak." 
Ursula, tereddütle, "Kö şke dönmem gerek," diye mırıldandı. 
"Ne münasebet! Biraz dinlenmeniz gerek." 
Poirot da, "Böylesi daha iyi," dedi. "Çünkü bu ak şam matmazel -pardon- Madam 
Ursula'nın küçük toplantıma katılmasını istiyorum. Saat tam dokuzda evimde 
olmalı. Bu çok önemli." 
Caroline ba şını sallayarak, Ursula'yı odadan çıkardı. Kapı onla rın arkasından 
kapanınca Belçikalı da bir sandalyeye çöktü. "Ah, b u da tamam... İşler 
yolunda..." Bana baktı. "Bazen arkada şım Hastings'! çok özlüyorum. Bazen 
budalaca bir şey söyler ama bu şekilde bana do ğru yolu gösterirdi. Sonra o, ilgi 
çekici olaylar hakkında notlar da tutardı. 
Utangaç bir tavırla öksürdüm. " Şey... Ben Bay Hastings'in yazılarını okudum... 
Bazılarını... Aynı şeyi ben. de denemeye kalktım." Yüzüme ate ş basmı ştı. 
Poirot yerinden fırladı. Bir an onun Fransız usulü beni kucaklamasından korktum. 
Ama nedense bunu yapmadı. "Demek olayları yazdınız?  İşte bu fevkalade! Onu hemen 
okumalıyım." 
Notlarımı hemen isteyece ği hiç aklıma gelmemi şti. Bazı ayrıntıları anımsamaya 
çalı ştım. " Şey..." diye kekeledim. "Bana kızmayaca ğınızı umarım... Galiba... 
bazı yerde i şi ki şili ğe döktüm..." 
"Anlıyorum, anlıyorum... Herhalde benden bazı yerle rde, 'Komik,' ya da 'gülünç,' 
diye söz ettiniz. Zararı yok, zararı yok. Hastings de daima terbiyeli 
davranmazdı. Ama ben böyle şeylerin çok üstündeyim." 
Roger Ackroyd Cinayeti 
173 
Tereddütle yazdıklarımı ona getirdim. Poirot kâ ğıtları alarak benim atölyeye 
kapandı. Ben de çıkıp hastalarımı dola ştım. Uzak yerde oturan birini de görmek 
zorunda oldu ğum için eve ancak sekizde dönebildim. Caroline bana  yeme ğimi 
tepsiyle getirdi. 



"Biz Mösyö Poirot'yla yedi buçukta yemek yedik. O y ine atölyeye gitti. 
Yazdıklarını okuyup bitirecek." Bir an durdu. "Beni m hakkımda do ğru dürüst 
şeyler yazdı ğını umarım James." 
Ağzım bir karı ş açık kaldı. Zira bu konuda hiç de dikkatli davranm amıştım. 
Caroline yüzümdeki ifadeden durumu anlamı ştı. "Önemli de ğil," dedi. "Mösyö 
Poirot nasıl olsa beni senden iyi anlıyor." 
Atölyeye gittim. Belçikalı dedektif, pencerenin önü nde oturuyordu. Kâ ğıtlar 
yanındaki iskemlenin üzerine bırakılmı ştı. Beni görünce elini bunların üzerine 
koydu. "Sizi... tebrik ederim... Alçakgönüllülü ğünüzden dolayı." 
Şaşırdım. "Ya." 
İlave etti. "Abartmaya kaçmamanızdan dolayı da." 
Yine, "Ya?" dedim. 
Poirot, "Hastings böyle yazmazdı," diye devam etti.  "Her sayfada bir sürü 'Ben, 
ben, ben,' olurdu. Ne dü şündüğünü, ne yaptı ğını uzun uzun anlatırdı. Siz 
kendinizi ikinci plana almı şsınız. Sadece ki şili ğiniz evdeki sahnelerde belli 
oluyor." Gözlerindeki muzip pırıltıyı görünce kızar dım. 
Sonra da endi şeyle, "Yazım hakkında ne dü şünüyorsunuz?" diye sordum. 
Poirot'nun alaycı tavırları kayboldu. "Dikkatle yaz ılmı ş bir şey bu. Her şeyi 
oldu ğu gibi, büyük bir titizlikle kaydetmi şsiniz." 
"Bu karalamalarımın size bir faydası dokundu mu?" 
"Evet. Bir hayli yardımı dokundu. Gelin artık, bize  gidelim. Bu ak şamki oyun 
için sahneyi hazırlamamız gerek." 
174 
Agatha Christie 
Caroline holdeydi. Sanırım Belçikalının onu da dave t etmesini istiyordu. Poirot 
bu sorunu diplomatça halletti. 
"Küçük toplantımda sizin de bulunmanızı çok isterdi m, matmazel. Ama bu do ğru 
olmaz.. Bu gece geleceklerin hepsi de ku şkulandı ğım kimseler. Ackroyd'un 
katilini de onların arasında bulaca ğım." 
Hayretle, "Buna gerçekten inanıyor musunuz?" diye s ordum. 
Poirot alayla, "Sizin inanmadı ğınız anla şılıyor," dedi. "Her-cule Poirot'nun 
değerini hâlâ anlayamadı ğınız belli." Aynı anda Ursula merdivenlerden indi. 
Belçikalı, ona döndü. "Hazır mısınız, yavrum? İyi. Birlikte gideriz. Matmazel 
Caroline, sizin için elimden gelen her şeyi yapaca ğımdan emin olabilirsiniz." 
Larches'da her şey hazırdı. Salondaki masanın üstündeki tabaklarda bisküviler 
vardı. Poirot bir süre ı şıklarla u ğra ştı durdu. Böylece odanın bir bölümü 
aydınlık, di ğer tarafı ise karanlık olacaktı. Poirot'nun karanlı kta oturaca ğını 
düşündüm. 
Nihayet zil çaldı. Poirot, "Hah," dedi. "Geldiler."  
Kapı açıldı ve Fernly Kö şkü'nden gelenler içeri girdiler. Belçikalı dedektif  
onları selamladıktan sonra Ursula'mn elini tutarak onu öne do ğru çekti. "Sizi 
Bayan Ralph Paton'la tanı ştırayım. Kendisi Ralph'le evlendi." 
Bayan Ackroyd, tiz bir sesle ba ğırdı. "Ralph'le mi evlendi? Geçen Martta mı? 
Saçma! Buna inanamam." Ursula'ya sanki onu ilk kez görmüş gibi bakıyordu. 
Ursula kıpkırmızı kesildi. Tam bir şey söyleyece ği sırada Flora onun yanına 
gitti. "Hayretimize şaşma. Böyle bir şey oldu ğu hiçbir zaman aklımıza gelmedi. 
Ralph'le sırrınızı iyi sakladınız." 
Ursula, usulca, "Çok iyisiniz," dedi. "Halbuki kızm aya hakkınız var. Çünkü Ralph 
size kar şı hiç de iyi davranmadı." 
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Flora dostça bir tavırla kızın koluna vurdu. "Ralph  sıkı şık durumdaydı. Ba şka 
kurtulu ş yolu da yoktu. Onun yerinde olsaydım herhalde ben de aynı şekilde 
davranırdım. Yalnız bana güvenmeli ve sırrını söyle meliydi. Ben bu konuda onu 
desteklerdim." 
Poirot usulca masaya vurarak hafifçe öksürdü. 
Flora, "Toplantı ba şlıyor," dedi. "Yalnız önce şunu ö ğrenmeniz gerek, Ralph 
nerede?" 
Atıldım. "Onun nerede oldu ğunu kimse bilmiyor." 
Raymond güldü. "Mösyö Poirot dı şında tabii." 



Belçikalı bu şakaya ciddi bir tavırla cevap verdi. "Evet, ben her  şeyi bilirim. 
Bunu hiçbir zaman unutmayın." 
Geoffrey Raymond ka şlarını kaldırdı. "Her şeyi mi? Vay, vay, vay..." 
Poirot'nun i şareti üzerine grup koltuklara yerle şti. O sırada kapı açılarak 
içeriye iki ki şi daha girdi. Bunlar kapının yanındaki iskemlelere oturdular. 
Bunlardan biri Bayan Russel, di ğeriyse Parke r'd ı. 
Belçikalı, "Herkes burada," dedi. "Tamam." Sesi sev inçle çınlıyordu. O zaman 
odanın di ğer ucuna toplanmı ş olan gruptakilerin yüzünde endi şeli ifadelerin 
belirip kayboldu ğunu fark ettim. Belçikalı sanki avını tuza ğa dü şürmüş gibi 
konu şmuştu. 
Poirot ciddi bir tavırla elindeki üsteyi okumaya ba şladı. "Bayan Ackroyd, 
Matmazel Flora, Bay Blunt, Bay Raymond, Bayan Ralph  Paton, John Parker, 
Elizabeth Russel... i şte şüphelilerin listesi bu. Hepiniz de Roger Ackroyd'u 
öldürebilirdiniz." 
Bayan Ackroyd haykırarak aya ğa fırladı. "Ben eve gidiyorum." 
Poirot ha şin bir tavırla, "Sözlerimi bitirmedikçe hiçbir yere  gidemezsiniz, 
madam," dedi. Bir an durdu. Sonra, "Öyküme ba şından ba şlayaca ğım," dedi. 
"Matmazel Ackroyd, benden olayı 
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incelememi istedi ği zaman Dr. Sheppard'la birlikte Ferniy Kö ş-kü'ne gittim. 
Müfetti ş Raglan bana ayak izlerini gösterdi. O sırada gözüm e yazlık pavyon 
ili şti. Orada bir kaz tüyüyle kolalı bir kuma ş parçası buldum. Bu kuma şın bir 
hizmetçinin kolalı önlü ğünden yırtılmı ş oldu ğu belliydi. Kaz tüyü ise bir 
eroinmana aitti. Önce bu iki şeyin cinayetle ilgisi oldu ğunu dü şündüm. Fakat 
sonra bu sorunların iç yüzünü ö ğrendim. Ursula Bourne yazlık payonda Ralph 
Paton'la bulu şmuştu. Doktorun cinayet gecesi kö şkün bahçe kapısının önünde 
rastladı ğı yabancı ise orada Kâhya Bayan Russel'la konu şmuştu. 
Ursula Bourne'la Ralph Paton, gizlice evlenmi şlerdi. Yani... onların da Bay 
Ackroyd'un ölümünü istemeleri için ortada önemli bi r neden vardı. Fakat... 
Ralph, Ursula'yla yazlık kö şkte dokuz buçukta bulu şmuştu. O halde o saatte 
çalı şma odasında Ack-royd'la konu şan Ralph de ğildi... Yabancı dedi ğimiz Charles 
Kent de olamazdı bu. Çünkü o da o saatte kö şkten çoktan ayrılmı ştı. O halde 
kimdi o? O zaman kendi kendime şu cüretli soruyu sordum: Aslında Roger 
Ackroyd'un yanında biri var mıydı?" 
Etkili bir hali vardı. Fakat Raymond buna aldırmaya rak, sakin sakin itiraz etti. 
"Bilmiyorum beni yalancı durumuna dü şürmeyi mi istiyorsunuz, Mösyö Poirot? Ama 
bu sorun sadece benim sözlerime dayanmıyor. Bay Blu nt da Bay Ackroyd'un biriyle 
konu ştu ğunu duymu ş. Bunu unutmayın." 
Poirot ba şını salladı. "Bunu unutmadım. Fakat Bay Blunt'a Bay  Ackroyd sizinle 
konu şuyor gibi gelmi şti." 
Raymond şaşırdı. Sonra da kendisini topladı. "Fakat Bay Blunt yanıldı ğını 
biliyor." 
Avcı, "Evet," dedi. 
Poirot dü şünceli dü şünceli mırıldandı. "Fakat Bay Blunt'un böyle dü şünmesinin 
bir nedeni olmalıydı..." Elini kaldırdı. "Hangi seb ebi ileri sürece ğinizi 
biliyorum. Ama bu yeterli de ğil. Durumu 
başka açıdan incelemeliyiz. Bunu şu şekilde anlatayım: ta ba şından beri bir şey 
dikkatimi çekti. Bay Raymond'un duydu ğu sözler. Ba şkalarının bu sözleri acayip 
bulmaması da çok tuhafıma gitti." Bir an durdu. Son ra usulca yineledi. "Son 
zamanlarda cüzdanım üzerindeki talepler o kadar art tı ki korkarım bu iste ğini 
yerine getiremeyece ğim... Bu sözler size garip gelmiyor mu?" 
Raymond, "Bana gelmiyor," dedi. "Çünkü Bay Ackroyd,  bana sık sık yazdırdı ğı 
mektuplarda hemen hemen aynı sözleri kullanırdı." 
Poirot ba ğırdı. "Tamam! İşte ben de bunu açıklamak istiyorum. Bir insan 
konu şurken böyle kelimeler kullanılır mı? Bu sözler gerç ek bir konu şmanın bir 
bölümü olamazdı. Fakat Bay Ackroyd, mektup yazıyord u..." 
Raymond atıldı. "Yazdırıyor de ğil, okuyordu, demek istiyorsunuz, herhalde? O 
halde Bay Ackroyd, bir mektubu birine yüksek sesle okuyordu." 



"Neden? Bay Ackroyd'un yanında birinin oldu ğunu gösteren kati bir delil yok ki. 
Ackroyd'un sesinden ba şka bir ses duyulmamı ş ki..." 
"Bir insanın bir mektubu kendi kendine yüksek sesle  okuması için onun çıldırmı ş 
olması gerek." 
Poirot usulca, "Bir şeyi unutuyorsunuz," dedi. "Önceki çar şamba kö şke u ğrayan 
adamı." Hepsi de ona hayretle baktılar. Belçikalı o nlara cesaret vermek ister 
gibi ba şını salladı. "Çar şamba günü. Aslında o genç adam önemli de ğildi. 
Mümessili oldu ğu firma mühimdi." 
Raymond ba ğırdı. "Diktafon şirketi. Şimdi anladım. Bir diktafon. Demek mesele 
bu?" 
Poirot, "Evet," diye cevap verdi. "Bay Ackroyd, bil di ğiniz gibi bir diktafon 
almaya karar vermi şti. Ben meraklı bir adamım. Bahsi geçen şirkete sordurdum. 
Bana Bay Ackroyd'un, mümes- 
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sillerinden bir diktafon almı ş oldu ğunu bildirdiler. Bilmem Bay Ackroyd, bunu 
sizden neden sakladı." 
Raymond mırıldandı. "Herhalde bana sürpriz yapacakt ı. O herkesi şaşırtmaktan 
adeta çocuksu bir zevk alırdı. Diktafonu bir iki gü n saklayacak, bir süre 
bununla oynayacaktı. Evet, şimdi uyuyor. Haklısınız hiç kimse alelade bir 
konu şma sırasında öyle bir cümle kullanmazdı." 
Poirot, "Böylece Bay Blunt'ın çalı şma odasındaki kimsenin neden siz oldu ğunu 
sandı ğı da anla şılmı ş oluyor." 
Sekreter ba şını salladı. "Evet... Bu ke şfiniz çok zekice olmakla beraber durum 
yine de de ği şmiyor. Bay Ackroyd, muhakkak dokuz buçukta hayattay dı. Diktafona 
konu şması da bunu gösteriyor... Charles Kent denilen yab ancı o sırada kö şkten 
uzaktaymı ş. Ralph Paton'a gelince... ben daima onun suçsuz ol duğuna inandım." 
Ursula'ya baktı. "Ama onun durumu hiç de ho ş de ğil. E ğer ortaya çıkar ve,..." 
Poirot onun sözünü kesti. "Demek öneriniz bu? Ralph 'in ortaya çıkmasını 
istiyorsunuz?" 
"Evet. Tabii onun nerede oldu ğunu biliyorsanız..." 
Belçikalı güldü. "Bunu bildi ğime bir türlü inanamadı ğmız anla şılıyor." 
Birdenbire dramatik bir tavırla elini kaldırdı. " İşte Ralph Paton." 
Herkes döndü. 
Gerçekten Ralph Paton odanın kapısında duruyordu...  
XXIV. Ralph Paton'un hikâyesi 
Benim için sıkıntılı ve endi şeli bir andı bu. Di ğerleri ise hayretle ba ğırı şıp 
duruyorlardı. Sonra Ralph Paton karısına yakla şarak onun elini tuttu. 
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Poirot'nun bana bakarak, parma ğını salladı ğını fark ettim. "Geçenlerde bir 
masanın ba şında altı ki şiydik. Onları sırlarını saklamakla suçladım. Dördü 
sonradan bunları açıkladılar. Fakat Dr. Sheppard a ğzını açmadı. Ama ben ba şından 
beri durumdan ku şkulanıyordum. Cinayet gecesi doktor kö şkten ayrılır ayrılmaz 
doğru Üç Domuz Hanı'na ko şmuştu. Ralph'i orada bulaca ğını umuyordu. Fakat genç 
adam handa de ğildi. Kendi kendine, 'Ya Doktor, Ralph'e dönü şte yolda 
rastladıysa,' dedim. Dr. Sheppard, Ralph'in en güve ndi ği dostuydu. Ve kendisi 
cinayet yerinden geliyordu. Her şeyin genç adamın aleyhinde oldu ğunu da fark 
etmi şti. Hatta belki de o halkın bildiklerinden daha faz la şeyler biliyordu..." 
Üzüntüyle, "Öyle," diye içimi çektim. "Artık her şeyi itiraf etmem iyi olacak. O 
akşamüzeri Ralph'i.görmeye gittim. Önce bana açılmak i stemedi. Sonra gizlice 
evlendi ğini ve ba şının dertte oldu ğunu itiraf etti. Cinayet ortaya çıkınca hemen 
Ralph'den ku şkulanacaklarını anladım. Ya da ondan de ğilse bile sevdi ği kızdan 
kuşkulanacakları. O gece durumu Ralph'e açık açık anla ttım. Karısı aleyhinde 
tanıklık etmek zorunda kalabilece ğini anlayınca hemen karannı verdi. Yani..." 
Tereddütle durakladım. Ralph benim yerime konu ştu. "Kaçmaya karar verdim..." 
Poirot güldü. "Ve doktor sizi ba şarıyla sakladı." Raymond sordu. "Nereye? Kendi 
evine mi?" Poirot, "Hayır.hayır," diye cevap verdi.  "Kendi kendinize benim 
sordu ğum soruyu tekrarlamalısınız? Doktor genç bir adamı nereye saklardı. 
Yakında bir yer olmalıydı. Yani Cranchester kasabas ında. Bir otele mi? Hayır. 



Bir pansiyona mı? Ne münasebet! Nereye öyleyse? Hah , tamam. Bir hastaneye? Akıl 
hastaları için olan bir klini ğe. Bu teorimin do ğru olup olmadı ğını anlamak için 
geri zekâlı bir ye ğen icat ettim. Matmazel Sheppard'a onu yatırmak içi n uygun 
bir yer sordum. O da bana Cranchester 
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yakınındaki iki hastanenin adresini verdi. A ğabeyi de hastalarını oraya 
yatırıyordu. Oralarda soru şturma yaptım. Evet, doktor cumartesi sabahı erkende n 
bunlardan birine bir hastasını getirmi şti. Bu Ralph Paton'du tabii. Onu alıp 
evime getirdim. Bay Paton, dün sabah erken saatlerd e buraya geldi." 
Ona üzüntüyle baktım. "Caroline'm Adalet Bakanlı ğı uzmanı. Durumu hiç sezmedim." 
Ppirot, "Yazılarımızdan bahsederken neden ikinci pl anda kaldı ğınızı söyledi ğimi 
şimdi anladınız mı?" dedi. "Yazdıklarınız do ğruydu ama her şeyi 
açıklamamı ştınız." 
Ben, münaka şa edemeyecek kadar uyanmı ştım. 
Ralph, "Doktor kadar sadık bir dost bulunamaz," diy e ba şını salladı. "En güç 
durumda kaldı ğım bir sırada bana canla ba şla yardım etti. Fakat aslında Mösyö 
Poirot'nun dedi ği gibi ortaya çıkmalı ve polisle konu şmalıydım." 
Raymond sabırsızca, "Artık o gece olanları ö ğrenebiliriz," dedi. 
Ralph, "Olanları zaten biliyorsunuz,"-diye cevap ve rdi. "Yazlık pavyondan ona 
çeyrek kala ayrıldım. Ne yapaca ğımı dü şünerek etrafta dola ştım durdum. Beni 
destekleyecek şahidim yok. Fakat üvey babamın çalı şma odasına gitmedi ğime ve ona 
dokunmadı ğıma yemin ederim." 
Raymond mırıldandı. " Şahit olmaması kötü... Çok kötü..." 
Poirot ne şeyle, "Ama bu durumu basitle ştiriyor," dedi. "Ralph Paton'un 
kurtulması için asıl katilin suçu itiraf etmesi ger ek." Gülümseyerek bize baktı. 
"Çok ciddiyim... Gördü ğünüz gibi bu gece Müfetti ş Raglan'ı ça ğırmadım. Çünkü bu 
gece ona bildiklerimi söylemek istemiyordum." Öne d oğru e ğildi ve o anda da 
bütün tavırları de ği şti. Şimdi kar şımızda tehlikeli bir adam vardı. "Sana 
söylüyorum... Ben, Roger Ackroyd'u kimin öldürdü ğünü biliyorum. 
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O şimdi bu odada. Bu sözlerim de ona. Yarın her şeyi Müfetti ş Raglan'a 
açıklayaca ğım. Anlıyor musun?" 
Derin, elektrikli bir sessizlik oldu... O sırada ba şında kocaman boneli hizmetçi 
kadın içeri girerek, Poirot'ya bir telgraf uzattı. Belçikalı bunu çabucak açtı. 
Blunt, birdenbire, "Demek katil aramızda," dedi. "O nun kim oldu ğunu 
bildi ğinizden emin misiniz?" 
"Artık daha da eminim." Poirot elindeki kâ ğıdı i şaret etti. 
Raymond çabucak, "O nedir?" diye sordu. 
"Bir telgraf... Bu, Amerika'ya gitmekte olan bir ge miden çekilmi ş." 
Tekrar derin bir sessizlik oldu. 
Sonra Poirot aya ğa kalkarak, selam verdi. "Bayanlar ve baylar, küçük  toplantımız 
sona erdi. Unutmayın... Yarın her şeyi Müfetti ş Raglan'a anlataca ğım." -•"'""'" 
XXV. Gerçek 
Poirot, bana usulca geri kalmamı i şaret etti. İste ğine uydum. Şömineye giderek, 
oradaki kütükleri aya ğımla dü şünceli dü şünceli ittim. Şaşırmı ştım. Olayın 
başından beri ilk kez Poirot'nun ne yapmak istedi ğini anlayamıyordum. O sözleri 
dev bir blöf müydü? 
Poirot konuklarını geçirerek yanıma döndü. "E, ne d iyorsunuz, aziz dostum?" 
Açıkça, "Ne diyec-e ğimi bilmiyorum," diye cevap verdim. "Neden gidip ge rçe ği 
Müfetti ş Raglan'a söylemiyorsunuz? Katile niçin böyle bir i htarda bulundunuz?" 
Poirot koltu ğuna yerle şerek, bir sigara yaktı. "Küçük gri hücrelerinizi 
çalı ştırın. Benim her hareketimin önemli bir sebebi vard ır." 
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Bir an duraksadım. "Belki de katilin kim oldu ğunu bilmiyorsunuz. Fakat onun bu 
sözleri duyunce her şeyi itiraf edece ğini dü şünüyorsunuz." 
Belçikalı takdirle ba şını salladı. "Zekice bir bulu ş. Ama sebep bu de ğil." 
"Doğrusu sizi anlayamıyorum. Ya katil şimdi kaçarsa?" 
Poirot ba şını salladı. "Kaçamaz. Onun seçebilece ği bir tek yol var. O da 
hürriyete gitmiyor." 



Hayretle, "Katili gerçekten biliyor musunuz?" diye sordum. "Peki, kim o?" 
"Sizi, sonuca eri ştirmek için izledi ğim yoldan götürece ğim. O zaman her şeyin 
bir tek ki şiyi gösterdi ğini anlayacaksınız. Şimdi... Ba şlangıçta iki olay ve bir 
terslik dikkatimi çekti. Birinci olay o telefon kon uşmasıydı. Ralph Paton 
gerçekten katil olsaydı, o zaman bu telefon bütünüy le anlamsız bir hal alıyordu. 
O halde Ralph katil de ğildi. Kö şktekilerin telefon etmediklerini de ö ğrenmi ştim. 
Ama o gece kö şkte bulunanlardan birinin katil oldu ğu da kesindi. Onun üzerine, 
'Belki de telefon eden katilin suç orta ğı,' dedim. Bu durum ho şuma gitmedi. Ama 
bunu bir süre için böyle bıraktım. Bu kez telefon e dilmesinin nedenlerini 
ara ştırdım. Bu güçtü. Nihayet sonuca bakarak bir karara  vardım. Telefon 
edilmeseydi, cinayet o gece yerine, ertesi sabah ke şfedilecekti... Pekâlâ, pek 
güzel... Cinayetin ertesi sabah yerine, o gece ke şfedilmesinin sebebi ne 
olabilirdi? Aklıma bir tek şey geldi. Katil, ancak bu şekilde kapı kırıldı ğı 
zaman ya da hemen ondan sonra orada bulunabilirdi.. . Şimdi gelelim koltu ğun 
yerinden oynatılmı ş olmasına. Raglan, hiçbir zaman bunun üzerinde durm adı. 
Halbuki ben bunun çok önemli oldu ğunu dü şündüm daima... Koltuk çekildi ği zaman 
tam pencereyle kapının arasına girmi ş oluyordu..." 
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Çabucak, "Pencere," dedim. 
"Siz de aklıma ilk gelen fikri dü şündünüz. Ben de önce, koltu ğun kapıdan giren 
birinin penceredeki bir şeyi görmemesi için çekilmi ş oldu ğunu sandım. Ama sonra 
bundan vazgeçtim. Koltuk yüksek arkalı bir berjer o lmakla birlikte pencereyi de 
gizlemiyordu. Fakat... pencerenin önünde üzerinde d ergi ve gazeteler duran bir 
masa vardı. Ve koltuk çekildi ği zaman da bunu tamamıyla gözlerden gizliyordu. O 
halde katil o masanın üzerine ba şkalarının görmesini istemedi ği bir şeyi 
koymuştu. Bu şeyin ne oldu ğunu bilmiyordum. Fakat bununla ilgili bir iki şeyi 
keşfettim. İlgi çekici bir iki şeyi. Örne ğin... Katil cinayeti i şledikten sonra 
bunu alıp götürememi şti. Fakat bu cismin, cinayetin ke şfinden hemen sonra da 
oradan kaldırılması icabediyordu. İşte telefon da katilin, cinayet ortaya 
çıktı ğı sırada orada bulunabilmesi için özellikle edilmi şti. 
"Polis gelmeden önce çalı şma odasına dört ki şi girmi şti. Siz, Parker, Bay Blunt 
ve Raymond. Parker'ı hemen listeden çıkardım. Çünkü  o cinayet ne zaman ortaya 
çıkarsa çıksın orada bulunacaktı. Ayrıca koltu ğun yerinden oynatıldı ğını bana 
söyleyen de oydu. Böylece Parker'ın katil olmadı ğı ortaya çıkıyordu. Fakat 
Raymond'la Blunt, hâlâ ku şkulular listesindeydiler. Zira cinayet sabahleyin 
erkenden anla şıldı ğı takdirde belki odaya zamanında eri şemeyecek ve o masada 
duran şeyin görülmesine engel olamayacaklardı. Peki... ney di o cisim? Bu geceki 
konu şmayı duydunuz. Diktafondan söz ettim. Hepsi fikrimi  kabul ettiler ama bir 
nokta gözlerinden kaçtı? Madem Bay Ackroyd o gece o dasında diktafonu 
kullanmı ştı, o halde neden cinayetten sonra bu içerde bulunm amıştı?" 
"Bu hiç aklıma gelmedi," dedim. 
"Bay Ackroyd'un bir diktafon satın aldı- ğını biliyoruz. Fakat cinayetten sonra 
çalı şma odasında diktafon yoktu. O halde... ka- 
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tilin masaya koydu ğu, sonra da oradan kaldırdı ğı bu diktafondu. Fakat bu da 
kolay bir i ş de ğildi. Neticede diktafon küçük bir şey sayılmaz. Cebe atılıp 
götürülmez bu. O halde katilin bunu koyaca ğı bir şey vardı. Görüyor musunuz? 
Yavaş yava ş katilin şekli kar şımızda beliriyor. Cinayet ortaya çıktı ğı sırada 
orada bulunan, fakat ertesi sabah bunu yapmasına pe k imkân olmayan bir adam. 
Yanında diktafonu sı ğdıracak bir şey bulunan..." 
Sözünü kestim. "Peki, katil diktafonu neden götürdü ? Bunun sebebi neydi?" 
"Siz de Bay Raymond gibisiniz. Onun dokuz buçukta d uydu ğu sesi yanlı ş 
yorumluyorsunuz. O sırada Ackroyd'un diktafona konu ştu ğunu sanıyorsunuz. Ama o 
faydalı aleti bir an dü şünün. Patron buna konu şur ve mektup dikte eder. Daha 
sonra sekreter ya da daktilo diktafonu çalı ştırır ve patronun sesi tekrar 
duyulur." 
Bağırdım. :'Yani..." 
Poirot ba şını salladı. "Evet, Bay Ackroyd, dokuz buçukta çokt an ölmü ştü. O ses 
de diktafondan geliyordu." 



"O halde katil çalı ştırmı ştı aleti. Demek ki o sırada odadaydı." 
"Belki... Fakat adamın bir mekanizma kullanmı ş olması ihtimali de var. Saat gibi 
i şleyen bir şey. O zaman katilin portresine bir iki şey daha eklememiz gerek. 
Katil, Bay Ackroyd'un diktafon aldı ğını bilen ve makinelerden anlayan biriydi." 
"Bu noktaya kadar geldikten sonra pencerenin önünde ki ayak izlerinin üzerinde 
durdum. Bu konuda ancak üç ihtimal vardı. 1. Ayak i zleri gerçekten Ralph 
Paton'undu. 2. Bu ayak izlerini Ralph'inkine benzey en ayakkabılar giymi ş biri 
bırakmı ştı. 3. Bu izleri ku şkuları özellikle Ralph'in üzerine çekmek isteyen 
biri yapmı ştı. Son kısmı sa ğlamla ştırmak için bazı şeyleri ö ğrenmek 
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gerekti. Polis, handan Ralph'in bir çift ayakkabısı nı almı ştı. Bunlar 
garsondalardı o gece. Temizlenmek için ona verilmi şti. Onun için de Ralph ya da 
bir ba şkası bu ayakkabıları cinayet gecesi giymemi şti. Polis teorisine göre 
Ralph'in aya ğında yine bu çifte benzer ayakkabılar vardı. Genç a damın gerçekten 
iki çift ayakkabısı oldu ğunu da ö ğrenmi ştim. Fakat teorimin do ğru olması için 
katilin cinayet gecesi Ralph'in ayakkabılarını giym i ş olması gerekti. O zaman 
Ralph'in aya ğmdakiler üçüncü bir çift pabuçtu. Ama herhalde genç  adam da köye 
gelirken birbirine benzeyen üç çift pabuç getirmemi şti. Onun üzerine bu üçüncü 
çiftin bot oldu ğuna karar verdin. Bu konuda karde şinizin yardımı oldu tabii. Ama 
ben onun durumu anlamaması için mahsus renk üzerind e durdum. Karde şinizin 
öğrendiklerini biliyorsunuz. Gerçekten Ralph Paton'un  botları vardı. Genç adamla 
ilk kar şıla ştı ğımız zaman da ona ilk yöneltti ğim soru şu oldu. 'Cinayet gecesi 
aya ğınıza ne giymi ştiniz?' 'Bot,' dedi. Zaten yine aya ğında o botlar vardı." 
"Böylece katilin tarifine yeni bir şey daha ekliyoruz: Ralph Paton'un 
ayakkabılarını handan alabilecek biriydi o." Bir an  durdu. "Bir nokta daha var. 
Katil, o hançeri vitrinden çalma fırsatı bulabilen biriydi. Belki evden herkesin 
bunu yapabilece ğini söyleyeceksiniz. Fakat unutmayın Flora Ackroyd,  vitrine 
baktı ğı zaman hançerin orada olmadı ğını söyledi." Tekrar durdu. "Ba ştan sayalım. 
Artık her şey gayet belirli. Katil, o gün daha önce Üç Domuz H anı'na giden, 
Ackroyd'u onun yeni diktafon aldı ğını bilecek kadar yakından tanıyan, 
makinelerden anlayan, Bayan Flora salona girmeden ö nce vitrinden hançeri alma 
fırsatını bulan, yanında diktafonu saklamak için bi r şey, örne ğin siyah bir 
çanta ta şıyan, Parker polise telefonla cinayeti haber verirk en çalı şma odasında 
birkaç dakika yalnız kalan biri... Yani... Dr. Shep pard." 
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XXVI. Ve bütün gerçek 
Derin bir sessizlik oldu. Bir ölüm sessizli ği. 
Sonra güldüm. "Siz çıldırmı şsınız." 
Poirot sakince, "Hayır," diye cevap verdi. "Çıldırm adım. Daha ba şlangıçta o 
küçük terslik dikkatimi üzerinize çekti." 
Hayretle, mırıldandım. "Terslik?" 
"Evet. Bildi ğiniz gibi herkes evden bahçe kapısına be ş dakikada gidildi ğini 
söylüyordu. Siz de öyle. Kestirmeden gidildi ği takdirde bu zaman daha da 
azalıyordu. Siz kö şkten dokuza on kala ayrılmı ştınız. Halbuki bahçe kapısından 
çıkarken kilisenin saati dokuzu vurmu ştu. İşte terslik buydu. Nasıl olmu ştu da 
köşkten kapıya on dakikada gitmi ştiniz? Hava so ğuktu, öyle a ğır a ğır dola şılacak 
bir gece de ğildi. Ta ba şından beri pencerenin kapalı oldu ğu gerçe ğinin sadece 
sizin sözlerinize dayandı ğının farkındaydım. Ackroyd size, 'Pencereyi kapattı n 
mı?' diye sormu ş. Siz de, 'Evet,' demi ştiniz. Ama aslında pencere açıktı. Siz de 
ön kapıdan çıkınca ko şarak kö şeyi dönmü ş ve pencereden içeri girmi ştiniz. Bir an 
Ackroyd'u o zaman öldürdü ğünü de dü şündüm. Fakat hayır. Ackroyd gibi sinirli bir 
adam sizin pencereden içeri girdi ğinizi duyardı ve aranızda da bir bo ğuşma 
olurdu: Hayır, siz Ackroyd'u kö şkten ayrılmadan önce öldürmü ştünüz. Evet, 
koltu ğun yanında durarak onu öldürdünüz. Sonra ko şarak yazlık pavyona gittiniz. 
Orada çantanızdan Ralph Paton'un ayakkabılarını çık ardınız. Bunları giyerek, 
pencerenin önüne ko ştunuz. Pencereden içeriye girdiniz. Çalı şma odasının 
kapısını içeriden kilitlendiniz. Yine yazlık pavyon a ko şarak, kendi 
ayakkabılarınızı ayaklarınıza geçirdiniz. Ve tela şla bahçe kapısına in- 
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diniz. Geçen gün siz Bayan Ackroyd'la konu şurken, ben de bütün bunları yaptım. 
Hepsi tam on dakika sürdü. Evet, sonra eve gittiniz . Yaptı ğınız mekanizma 
diktafonu tam dokuz buçukta çalı ştıraca ğı için o sırada karde şinizin yanında 
olmanız gerekti. Bayan Caroline farkına varmadan ta nı ğınız olacaktı." 
Kendi kula ğıma bile yabancı gelen bir sesle, "Azizim Po-irot,"  dedim. "Bu olayı 
düşüne dü şüne yoruldunuz. Ackroyd'u öldürmekle elime ne geçec ekti?" 
"O zaman emniyete kavu şacaktınız. Çünkü Bayan Fer-rars'a şantaj yapan sizdiniz. 
Bay Ashlet Ferrars'ı neyin öldürdü ğünü ona bakan doktorundan daha iyi kim 
bilebilirdi? Bahçenizde benimle konu ştu ğunuz ilk gün bir yıl önce size bir miras 
kaldı ğından söz ettiniz. Bayan Ferrars'dan aldı ğınız kırk bin sterlini bu 
şekilde açıklamak zorundaydınız. Ama bu paranın size  bir faydası olmadı. Çünkü 
parayı olmayacak şeylere yatırarak kaybettiniz. Sonra Bayan Ferrars'ı  tekrar 
sıkı ştırdınız. Fakat bu sefer çok ileri gitmi ştiniz. Kadm aklınıza gelmeyen bir 
yolu seçti. Ackroyd, gerçe ği ö ğrendi ği takdirde size kesinlikle acımayacak-tı. 
Tamamıyla mahvolacaktınız." 
Kendimi toplamaya çalı ştım. "Ya telefon konu şması?" 
"Doğrusunu isterseniz size istasyondan gerçekten telefo n edildi ğini ö ğrenince ne 
yapaca ğımı şaşırdım. Ba şlangıçta bunu kö şke gidebilmek için uydurdu ğunu 
sanmı ştım. Fakat sonra kız karde şinizle konu şurken ona cuma sabahı götürdü ğünüz 
hastaları sordum. Onun aklı Bayan Russel'a takılmı ş oldu ğu için aklına ba şka bir 
ihtimal gelmedi. Ben de o arada istedi ğimi ö ğrendim. O sabahki hastaların 
arasında bir Amerikan gemisinde kamarotluk eden bir i vardı. İşte, aradı ğımı 
bulmu ştum. O gece Liverpool trenine binen de oydu tabii. Ondan sonra da 
gemisiyle çıkıp gi- 
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decek, olayı da duymayacaktı. Orion gemisinin cumar tesi günü yola çıktı ğını 
öğrendim. Kamarota telgraf çekerek, ona bir soru sord um. Demin gördü ğünüz gibi 
cevabımı aldım." 
Telgrafı bana uzattı. Bunda, "Do ğru," yazılıydı. "Dr. Shep-pard benden bir 
hastasına bir pusula götürmemi istemi şti. Aldı ğım cevabı kendisine istasyondan 
telefonla bildirecektim. Hasta, pusulaya cevap verm esinin gereksiz oldu ğunu 
söylemi şti." 
Poirot, "Zekice bir bulu ştu bu," diye ba şını salladı. "Size gerçekten telefon 
edilmi şti. Kız karde şiniz de telefonda konu ştu ğunuzu görmü ştü. Ama sonradan siz 
bu konu şmayı istedi ğiniz gibi anlattınız." 
Esnedim. "Bütün bunların hepsi de çok ilgi çekici. Ama bir i şe yarayacaklarını 
da sanmıyorum." 
"Öyle mi dersiniz? Yarın her şeyi Raglan'a anlataca ğımı unutmayın. Fakat kız 
karde şinizin hatırı için size ba şka açık yol bırakıyorum. Örne ğin... uyku 
ilacını fazla kaçırabilirsiniz. Anlıyor musunuz? Ra lph Paton'un temize 
çıkarılması gerek. Size önerim o enterasan notların ızı da bitirin. Ama bu sefer 
her şeyi oldu ğu gibi yazın." 
Mırıldandım. "Öneriler... Öneriler... Sözleriniz bi tti mi?" 
"iyi ki aklıma getirdiniz. Beni de Bay Ackroyd gibi  susturmaya kalkı şmanız hiç 
de iyi olmaz. Hercule Poirot'ya böyle şeyler yapılmaz. Anlıyor musunuz?" 
Hafifçe gülümsedim. "Azizim, Poirot, ben çok şey olabilirim ama herhalde budala 
değilim." Aya ğa kalktım. Hafifçe esneyerek, "Ih, artık eve gideyi m," dedim. "Bu 
çok ilgi çekici ak şam için size te şekkür ederim." 
Ben odadan çıkarken Poirot her zamanki kibarlı ğıyla aya ğa kalkarak beni 
selamladı. 
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XXVII. Özür 
Saat sabahın be şi. Çok yorgunum ama i şimi de bitirdim. Kolum yazı yazmaktan 
ağrıyor. 
Notlarımın sonu biraz acayip oldu. Halbuki ben bunu  ileride bir gün Poirot'nun 
bir ba şarısızlı ğı olarak yayınlamak niyetin-deydim. Olaylar ne gari p şekilde 
geli şiyor, de ğil mi? 
Ta ba şlangıçtan beri içgüdülerim bana kötü şeyler olaca ğını haber veriyordu. 
Bunu Bayan Ferrars'la Ralph Paton'u ba ş ba şa konu şurlarken gördü ğüm zaman 
hissettim ilk önce. O zaman kadının Ralph'e şantaj sorununu anlataca ğını sandım. 



O konuda yanılmı şım. Fakat o fikri Ackroyd'la o gece çalı şma odasına girinceye 
kadar belle ğimden atamadım. Sonra o bana gerçe ği söyledi. 
Zavallı Ackroyd. Ona bir fırsat verdi ğim için memnunum. Kendisini o. mektubu 
okumaya zorladım. Bunun için ısrar ettim. Ama... Sa mimi olmalıyım? İçin için, 
onun gibi inatçı bir adamın mektubu hiç okumamasını n daha iyi olaca ğını 
düşünmüyor muydum? Psikolojik bakımdan adamın o geceki  endi şeli hali gerçekten 
ilgi çekiciydi. Ackroyd tehlikenin çok yakın oldu ğunu seziyordu. Ama buna kar şın 
benden hiçbir zaman ku şkulanmadı. 
Hançeri sonradan akıl ettim. Yanımda uygun bir sila h getirmi ştim ama hançeri 
vitrinde görünce benim oldu ğu anla şılmayan bir şeyin daha i şe yarayaca ğını 
düşündüm. 
Galiba ta ba şından beri Ackroyd'u öldürmeyi dü şünüyordum. Bayan Ferrars'm 
öldü ğünü ö ğrenir ö ğrenmez, kadının her şeyi Ackroyd'a açıklamı ş oldu ğundan 
emindim. Ona sokakta rastladı ğım zaman da adamın öyle tela şlı, sinirli bir hali 
vardı ki ger- 
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çeği bildi ğini sandım. Ama buna bir türlü inanmayı istemiyor, diye dü şündüm. 
Bana da kendimi temize çıkarma şansı verecek. 
Onun için eve giderek hazırlı ğımı yaptım. Ke şke sorun sadece Ralph'le ilgili 
olsaydı... Ama bunun da bir zararı olmayacaktı. Ack royd diktafonu iki gün önce 
düzeltmem için bana vermi şti. Bir yeri bozulmu ştu. Ackroyd diktafonu firmaya 
geri göndermeyi dü şünüyordu. Onu diktafonu onarmak için bana vermeye i kna ettim. 
Diktafona istedi ğim ilaveyi yaptım ve bunu o gece çantama koyarak kö şke 
götürdüm. 
Bir yazar olarak kendimi be ğeniyorum. Şu cümlelerden daha güzeli olabilir mi? 
"Mektuplar dokuza yirmi kala getirildi. Dokuza on k ala Ack-royd'un yanından 
ayrıldı ğım zaman mektup hâlâ okunmamı ştı. Eiim tokmakta tereddütle durarak 
arkama baktım. Acaba yapmayı unuttu ğum bir şey var mıydı?" 
Bu sözlerin hepsi de do ğruydu. Fakat, ya ilk cümleden sonra arka arkaya bir kaç 
yıldız koysaydım. O zaman biri; o aradaki on dakika  içinde neler oldu ğunu kendi 
kendisine sorar mıydı acaba? 
Kapıdan dönüp tekrar odaya baktı ğım zaman memnun oldum. Yapılacak her şeyi 
yapmı ştım. Diktafon pencerenin önündeki masanın üzerindey di. Saat dokuz buçukta 
çalı şmaya ba şlayacak şekilde ayarlanılmı ştı bu. Koltuk da onu gözlerden 
gizleyecek şekilde öne do ğru çekilmi şti. 
Açıkçası kapıdan çıkınca Parker'la burun buruna gel mek beni bir hayli sarstı o 
gece. Bunu açık açık da yazdım o zaman. 
Sonra, Parker'ı polise telefon etmesi için gönderdi ğim zaman da yaptıklarımı 
şöyle anlattım. "Yapılacak bir iki basit şeyi yaptım..." Evet, o zaman sadece 
diktafonu çantama attım ve koltu ğu da geri yerine ittim. Parker'ı n berjerin 
yerini fark edece ği hiç aklıma gelmedi. Mantık açısından onun cinayet  yüzünden 
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çok şaşırması ve gözünün cesetten ba şka hiçbir şeyi görmemesi gerekti. Ama iyi 
yeti ştirilmi ş bir u şağın böyle şeyleri fark edece ğini bilmeliydim. 
Keşke Flora'nın, amcasını saat ona çeyrek kala sa ğ salim gördü ğünü söyleyece ğini 
önceden bilseydim! Açıkçası bu beni fazla şaşırttı. Zaten olay boyunca bir hayli 
şey beni hayrete dü şürdü. Herkes bu i şe karı şmış gibiydi. 
Günlerce en çok karde şim Caroline'dan korktum. Onun durumu sezmesinden 
korkuyordum. Geçenlerde onun benim "zayıf tarafları mdan" söz etmesi de çok 
acayipti... 
Neyse, o gerçe ği hiçbir zaman bilmeyecek. Poirot'nun dedi ği gibi bir tek çıkar 
yol var... 
Ona güvenebilirim. O ve Müfetti ş Raglan aralarında bu i şi hallederler. 
Caroline'm i şin iç yüzünü bilmesini hiçbir zaman istemem. Zira o  beni sever. 
Sonra çok da gururlu bir kadındır... Ölümüm onu çok  sarsacak. Ama böyle şeyler 
de geçer... 
Yazım sona erince, bütün bu kâ ğıtları bir zarfa koyacak ve üzerine de Poirot'nun 
adresini yazaca ğım. 



Ondan sonra?... Herhalde en iyisi fazla uyku ilacı.  Bir bakıma adilce bir şey 
olur bu. Ama aslında Bayan Ferrars'm ölümünden kend imi sorumlu tuttu ğum da yok. 
Onun ölümü kendi yaptıklarının bir sonucuydu. Kadın a hiç acımıyorum. 
Kendime de acımadı ğım gibi... 
Evet, en iyisi uyku ilacı. 
Fakat, ke şke Poirot kendi kendisini emekliye ayırıpta ve kaba k yeti ştirmek için 
kalkıp buraya gelmeseydi... 
SON 
I 
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ROGER ACKROYD CİNAYETİ 
King's Abbot köyündeki sakin ya şam bir anda altüst olur. Dul bir kadının şüpheli 
intihan asılsız dedikodulara yol açar. Köy, ilk koc asını öldürdü ğünü bilen biri 
tarafından kadına şantaj yapıldı ğı ve Roger Ackroyd'un onun gizli â şı ğı oldu ğu 
söylentileriyle çalkalanmaktadır. Fakat Ackroyd cin ayete kurban gidince, tüm 
şüpheler ev halkının üstüne odaklanır. Kendini emekl iye ayıran ve sebze 
yeti ştirmek için King's Abbot köyüne yerle şen, Hercule Poirot, istemeden 
cinayete el koyar ve şeytani bir zekâya sahip katili yakalamaya çalı şır. 
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